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SPECIAL INFORMATION 

SPECIAL INFORMATION 

- The appliance may be used by children aged 3 
and older and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or a lack of ex¬ 
perience and know-how, provided that they 
are supervised or they have been instructed 
on how to use the appliance safely and have 
understood the potential risks. Children must 
never play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance must not be carried out by 
children without supervision. 

- During operation, the tap can reach temper¬ 
atures in excess of 50 °C. There is a risk of 
scalding at outlet temperatures in excess of 
43 °C. ' 

- The appliance is not suitable for supplying a 
shower (shower operation). 

www.stiebel-eltron.com 

- Ensure the appliance can be separated from 
the power supply by an isolator that discon¬ 
nects all poles with at least 3 mm contact 
separation. 

- The specified voltage must match the mains 
voltage. 

- The appliance must be permanently connect¬ 
ed to fixed wiring, exception EIL 3 Plus. 

- The power cable must only be replaced (for 
example if damaged) by a qualified contrac¬ 
tor authorised by the manufacturer, using an 
original spare part. 

- Secure the appliance as described in chapter 
"Installation I Installation". 

- Observe the maximum permissible pressure 
(see chapter "Specification / Data table"). 
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OPERATION 
General information 

- The specific water resistivity of the mains 
water supply must not be undershot (see 
chapter "Installation I Specification I Data 
table"). 

- Drain the appliance as described in chapter 
"Installation I Maintenance / Draining the 
appliance". 

4 I EIL Plus 

OPERATION 

1. General information 
The chapter "Operation" is intended for appliance users and qual 
ified contractors. 

The chapter "Installation" is intended for qualified contractors. 

Note 
Read these instructions carefully before using the appli¬ 
ance and retain them for future reference. 
Pass on the instructions to a new user if required. 

1.1 Safety instructions 

1.1.1 Structure of safety instructions 

△
 KEYWORD Type of risk 
Here, possible consequences are listed that may result 
from failure to observe the safety instructions. 
► Steps to prevent the risk are listed. 
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OPERATION 
General information 

1.1.2 Symbols, type of risk 

Symbol Type of risk 
Injury 

Electrocution 

Ä

 Burns 
(burns, scalding) 

1.1.3 Keywords 

KEYWORD Meaning 
DANGER Failure to observe this information will result in serious 

injury or death. 

WARNING Failure to observe this information may result in serious 
injury or death. 

CAUTION Failure to observe this information may result in non-seri-
ous or minor injury. 

1.2 Other symbols in this documentation 

the text. General information is identified by the adjacent 

• 
1 

Note 
Notes are bordered by horizontal lines above and below 

symbol. 
► Read these texts carefully. 

Symbol Meaning 
Material losses 
(appliance damage, consequential losses and environmen-
tal pollution)_ 

Appliance disposal 

► This symbol indicates that you have to do something. The ac 
tion you need to take is described step by step. 

1.3 Units of measurement 

Note 
Unless specified otherwise, all dimensions are given in 
mm. 
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OPERATION 
Safety 

2. Safety 

2.1 Intended use 

The appliance is intended for domestic use. It can be used safely 
by untrained persons. The appliance can also be used in non-do-
mestic environments, e.g. in small businesses, as long as it is 
used in the same way. 

This appliance is designed to heat DHW. The appliance is designed 
for one hand washbasin. 

Any other use beyond that described shall be deemed inappro¬ 
priate. Observation of these instructions and of the instructions 
for any accessories used is also part of the correct use of this 
appliance. 

2.2 General safety instructions 

A DANGER Scalding 
/—\ During operation, the tap can reach temperatures in 

excess of 50 °C. There is a risk of scalding at outlet tem¬ 
peratures in excess of A3 °C. 

6 I EIL Plus 

WARNING Injury 
The appliance may be used by children aged 3 and older 
and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or a lack of experience and know-how, pro¬ 
vided that they are supervised or they have been in¬ 
structed on how to use the appliance safely and have 
understood the potential risks. Children must never play 
with the appliance. Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without supervision. 

A
 DANGER Electrocution 
Any damaged power cables must be replaced by a qual¬ 
ified electrician. This prevents potential hazards from 
arising. 

Material losses 
Protect the appliance and tap against frost. 

©

Material losses 
Only use the special aerator provided. Prevent scale 
build-up at the tap outlets (see chapter "Cleaning, care 
and maintenance"). 

2.3 Test symbols 

See type plate on the appliance. 
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OPERATION 
Appliance description 

3. Appliance description 
The hydraulically controlled mini instantaneous water heater 
heats the water directly at the draw-off point. The heating system 
starts automatically when the tap is opened. The short pipe runs 
ensure that energy and water losses are minimal. 

The DHW output depends on the cold water temperature, the heat¬ 
ing output and the flow rate. 

The bare wire heating system is suitable for hard and soft water 
areas. This heating system has a low susceptibility to scale build¬ 
up. The heating system ensures quick and efficient DHW provision 
at the hand washbasin. 

Fitting the special aerator supplied provides an optimum waterjet. 

4. Settings 
The appliance heating system switches on automatically as soon 
as you open the DHW valve at the tap or activate the sensor of a 
sensor tap. The water is heated. The water temperature can be 
adjusted at the tap: 

For the starting flow rate, see chapter "Specification / Data table / 
On". 

Increasing the temperature 

► Reduce the flow rate at the tap. 

Reducing the temperature 

► Open the tap further or add more cold water. 

Following an interruption to the water supply 

See chapter "Commissioning I Recommissioning". 

5. Cleaning, care and maintenance 
► Never use abrasive or corrosive cleaning agents. A damp 

cloth is sufficient for cleaning the appliance. 

► Check the taps regularly. Limescale deposits at the tap out¬ 
lets can be removed using commercially available descaling 
agents. 

► Have the electrical safety of the appliance regularly checked 
by a qualified contractor. 

► Regularly descale or replace the special aerator (see chapter 
"Appliance description / Accessories"). 
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OPERATION I INSTALLATION 
Troubleshooting 

6. Troubleshooting 

Problem Cause Remedy 
The appliance will not No power at the appli- Check the fuse/MCB in 
start despite the DHW ance. your fuse box/distribu-
valve being fully open. tion board. 

The aerator in the tap is Clean and/or descale the 
scaled up or dirty. aerator or replace the 

special aerator. 

The water supply has Vent the appliance and 
been interrupted. the cold water inlet line 

(see chapter "Settings"). 

If you cannot remedy the fault, notify your qualified contractor. 
To facilitate and speed up your request, provide the number from 
the type plate (000000-0000-00000). 

EIL .. . Nr.: 000000-0000-000000 

INSTALLATION 

7. Safety 
Only a qualified contractor should carry out installation, commis¬ 
sioning, maintenance and repair of the appliance. 

7.1 General safety instructions 

We guarantee trouble-free function and operational reliability only 
if original accessories and spare parts intended for the appliance 
are used. 

©

Material losses 
Observe the max. permissible inlet temperature. Higher 
temperatures may damage the appliance. You can limit 
the inlet temperature by installing a central thermostatic 
valve. 
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INSTALLATION 
Appliance description 

7.2 Instructions, standards and regulations 

Note 
Observe all applicable national and regional regulations 
and instructions. 

The specific electrical resistance of the water used must not fall 
below that stated on the type plate. In a linked water network, 
factor in the lowest electrical resistance of the water (see chapter 
"Specification / Data table"). Your water supply utility will advise 
you of the electrical resistivity or conductivity of the water in your 
area. 

8. Appliance description 

8.1 Standard delivery 

The following are delivered with the appliance: 

- Sieve inside the cold water inlet 

- Special aerator 

- Connection hose 3/8, 500 mm long, with gaskets* 

- Tee 3/8* 

* for the connection as pressure-tested appliance 

8.2 Accessories 

Special aerator 

Note 
Fitting the special aerator supplied provides an optimum 
water jet. 

Taps/valves 

► Use suitable taps. 

Pressure-tested taps 

Suitable pressure-tested taps are available from specialist trade 
shops. 

Non-pressurised taps 

- MAW (OT) - Non-pressurised wall mounted tap 

- MAZ (UT) - Non-pressurised twin lever basin tap 

- MAE-W (UTE) - Non-pressurised mono lever basin tap 
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INSTALLATION 
Preparation 

9. Preparation 
► Flush the water line thoroughly. 

Water installation 

No safety valve is required. 

10. Installation 

10.1 Installation site 

Install the appliance in a room free from the risk of frost and near 
the draw-off tap. 

Ensure that the lateral fixing screws for the cover are always ac¬ 
cessible. 

The appliance is only suitable for undersink installation (water 
connections at the top). 

A
 DANGER Electrocution 
Protection rating IP 25 is only ensured if the appliance 
back panel is fitted. 

► Always fit the appliance back panel. 

10.2 Installation options 

Undersink installation, pressure-tested, with pressure-tested 
tap 
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INSTALLATION 
Installation 

Undersink installation, non-pressurised, with non-pressurised 
tap 

10.2.1 Appliance installation 

Note 
The wall must have sufficient load bearing capacity. 

► Mount the appliance on the wall. 

www.stiebel-eltron.com 

► Undo the cover fixing screws by two turns. 

► Undo the snap fastener using a screwdriver. 

► Remove the appliance cover with the heater towards the 
front. 

► Using pliers, break out the knock-out for the power cable 
in the appliance cover. Correct the contours with a file if 
necessary. 

EIL Plus I 11 

EN
GL

IS
H 



INSTALLATION 
Installation 

► Use the appliance back panel as a drilling template. 

► Secure the appliance back panel to the wall with suitable 
rawl plugs and screws. 

12 I EIL Plus 

► Route the power cable through the cable entry in the back 
panel. 

► Hook in the appliance cover with the heater at the bottom. 

► Click the heater into place using the snap fastener. 

► Secure the appliance cover with the cover fixing screws. 

10.2.2 Tap installation 

©

Material losses 
When making the connections, counter the torque on the 
appliance using a size 14 spanner. 

Pressurised connection 

► Fit the 3/8 connection hose and the 3/8 tee provided. 

► Install the tap. For this, also observe the tap operating and 
installation instructions. 

Non-pressurised connection 

► Install the tap. For this, also observe the tap operating and 
installation instructions. 

www.stiebel-eltron.com 



INSTALLATION 
Commissioning 

10.3 Making the electrical connection 

A
 DANGER Electrocution 
Carry out all electrical connection and installation work 
in accordance with relevant regulations. 

A
 DANGER Electrocution 
Ensure that the appliance is earthed. 
Ensure the appliance can be separated from the power 
supply by an isolator that disconnects all poles with at 
least 3 mm contact separation. 

A
 DANGER Electrocution 
The appliances are delivered with a power cable 
(EIL 3 Plus with plug). 
Connection to a permanent power supply is possible, 
provided the fixed cable has a cross-section that is at 
least equal to that of the standard power cable of the 
appliance. A maximum cross-section of 3 x 6 mm2 may 
be used. 

Material losses 
When making the connection to a standard safety socket 
(in the case of a power cable with plug), ensure that the 
socket is freely accessible after the appliance has been 
installed. 

Material losses 
Observe the type plate. The specified voltage must match 
the mains voltage. 

► Connect the power cable as shown in the wiring diagram 
(see chapter "Specification / Wiring diagram"). 

11. Commissioning 

11.1 Initial start-up 

► Fill the appliance by running the tap several times until the 
pipework and appliance are free of air. 

► Carry out a tightness check. 

► Insert the power cable plug, if present, into the standard 
safety socket or set the fuse/MCB. 

► Check the appliance function. 
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INSTALLATION 
Appliance shutdown 

11.2 Appliance handover 
► Explain the appliance function to users and familiarise them 

with how it works. 

► Make the user aware of potential dangers, especially the risk 
of scalding. 

► Hand over these instructions. 

11.3 Recommissioning 

Material losses 
Following an interruption of the water supply, recommis¬ 
sion the appliance by carrying out the following steps, 
in order to prevent irreparable damage to the bare wire 
heating system. 

► Isolate the appliance from the power supply. Pull the power 
cable plug, if present, from the socket, or remove the fuse/ 
reset the MCB. 

► See chapter "Initial start-up". 

12. Appliance shutdown 
► Isolate the appliance from the power supply by means of the 

fuse/MCB in your fuse box or by pulling the power cable plug 
from the socket. 

► Drain the appliance (see chapter "Maintenance"). 

13. Troubleshooting 

Problem Cause Remedy 
The appliance will not The aerator in the tap is Clean and/or descale the 
start despite the DHW scaled up or dirty. aerator or replace the 
valve being fully open. special aerator. 

The sieve in the cold Clean the sieve after 
water line is blocked. shutting off the cold 

water inlet line. 

The heating system is Check the resistance of 
faulty. the heating system and 

replace the appliance if 
required. 

The safety pressure limit- Remedy the cause of 
er has responded. the fault. Isolate the ap¬ 

pliance from the power 
supply and depressurise 
the water line. Activate 
the safety pressure 
limiter. 
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INSTALLATION 
Maintenance 

Activating the safety pressure limiter 

1 1-pole safety pressure limiter EIL 4 Plus / EIL 6 Plus 
2 2-pole safety pressure limiter EIL 3 Plus / EIL 7 Plus 

14. Maintenance 

A
 DANGER Electrocution 
Before any work on the appliance, disconnect all poles 
from the power supply. 

14.1 Draining the appliance 

A
 DANGER Scalding 
Hot water may escape during draining. 

If the appliance needs to be drained for maintenance or to protect 
the whole installation when there is a risk of frost, proceed as 
follows: 

► Close the shut-off valve in the cold water inlet line. 

► Open the draw-off valve. 

► Undo the water connections on the appliance. 
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INSTALLATION 
Maintenance 

14.2 Clean strainer 

You can clean the fitted strainer after removing the cold water 
supply pipe. 

14.3 Tests in accordance with VDE 0701/0702 

Earth conductor check 

► Check the earth conductor (in Germany e.g. DGUV A3) on the 
earth conductor contact of the power cable and on the appli¬ 
ance connector. 

Insulation resistance 

► If an appliance with a rated heating output of > 3.5 kW 
does not achieve an insulation resistance of 300 kQ, we 
recommend that the insulating properties of the appliance 
are checked by conducting a differential current test of the 
earth conductor current / leakage current to VDE 0701/0702 
(Fig. C.3b). 

16 I EIL Plus 

14.4 Appliance storage 
► Store the dismantled appliance free from the risk of frost, as 

water residues remaining inside the appliance can freeze and 
cause damage. 

14.5 Replacing the power cable for the EIL 6 Plus 
► If replacing the cable for the EIL 6 Plus, use a power cable 

with 4 mm2 cross-section. 
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INSTALLATION 
Specification 

15. Specification 

15.1 Dimensions 

b02 Entry for electrical cables I_ 

b03 Entry electrical cables II_ 

cOl Cold water inlet_ Male thread_ G 3/8 A 

c06 DHW outlet Male thread G 3/8 A 

www.stiebel-eltron.com 

15.2 Wiring diagram 

15.2.1 EIL 3 Plus 
l/N/PE - 200-240 V 

1 Safety pressure limiter 
2 Pressure differential switch 
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INSTALLATION 
Specification 

15.2.2 EIL <1 Plus I EIL 6 Plus 
1/N/PE - 200-240 V 

©

Material losses 
► In the case of a permanent power supply, connect 

the power cable according to the designations on 
the socket terminals. 

18 EIL Plus 

15.2.3 EIL 7 Plus 
2/PE - 380-415V 

1 Safety pressure limiter 
2 Pressure differential switch 
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INSTALLATION 
Specification 

15.3 Temperature increase 

At 230 V/ 400 V, the following water temperature increases occur: 

X Flow rate in l/min 
Y Temperature increase in K 
1 3.5 kW - 230 V 
2 4.4 kW - 230 V 
3 5.7 kW - 230 V 
4 6.5 kW - 400 V 

Example EIL 3 Plus with 3.5 kW 
Flow rate l/min 2.0 

Temperature Increase K 25 

Cold water supply temperature °C 12 

Maximum possible outlet temperature °C 37 

15.4 Application areas 

For the specific electrical resistance and specific electrical con 
ductivity, see "Data table". 

Standard specifica¬ 
tion at 15 °C 20 °C 25 °C 
Specific Specific conduc-
resist- tivity a s 
ance 

Pï 
Q cm mS/m pS/cm 

1100 91 909 

Specific Specific conduc-
resist- tivity a s 
ance 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Specific Specific conduc-
resist- tivity a s 
ance 

P* 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 
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INSTALLATION 
Specification 

15.5 Energy consumption data 

Product datasheet: Conventional water heaters to regulation (ED) no. 812/2013 and 814/2013 / (S.l. 2019 No. 539 I Schedule 2) 
EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Manufacturer STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Load profile XXS XXS XXS XS 

Energy efficiency class A A A A 

Energy conversion efficiency % 39 39 39 40 

Annual power consumption kWh 478 478 478 487 

Sound power level dB(A) 15 15 15 15 

Special information on measuring efficiency None None None None 

Daily power consumption kWh 2.200 2.200 2.200 2.130 
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INSTALLATION 
Specification 

15.6 Data table 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Electrical data 

Rated voltage V 200 220 230 240 200 220 230 240 200 220 230 240 380 400 415 

Rated output kW 2.7 3.2 3.53 3.8 3.3 4.0 4.4 4.8 4.3 5.2 5.7 6.2 5.9 6.5 7.0 

Rated current A 13.3 14.5 15.2 15.8 16.7 18.2 19.1 20 21.6 23.6 24.7 25.8 15.5 16.3 16.9 

Fuse protection A 16 20 25 25 25 32 16 20 20 

Frequency Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/-

Phases 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 2/PE 

Specific resistance pl5 a Ocm 1100 1100 1100 1100 

Specific conductivity 015 s pS/cm 909 909 909 909 

Max. mains impedance at 50 Hz 0 0.394 0.377 0.361 

Connections 

Water connection G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A 

Application limits 

Max. permissible pressure MPa 1 1 11 

Values 

Max. permissible inlet temperature °C 35 35 35 35 

On l/min >1.6 >2.0 >2.6 >2.6 

Pressure drop at flow rate MPa 0.05 0.06 0.08 0.08 

Flow rate for pressure drop l/min 1.6 2.0 2.6 2.6 

Flow rate limit at l/min 2.2 2.8 4.3 4.3 

DHW delivery l/min 2.0 2.5 3.2 3.7 

AO on delivery K 25 25 25 25 

Hydraulic data 

Nominal capacity 1 0.1 0.1 0.1 0.1 
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INSTALLATION 
Specification 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLUS EIL 7 Plus 
Versions 
Undersink installation X X XX 

Open vented type X X XX 

Sealed unvented type X X XX 

Protection class 1 1 11 

Insulating block Plastic Plastic Plastic Plastic 

Heating system heat generator Bare wire Bare wire Bare wire Bare wire 

Cover and back panel Plastic Plastic Plastic Plastic 

Colour White White White White 

IP rating IP 25 IP 25 IP 25 IP 25 

Dimensions 

Height mm 143 143 143 143 

Width mm 190 190 190 190 

Depth mm 82 82 82 82 

Length of connecting cable mm 700 700 700 700 

Weights 

Weight kg 1.4 1.4 1.4 1.4 

a
il Note 
JJ The appliance conforms to IEC 61000-3-12. 
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GUARANTEE | ENVIRONMENT AND RECYCLING 

Guarantee 
The guarantee conditions of our German companies do not 
apply to appliances acquired outside of Germany. In countries 
where our subsidiaries sell our products a guarantee can only 
be issued by those subsidiaries. Such guarantee is only grant¬ 
ed if the subsidiary has issued its own terms of guarantee. No 
other guarantee will be granted. 

We shall not provide any guarantee for appliances acquired in 
countries where we have no subsidiary to sell our products. 
This will not affect warranties issued by any importers. 

Environment and recycling 
► Dispose of the appliances and materials after use in accor¬ 

dance with national regulations. 

If a crossed-out waste bin is pictured on the ap¬ 
pliance, take the appliance to your local waste 
and recycling centre or nearest retail take-back 
point for reuse and recycling. 

This document is made of recyclable paper. 

► Dispose of the documentât the end of the ap¬ 
pliance's life cycle in accordance with national 

PAP regulations. 
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REMARQUES PARTICULIÈRES 

REMARQUES 
PARTICULIÈRES 

- L’appareil peut être utilisé par des enfants de 
3 ans et plus, ainsi que par des personnes aux 
facultés physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou par des personnes sans expé¬ 
rience, s’ils sont sous surveillance ou qu’ils 
ont été formés à l’utilisation en toute sécurité 
de l’appareil, et s’ils ont compris les dangers 
encourus. Ne laissez pas les enfants jouer 
avec l’appareil. Ne confiez pas le nettoyage ni 
les opérations de maintenance réservées aux 
utilisateurs à des enfants sans surveillance. 

- En fonctionnement, la température de la robi¬ 
netterie peut dépasser 50 °C. Risque de brû¬ 
lure à des températures de sortie supérieures 
à 43 °C. 

www.stiebel-eltron.com 

- Cet appareil ne convient pas pour alimenter 
une douche (en mode douche). 

- L’appareil doit pouvoir être déconnecté du 
secteur par un dispositif de coupure multi¬ 
polaire ayant une ouverture minimale des 
contacts de 3 mm. 

- La tension indiquée doit correspondre à la 
tension du secteur. 

- L’appareil doit être raccordé en permanence à 
un câblage fixe, à l’exception de EIL 3 Plus. 

- En cas de détérioration ou pour le remplace¬ 
ment du câble d’alimentation, veuillez n’uti¬ 
liser que des pièces de rechange d’origine, 
et faire appel à un installateur agréé par le 
fabricant. 

- Fixez l’appareil comme indiqué dans le cha¬ 
pitre « Installation / Montage ». 
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UTILISATION 
Remarques générales 

- Tenez compte de la pression admissible maxi 
male (voir chapitre « Données techniques / 
Tableau des données ») 

- La résistance hydraulique spécifique du ré¬ 
seau de distribution d’eau doit être atteinte 
(voir le chapitre « Installation / Données tech 
niques / Tableau de données »). 

- Vidangez l’appareil comme indiqué au cha¬ 
pitre « Installation / Maintenance / Vidange 
de l’appareil ». 

26 EIL Plus 

UTILISATION 

1. Remarques générales 
Le chapitre « Utilisation » s'adresse à l'utilisateur de l'appareil et 
à l'installateur qualifié. 

Le chapitre « Installation » s'adresse aux installateurs. 

• I Remarque 
■ij Lisez attentivement cette notice avant l'utilisation et 

conservez-la soigneusement. 
Remettez cette notice au nouvel utilisateur le cas échéant. 

1.1 Consignes de sécurité 

1.1.1 Présentation des consignes de sécurité 

△
 MENTION D'AVERTISSEMENT Nature du danger 
Sont indiqués ici les risques éventuellement encourus en 
cas de non-respect de la consigne de sécurité. 
► Indique les mesures permettant de prévenir le dan¬ 

ger. 
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UTILISATION 
Remarques générales 

1.1.2 Pictogrammes, nature du danger 

Pictogramme Nature du danger 
Blessure 

Electrocution 

Ä Brûlure 
(brûlure, ébouillantement) 

1.1.3 Mentions d’avertissement 

MENTION 
D'AVERTISSE¬ 
MENT 

Signification 

DANGER 

AVERTISSEMENT 

ATTENTION 

Caractérise des consignes dont le non-respect entraîne de 
graves lésions, voire la mort. 

Caractérise des consignes dont le non-respect peut entraî¬ 
ner de graves lésions, voire la mort. 

Caractérise des consignes dont le non-respect peut entraî¬ 
ner des lésions légères ou moyennement graves. 

www.stiebel-eltron.com 

1.2 Autres pictogrammes utilisés dans cette 
documentation 

Remarque 
Les remarques sont délimitées par des lignes horizontales 
au-dessus et en dessous du texte. Le pictogramme ci 
contre caractérise des consignes générales. 
► Lisez attentivement les consignes. 

Pictogramme Signification 
Dommages matériels 
(endommagement de l'appareil, dommages consécutifs, 
pollution de l'environnement)_ 

Recyclage de l'appareil 

► Ce pictogramme signale une action à entreprendre. Les ac 
tions nécessaires sont décrites étape par étape. 

1.3 Unités de mesure 

Remarque 
Sauf indication contraire, l'unité de mesure utilisée est 
en millimètre. 
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UTILISATION 
Sécurité 

2. Sécurité 

2.1 Utilisation conforme 

L'appareil est conçu pour une utilisation domestique. Il peut être 
utilisé sans risque par des personnes qui ne disposent pas de 
connaissances techniques particulières. L'appareil peut également 
être utilisé dans un environnement non domestique, par exemple 
dans de petites entreprises, à condition que son utilisation soit 
de même nature. 

Cet appareil est conçu pour la production d’eau chaude sanitaire. 
Il convient pour un lave-mains. 

Tout autre emploi est considéré comme non conforme. Une uti¬ 
lisation conforme de l'appareil implique également le respect de 
cette notice et de celles des accessoires utilisés. 

2.2 Consignes de sécurité générales 

A DANGER Brûlure 
/^\ En fonctionnement, la température de la robinetterie 

peut dépasser 50 °C. Risque de brûlure à des tempéra¬ 
tures de sortie supérieures à A3 °C. 

28 I EIL PLus 

A
 AVERTISSEMENT Blessure 
L’appareil peut être utilisé par des enfants de 3 ans et 
plus, ainsi que par des personnes aux facultés physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes 
sans expérience, s’ils sont sous surveillance ou qu’ils ont 
été formés à l’utilisation en toute sécurité de l’appareil, 
et s’ils ont compris les dangers encourus. Ne laissez pas 
les enfants jouer avec l'appareil. Ne confiez pas le net¬ 
toyage ni les opérations de maintenance réservées aux 
utilisateurs à des enfants sans surveillance. 

A DANGER Risque d’électrocution Faites remplacer immédiatement tout câble de raccorde¬ 
ment électrique endommagé ou défectueux par un ins¬ 
tallateur. Cette précaution écarte tout risque potentiel. 

©

Dommages matériels 
Protégez l’appareil et la robinetterie du gel. 

©

Dommages matériels 
Utilisez uniquement le régulateur de jet spécial fourni. 
Évitez l'entartrage des becs de robinetterie (voir le cha¬ 
pitre « Nettoyage, entretien et maintenance »). 

2.3 Label de conformité 

Voir la plaque signalétique sur l'appareil. 
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UTILISATION 
Description de l'appareil 

3. Description de l’appareil 
Ce petit chauffe-eau instantané à commande hydraulique chauffe 
l’eau directement au point de soutirage. Lorsque la robinetterie 
est ouverte, la puissance de chauffe est automatiquement activée. 
Grâce aux faibles longueurs des conduites, les pertes d’énergie 
et d’eau sont réduites. 

La capacité de production d’eau chaude dépend de la température 
de l’eau froide, de la puissance de chauffe et du débit. 

Le système de chauffe à fil nu convient à l’eau calcaire et non 
calcaire. Le système de chauffe est largement résistant au tartre. 
Il garantit une mise à disposition rapide et efficace de l’eau chaude 
au lave-mains. 

En installant le régulateur de jet spécial fourni, vous obtenez un 
jet optimal. 

4. Configuration 
Dès que vous ouvrez le robinet d’eau chaude de la robinetterie ou 
que la sonde d’une robinetterie à sonde est activée, le système 
de chauffe de l’appareil est automatiquement activé. L’eau est 
chauffée. Vous pouvez modifier la température de l’eau à l’aide 
de la robinetterie : 

Pour le débit d’enclenchement, voir le chapitre « Données tech¬ 
niques / Tableau des données, Marche ». 

Augmentation de la température 

► Réduisez le débit de soutirage à l’aide de la robinetterie. 

Diminution de la température 

► Ouvrez plus la robinetterie ou ajoutez plus d’eau froide au 
mélangeur. 

Après coupure d’eau 

Voir chapitre « Mise en service / Remise en marche ». 

5. Nettoyage, entretien et maintenance 
► N’utilisez aucun produit de nettoyage abrasif ou corrosif. 

Un chiffon humide suffit pour le nettoyage et l’entretien de 
l’appareil. 

► Contrôlez régulièrement les robinetteries. Vous pouvez éli¬ 
miner le tartre au niveau des becs de robinetterie avec les 
produits de détartrage du commerce. 

► Faites contrôler régulièrement la sécurité électrique de l’ap¬ 
pareil par un installateur. 

► Détartrez ou remplacez régulièrement le régulateur de jet 
spécial dans la robinetterie (voir le chapitre « Description de 
l’appareil / Accessoires ».). 
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UTILISATION I INSTALLATION 
Dépannage 

6. Dépannage 

Problème Cause Remède 
l'appareil ne démarre L'appareil n'est pas sous Contrôlez le fusible / 
pas, bien que le robinet tension. disjoncteur au tableau 
d'eau chaude soit entiè- électrique, 
rement ouvert. 

le régulateur de jet de la Procédez au nettoyage 
robinetterie est entartré et/ou au détartrage du 
ou encrassé. régulateur de jet, ou bien 

remplacez-le par un mo¬ 
dèle spécial. 

L'alimentation en eau est Purgez l'appareil et la 
coupée. conduite d'arrivée d'eau 

froide (voir le chapitre 
Réglages). 

EIL ... Nr.: 000000-0000-000000 

Appelez l'installateur si vous ne réussissez pas à éliminer la cause 
du problème. Pour obtenir une aide efficace et rapide, communi¬ 
quez-lui le numéro indiqué sur la plaque signalétique (000000-
oooo-ooooo). 

INSTALLATION 

7. Sécurité 
L'installation, la mise en service, la maintenance et les répara¬ 
tions de cet appareil doivent exclusivement être confiées à un 
installateur. 

7.1 Consignes de sécurité générales 

Nous garantissons le bon fonctionnement et la sécurité de fonc¬ 
tionnement de l'appareil uniquement si les accessoires et pièces 
de rechange utilisés sont d’origine. 

Dommages matériels 
Tenez compte de la température d’arrivée d’eau maxi¬ 
male admissible. L'appareil peut subir des détériorations 
en cas de températures trop élevées. Vous pouvez limiter 
la température d’arrivée d’eau à l'aide d’une robinetterie 
thermostatique centralisée. 
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INSTALLATION 
Description de l'appareil 

7.2 Prescriptions, normes et réglementations 

Remarque 
Respectez toutes les prescriptions et réglementations 
nationales et locales en vigueur. 

La résistance électrique spécifique de l’eau ne doit pas être infé¬ 
rieure à celle indiquée sur la plaque signalétique. Pour un réseau 
mixte, vous devez prendre en compte la plus faible résistance élec¬ 
trique de l’eau (voir chapitre « Données techniques / Tableau des 
données »). Votre société distributrice est en mesure de délivrer 
les informations relatives à la résistance électrique spécifique ou 
à la conductivité électrique de l’eau. 

8. Description de l’appareil 

8.1 Fourniture 

Sont fournis avec l’appareil : 

- Filtre dans l’arrivée d’eau froide 

- Régulateur de jet spécial 

- Flexible de raccordement 3/8, 500 mm de longueur, avec 
joints d’étanchéité* 

- Raccord en T 3/8* 

* pour le raccordement en tant qu’appareil sous pression 

8.2 Accessoires 

Régulateur de jet spécial 

Remarque 
Lorsque le régulateur de jet spécial est installé dans la 
robinetterie, vous obtenez un jet d’eau optimal. 

Robinetteries 

► Utilisez des robinetteries appropriées. 

Robinetteries sous pression 

Des robinetteries sous pression adaptées sont disponibles dans 
le commerce spécialisé. 

Robinetteries à écoulement libre 

- MAW (OT) - Robinetterie murale à écoulement libre 

- MAZ (UT) - Robinetterie de lavabo à 2 poignées à écoule¬ 
ment libre 

- MAE-W (UTE) - Mitigeur mural monocommande à écoule¬ 
ment libre 
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INSTALLATION 
Travaux préparatoires 

9. Travaux préparatoires 
► Rincez soigneusement la conduite d’eau. 

Installation hydraulique 

Aucune soupape de sécurité n’est nécessaire. 

10. Montage 

10.1 Lieu d’installation 

Installez l’appareil dans un local hors gel à proximité du robinet 
du point de soutirage. 

Veillez à ce que les vis de fixation latérales du capot soient ac¬ 
cessibles. 

L'appareil est exclusivement conçu pour une pose sous évier (rac¬ 
cordement hydraulique par le haut). 

A
 DANGER Risque d’électrocution 
Le degré de protection IP 25 n’est assuré que si la paroi 
arrière de l'appareil est montée. 

► Montez toujours la paroi arrière de l'appareil. 

10.2 Variantes de pose 

Pose sous évier, sous pression, avec robinetterie sous pression 
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INSTALLATION 
Montage 

Pose sous évier, écoulement libre, avec robinetterie à 
écoulement libre 

10.2.1 Pose de l’appareil 

Remarque 
Le mur doit être suffisamment porteur. 

► Fixez l’appareil au mur. 

www.stiebel-eltron.com 

► Desserrez sur deux tours les vis de fixation du capot. 

► Déverrouillez le bouchon à déclic à l'aide d’un tournevis. 

► Retirez le capot de l'appareil avec le système de chauffe par 
l'avant. 

► Rompez l'ouverture de passage du câble de raccordement 
électrique dans le capot de l’appareil à l'aide d'une pince. 
Ébavurez les contours avec une lime au besoin. 
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INSTALLATION 
Montage 

► Utilisez la paroi arrière de l'appareil comme gabarit de 
perçage. 

► Fixez la paroi arrière de l'appareil au mur à l'aide des vis et 
des chevilles. 

34 I EIL Plus 

► Passez le câble de raccordement électrique par le capot de 
l’appareil. 

► Accrochez le bas du capot avec le système de chauffe. 

► Endiquetez le système de chauffe dans le bouchon à déclic. 

► Fixez le capot à l'aide de ses vis de fixation. 

10.2.2 Pose de la robinetterie 

©

Dommages matériels 
Lors du montage des raccords, la partie côté appareil 
doit impérativement être maintenue à l'aide d’une clé 
d’ouverture 14. 

Raccordement sous pression 

► Installez le flexible de raccordement 3/8 et le raccord en T 3/8 
fournis. 

► Posez la robinetterie. Tenez compte des notice d'utilisation et 
d'installation de la robinetterie. 

Raccordement à écoulement libre 

► Posez la robinetterie. Tenez compte des notice d'utilisation et 
d'installation de la robinetterie. 
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INSTALLATION 
Mise en service 

10.3 Réalisation du raccordement électrique 

A
 DANGER Risque d’électrocution 
Exécutez tous les travaux de raccordement et d’installa¬ 
tion électriques conformément aux prescriptions. 

A DANGER Risque d’électrocution 
7 \ Veillez à ce que l’appareil soit raccordé au conducteur 

de mise à la terre. 
L'appareil doit pouvoir être déconnecté du secteur par un 
dispositif de coupure multipolaire ayant une ouverture 
minimale des contacts de 3 mm. 

DANGER Risque d’électrocution 
Les appareils sont équipés d'origine d'un cordon de rac¬ 
cordement (EIL 3 Plus avec fiche). 
Il est possible de brancher l’appareil sur une ligne élec¬ 
trique fixe à condition que celle-ci présente des conduc¬ 
teurs d’une section au moins égale à celle du cordon de 
l’appareil. Ces conducteurs doivent avoir une section de 
3x6 mm2 au maximum. 

Dommages matériels 
Si vous branchez l'appareil sur une prise secteur 2P+T 
(dans le cas d'un cordon d’alimentation avec fiche), veil¬ 
lez à ce que celle-ci reste accessible une fois l'appareil 
installé. 

www.stiebeL-eLtron.com 

Dommages matériels 
Respectez les indications de la plaque signalétique. La 
tension indiquée doit correspondre à la tension du sec¬ 
teur. 

► Raccordez le câble d’alimentation électrique selon le schéma 
électrique (voir le chapitre « Données techniques / Schéma 
électrique »). 

11. Mise en service 

11.1 Première mise en service 

► Remplissez l'appareil par plusieurs soutirages en ouvrant 
la robinetterie jusqu'à ce que la conduite d’arrivée d’eau et 
l'appareil soient totalement purgés. 

► Effectuez un contrôle d’étanchéité. 

► Branchez la fiche du cordon dans la prise secteur 2P+T ou 
enclenchez le disjoncteur. 

► Contrôlez le fonctionnement de l’appareil. 
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INSTALLATION 
Mise hors service 

11.2 Remise de l’appareil au client 
► Expliquez les différentes fonctions de l'appareil à l'utilisateur, 

puis familiarisez-le avec son utilisation. 

► Indiquez à l'utilisateur les risques encourus, notamment les 
risques de brûlures. 

► Remettez-lui cette notice. 

11.3 Remise en marche 

Dommages matériels 
Après une coupure d’eau, l'appareil doit être remis en 
fonctionnement en procédant comme suit pour ne pas 
détruire le système de chauffe à fil nu. 

► Mettez l'appareil hors tension. Débranchez la fiche du cordon 
de la prise secteur ou déclenchez le disjoncteur. 

► Voir le chapitre « Première mise en service ». 

12. Mise hors service 
► Séparez l'appareil du secteur à l'aide du disjoncteur de 

l'installation domestique ou débranchez la fiche du cordon 
d’alimentation. 

► Vidangez l’appareil (voir le chapitre « Maintenance »). 

13. Aide au dépannage 

Problème Cause Remède 
l'appareil ne démarre Le régulateur de jet de la Procédez au nettoyage 
pas, bien que le robinet robinetterie est entartré et/ou au détartrage du 
d'eau chaude soit entié- ou encrassé. régulateur de jet, ou bien 
rement ouvert. remplacez-le par un mo¬ 

dèle spécial. 

Le filtre de l'arrivée d'eau Nettoyez le filtre après 
froide est colmaté. avoir coupé l'arrivée 

d'eau froide. 

le système de chauffe est Mesurez la résistance du 
défectueux. système de chauffe et, le 

cas échéant, remplacez 
l'appareil. 

le pressostat de sécurité Supprimez l'origine du 
s'est déclenché. défaut. Mettez l'appareil 

hors tension, puis faites 
chuter totalement la 
pression dans la conduite 
d'eau. Activez le pressos¬ 
tat de sécurité. 
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INSTALLATION 
Maintenance 

Activation du pressostat de sécurité 

1 Pressostat de sécurité à 1 broche EIL 4 Plus / EIL 6 Plus 
2 Pressostat de sécurité à 2 broches EIL 3 Plus / EIL 7 Plus 

www.stiebeL-eLtron.com 

14. Maintenance 

A
 DANGER Risque d’électrocution 
Avant toute intervention, débranchez l’appareil sur tous 
les pôles. 

14.1 Vidange de l’appareil 

A
 DANGER Brûlure 
L'eau vidangée peut être très chaude. 

Si l'appareil doit être vidangé pour les travaux de maintenance ou 
en vue de protéger l'ensemble de l'installation en cas de risque 
de gel, veuillez procéder comme suit : 

► Fermez le robinet d’arrêt de l'arrivée d’eau froide. 

► Ouvrez le robinet de soutirage. 

► Desserrez les raccords hydrauliques de l'appareil. 
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INSTALLATION 
Maintenance 

14.2 Nettoyage du filtre 

Vous pouvez nettoyer le filtre intégré une fois que la conduite de 
raccordement d’eau froide a été démontée. 

14.3 Contrôles selon VDE 0701/0702 

Contrôle du conducteur de mise à la terre 

► Contrôlez le conducteur de terre (en Allemagne p. ex. 
DGUV A3) au contact du conducteur de terre sur la ligne 
électrique et au manchon de raccordement de l’appareil. 

Résistance d’isolement 

► Si un appareil d’une puissance de chauffe nominale > 3,5 kW 
ne peut pas atteindre la résistance d'isolement de 300 kQ, 
nous recommandons de vérifier les propriétés d'isolement de 
cet appareil par une mesure du différentiel courant de terre / 
courant de fuite selon VDE 0701/0702 (fig. C.3b). 

38 EIL Plus 

14.4 Stockage de l’appareil 
► Veillez à protéger du gel tout appareil déposé, car celui-ci 

contient encore de l'eau pouvant geler et provoquer des 
dommages. 

14.5 Remplacement du câble d’alimentation 
électrique sur le EIL 6 Plus 

► Sur le EIL 6 Plus, en cas de remplacement, vous devez utiliser 
un câble électrique de 4 mm2. 
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Caractéristiques techniques 

15. Caractéristiques techniques 

15.1 Cotes 

b02 Passage des câbles électriques I_ 

b03 Passage des câbles électriques II_ 

cOl Arrivée eau froide_ Filetage mâle_ G 3/8 A 

c06 Sortie eau chaude_ Filetage mâle_ G 3/8 A 
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15.2 Schéma électrique 

15.2.1 EIL 3 Plus 
l/N/PE - 200-2A0 V 

2 Pressostat différentiel 
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Caractéristiques techniques 

15.2.2 EIL 4 Plus et EIL 6 Plus 
1/N/PE - 200-240 V 

2 Pressostat différentiel 

Dommages matériels 
► Dans le cas d’une alimentation électrique par ins¬ 

tallation fixe, branchez le câble de raccordement 
électrique selon l'affectation des bornes indiquée 
sur le schéma. 

40 EIL Plus 

15.2.3 EIL 7 Plus 
2/PE - 380-415V 

1 Pressostat de sécurité 
2 Pressostat différentiel 
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Caractéristiques techniques 

15.3 Augmentation de la température 

Avec une tension secteur de 230 VI 400 V, on obtient les hausses 
de température suivantes de l'eau : 

X Débit de soutirage en l/min 
Y Hausse de température en K 
1 3,5 kW - 230 V 
2 4,4 kW - 230 V 
3 5,7 kW - 230 V 
4 6,5 kW - 400 V 

Exemple EIL 3 Plus à 3,5 kW 
Débit volumique l/min 2,0 

Augmentation de la température K 25 

Température d'arrivée eau froide °C 12 

Température maximale de sortie possible eau °C 37 
chaude 

15.4 Plages d’utilisation 

Résistance électrique spécifique et conductivité électrique spéci 
fique, voir « Tableau des données ». 

Indication normali¬ 
sée à 15 °C 20 °C 25 °C 
Résis- Conductivité 
tance spécifique a s 
spéci¬ 
fique 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 909 

Résis- Conductivité 
tance spécifique a s 
spéci¬ 
fique 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Résis- Conductivité 
tance spécifique a s 
spéci¬ 
fique 

pa 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 
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Caractéristiques techniques 

15.5 Indications relatives à la consommation 
énergétique 

Fiche produit : Chauffe-eau conventionnels selon règlement (UE) n° 812/2013 1 814/2013 
EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLUS EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Fabricant STIEBEL EURON STIEBEL EURON STIEBEL EURON STIEBEL ElTRON 

Profil de soutirage XXS XXS XXS XS 

Classe d'efficacité énergétique A A A A 

Efficacité énergétique pour le chauffage de l'eau par % 39 39 39 40 
conditions climatiques moyennes 

Consommation annuelle d'électricité kWh 478 478 478 487 

Niveau de puissance acoustique dB(A) 15 15 15 15 

Indication spécifique pour la mesure de l'efficacité aucun aucun aucun aucun 

Consommation journalière d'électricité kWh 2,200 2,200 2,200 2,130 
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INSTALLATION 
Caractéristiques techniques 

15.6 Tableau des données 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Données électriques 

Tension nominale V 200 220 230 240 200 220 230 240 200 220 230 240 380 400 415 

Puissance nominale kw 2,7 3,2 3,53 3,8 3,3 4,0 4,4 4,8 4,3 5,2 5,7 6,2 5,9 6,5 7,0 

Intensité nominale A 13,3 14,5 15,2 15,8 16,7 18,2 19,1 20 21,6 23,6 24,7 25,8 15,5 16,3 16,9 

Protection (électrique) A 16 20 25 25 25 32 16 20 20 

Fréquence Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/-

Phases 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 2/PE 

Résistance spécifique pl5 ž Ocm 1100 1100 1100 1100 

Conductivité spécifique al5 s pS/cm 909 909 909 909 

Impédance de réseau maximale 0 0,394 0,377 0,361 
à 50 Hz 

Raccordements 

Raccordement hydraulique G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A 

limites d'utilisation 

Pression maxi admissible MPa 1 1 11 

Valeurs 

Température d'arrivée max. °C 35 35 35 35 
admissible 

Activé l/min > 1,6 > 2,0 > 2,6 > 2,6 

Pertes de charge avec débit MPa 0,05 0,06 0,08 0,08 

Débit pour pertes de charge l/min 1,6 2,0 2,6 2,6 

limitation du débit à l/min 2,2 2,8 4,3 4,3 

Eau chaude à disposition l/min 2,0 2,5 3,2 3,7 

Ad pour mise à disposition K 25 25 25 25 

Données hydrauliques 

Capacité nominale 1 0,1 0,1 0,1 0,1 
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INSTALLATION 
Caractéristiques techniques 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLUS EIL 7 Plus 
Versions 
Type de montage sous évier X X XX 

Construction à écoulement libre X X XX 

Construction sous pression X X XX 

Classe de protection 1 1 11 

Bloc isolant plastique plastique plastique plastique 

Générateur de chaleur système Fil nu Fil nu Fil nu Fil nu 
de chauffage 

Cache et panneau arrière plastique plastique plastique plastique 

Couleur blanc blanc blanc blanc 

Indice de protection (IP) IP 25 IP 25 IP 25 IP 25 

Dimensions 

Hauteur mm 1A3 143 143 143 

largeur mm 190 190 190 190 

Profondeur mm 82 82 82 82 

longueur du câble de raccor- mm 700 700 700 700 
dement 

Poids 

Poids kg 1,4 1,4 1,4 1,4 

q Remarque 
ij L'appareil est conforme à la norme CEI 61000-3-12. 
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GARANTIE | ENVIRONNEMENT ET RECYCLAGE 

Garantie 
Les conditions de garantie de nos sociétés allemandes ne 
s'appliquent pas aux appareils achetés hors d'Allemagne. Au 
contraire, c'est la filiale chargée de la distribution de nos pro¬ 
duits dans le pays qui est seule habilitée à accorder une garan¬ 
tie. Une telle garantie ne pourra cependant être accordée que 
si la filiale a publié ses propres conditions de garantie. Il ne sera 
accordé aucune garantie par ailleurs. 

Nous n'accordons aucune garantie pour les appareils achetés 
dans des pays où aucune filiale de notre société ne distribue 
nos produits. D'éventuelles garanties accordées par l'importa¬ 
teur restent inchangées. 

Environnement et recyclage 
► Après usage, procédez à l'élimination des appareils et des 

matériaux conformément à la réglementation nationale. 

► Si un symbole de poubelle barrée est reproduit 
NTT sur l'appareil, apportez-le à un point de collecte 
/K g\ communal ou un point de reprise du commerce 

pour qu'il y soit réutilisé ou recyclé. 

Petits appareils électriques 

Gros électroménager (livraison individuelle sur palette) 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr 

Documentation papier 
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BIJZONDERE INSTRUCTIES 

BIJZONDERE 
INSTRUCTIES 

- Het toestel kan door kinderen vanaf 3 jaar, 
alsmede door personen met fysieke, zintuig¬ 
lijke of geestelijke beperkingen of met een 
gebrek aan ervaring en kennis gebruikt wor¬ 
den, wanneer er toezicht op hen gehouden 
wordt, of wanneer ze met betrekking tot het 
veilige gebruik van het toestel getraind zijn 
en de gevaren die daaruit ontstaan, begrepen 
hebben. Kinderen mogen niet met het toestel 
spelen. Kinderen mogen zonder toezicht het 
toestel niet reinigen noch gebruikersonder-
houd uitvoeren. 

- De temperatuur van de kraan kan bij gebruik 
hoger worden dan 50 °C. Bij uitlooptempera-
turen van meer dan 43 °C bestaat gevaar voor 
brandwonden. 

www.stiebel-eltron.com 

- Het toestel is niet geschikt voor de voorzie¬ 
ning van een douche (douchewerking). 

- Het toestel moet op alle polen met een af¬ 
stand van minstens 3 mm van de aansluiting 
van het net kunnen worden losgekoppeld. 

- De aangegeven spanning moet overeenkomen 
met de netspanning. 

- Het toestel moet permanent op een vaste be¬ 
drading aangesloten worden, uitzondering 
EIL 3 Plus. 

- De stroomkabel mag bij beschadiging of ver¬ 
vanging alleen worden vervangen door een 
origineel onderdeel en door een installateur 
die daartoe door de fabrikant gemachtigd is. 

- Monteer het toestel zoals beschreven in het 
hoofdstuk “Installatie / Montage”. 

- Neem de maximaal toegelaten druk in 
acht (zie hoofdstuk “Technische gegevens / 
Gegevenstabel”). 
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BEDIENING 
Algemene voorschriften 

- De specifieke waterweerstand van het water-
voorzieningsnetwerk mag niet onderschreden 
worden (zie hoofdstuk “Installatie / Techni¬ 
sche gegevens / Gegevenstabel”). 

- Tap het toestel af zoals beschreven in het 
hoofdstuk “Installatie/onderhoud/het toestel 
aftappen”. 

48 EIL Plus 

BEDIENING 

1. Algemene voorschriften 
Het hoofdstuk “Bediening” is bedoeld voor de gebruiker van het 
toestel en voor de installateur. 

Het hoofdstuk “Installatie" is bedoeld voor de installateur. 

Info 
Lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door en 
bewaar deze. 
Geef de handleiding door aan een volgende gebruiker 
indien van toepassing. 

1.1 Veiligheidinstructies 

1.1.1 Opbouw veiligheidsinstructies 

A
 TREFWOORD Soort gevaar 
Hier worden de mogelijke gevolgen vermeld, wanneer 
de veiligheidsinstructies genegeerd worden. 
► Hier staan maatregelen om gevaren te voorkomen. 
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BEDIENING 
Algemene voorschriften 

1.1.2 Symbolen, soort gevaar 

Soort gevaar 
Letsel 

Elektrische schok 

Verbranding 
(verbranding, verschroeiing) 

1.1.3 Trefwoorden 

TREFWOORD Betekenis 
GEVAAR Instructies die leiden tot zwaar letsel of overlijden, wan-
_ neer deze niet in acht genomen worden._ 

WAARSCHUWING Instructies die kunnen leiden tot zwaar letsel of overlijden, 
_ wanneer deze niet in acht genomen worden._ 

VOORZICHTIG Instructies die kunnen leiden tot middelmatig zwaar of licht 
_ letsel, wanneer deze niet in acht genomen worden._ 

www.stiebel-eltron.com 

1.2 Andere aandachtspunten in deze documentatie 

—z-

Lz^ 
• 
1 

Info 
Aanwijzingen staan tussen horizontale lijnen. Algemene 
aanwijzingen worden aangeduid met het hiernaast af-
gebeelde symbool. 
► Lees de instructieteksten grondig door. 

Symbool Betekenis 
Materiële schade 
(toestel-, gevolg-, milieuschade) 

Het toestel afdanken 

► Dit symbool geeft aan dat u iets moet doen. De vereiste han 
delingen worden stap voor stap beschreven. 

1.3 Meeteenheden 

Info 
Tenzij anders wordt vermeld, wordt de maateenheid in 
millimeter aangegeven. 
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BEDIENING 
Veiligheid 

2. Veiligheid 

2.1 Reglementair gebruik 

Het toestel is bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan op 
een veilige manier bediend worden door personen die niet zijn 
geïnstrueerd in het gebruik ervan. Het toestel kan ook buiten het 
huishouden gebruikt worden, bijv, in een klein bedrijf, voor zover 
het op dezelfde wijze gebruikt wordt. 

Het toestel is bestemd voor het opwarmen van drinkwater. Het 
toestel is bedoeld voor een handwastafel. 

Elk ander gebruik dat verder gaat dan wat hier wordt omschreven, 
geldt als niet reglementair. Onder reglementair gebruik valt ook 
het in acht nemen van deze handleiding evenals de handleidingen 
voor het gebruikte toebehoren. 

2.2 Algemene veiligheidsvoorschriften 

A GEVAAR voor verschroeiing 
/—\ De temperatuur van het kraanwater kan bij gebruik 

hoger worden dan 50 °C. Bij uitlooptemperaturen van 
meer dan A3 °C bestaat gevaar voor brandwonden. 

50 I EIL Plus 

WAARSCHUWING letsel 
Het toestel kan door kinderen vanaf 3 jaar, alsmede 
door personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke 
beperkingen of met een gebrek aan ervaring en kennis 
gebruikt worden, wanneer er toezicht op hen gehou¬ 
den wordt, of wanneer ze met betrekking tot het veilige 
gebruik van het toestel getraind zijn en de gevaren die 
daaruit ontstaan, begrepen hebben. Kinderen mogen 
niet met het toestel spelen. Kinderen mogen zonder toe¬ 
zicht het toestel niet reinigen noch gebruikersonderhoud 
uitvoeren. 

GEVAAR Elektrische schok 
Een beschadigde elektrische aansluitkabel moet door 
een vakman worden vervangen. Daardoor worden mo¬ 
gelijke risico's uitgesloten. 

Materiële schade 
Bescherm het toestel en de kraan tegen vorst. 

Materiële schade 
Gebruik alleen de meegeleverde speciale straalrege-
laar. Voorkom kalkaanslag aan de kraanuitlopen (zie het 
hoofdstuk “Reiniging, verzorging en onderhoud”). 
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BEDIENING 
Toestelbesch rij ving 

2.3 Keurmerk 

Zie het typeplaatje op het toestel. 

3. Toestelbeschrijving 
De hydraulisch gestuurde mini-doorstromer verwarmt het water 
direct bij het tappunt. Bij het openen van de kraan wordt het 
verwarmingsvermogen automatisch ingeschakeld. Door het korte 
leidingtraject ontstaan slechts geringe energie- en waterverliezen. 

Het warmwatervermogen is afhankelijk van de koudwaterinloop-
temperatuur, het verwarmingsvermogen en het doorstroomvo-
lume. 

Het blankdraadelement is geschikt voor kalkarm en kalkhoudend 
water. Het verwarmingssysteem is in grote mate ongevoelig voor 
verkalking. Het verwarmingssysteem zorgt voor een snelle en ef¬ 
ficiënte warmwateraanbieding aan de handwastafel. 

De inbouw van de meegeleverde speciale straalregelaar resulteert 
in een optimale waterstraal. 

4. Instellingen 
Zodra u de warm waterkraan opendraait of de sensor van een sen-
sorkraan activeert, wordt automatisch het verwarmingssysteem 
van het toestel ingeschakeld. Het water wordt verwarmd. U kunt 
de temperatuur van het water met de kraan instellen: 

Zie voor de tapd rempel het hoofdstuk “Technische gegevens/ge-
gevenstabel". 

Temperatuur verhogen 

► Smoor het doorstroomvolume bij de kraan. 

Temperatuur verlagen 

► Draai de kraan verder open of meng meer koud water bij. 

Na onderbreking van de watertoevoer 

Zie het hoofdstuk “Ingebruikname/opnieuw in gebruik nemen”. 

5. Reiniging, onderhoud en revisie 
► Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of reinigings¬ 

middelen die oplosmiddelen bevatten. Een vochtige doek 
volstaat om het toestel te onderhouden en te reinigen. 

► Controleer regelmatig de kranen. Verwijder kalk 
op de kraanuitlopen met in de handel verkrijgbare 
ontkalkingsmiddelen. 

► Laat de elektrische veiligheid van het toestel periodiek con¬ 
troleren door een installateur. 

► Ontkalk of vervang de speciale straalregelaar van de 
kraan regelmatig (zie het hoofdstuk “Toestelbeschrijving/ 
accessoires”). 
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BEDIENING | INSTALLATIE 
Problemen verhelpen 

6. Problemen verhelpen 

Probleem Oorzaak Oplossing 
Toestel schakelt niet Het toestel heeft geen Controleer de zekering 
maar de kraan staat spanning. van de huisinstallatie, 
open._ 

De straalregelaar in de Reinig en/of ontkalk de 
kraan is vuil of verkalkt, straalregelaar of vervang 

de speciale straalrege-
_ laar._ 

De watervoorziening is Ontlucht het toestel en de 
onderbroken. koudwatertoevoerleiding 

(zie het hoofdstuk “In¬ 
stellingen"). 

Neem contact op met de installateur als u de oorzaak van het pro¬ 
bleem zelf niet kunt verhelpen. Hij kan u sneller en beter helpen 
als u hem het nummer op het typeplaatje doorgeeft (000000-
oooo-ooooo). 

EIL .. . Nr.: 000000-0000-000000 

INSTALLATIE 

7. Veiligheid 
Installatie, ingebruikname, onderhoud en reparatie van het toestel 
mogen alleen door een gekwalificeerde installateur uitgevoerd 
worden. 

7.1 Algemene veiligheidsvoorschriften 

Wij waarborgen de goede werking en de bedrijfszekerheid uitslui¬ 
tend bij gebruik van originele onderdelen en reserveonderdelen 
voor het toestel. 

Materiële schade 
• y Houd rekening met de max. toegelaten aanvoertempera-

tuur. Bij hogere temperaturen kan het toestel beschadigd 
raken. Met een centrale thermostaatkraan kunt u de aan-
voertemperatuur begrenzen. 
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INSTALLATIE 
Toestelbesch rij ving 

7.2 Voorschriften, normen en bepalingen 

rpilnfo 
L—LiJ Neem alle nationale en regionale voorschriften en be¬ 

palingen in acht. 

De specifieke elektrische weerstand van het water mag niet lager 
zijn dan de waarde die vermeld staat op het typeplaatje. Bij een 
water-koppelnet moet rekening worden gehouden met de laagste 
elektrische weerstand van het water (zie het hoofdstuk “Techni¬ 
sche gegevens/gegevenstabel"). De specifieke elektrische weer¬ 
stand of het elektrisch geleidend vermogen van het water kunt u 
opvragen bij uw watermaatschappij. 

8. Toestelbeschrijving 

8.1 Leveringsomvang 

Bij het toestel wordt het volgende geleverd: 

- Zeef in de koudwatertoevoer 

- Speciale straalregelaar 

- Aansluitslang 3/8, 500 mm lang, met dichtingen* 

- T-stuk 3/8* 

* voor de aansluiting als drukvast toestel 

8.2 Toebehoren 

Speciale straalregelaar 

Info 
De inbouw van de speciale straalregelaar in de kraan 
resulteert in een optimale waterstraal. 

Kranen 

► Gebruik geschikte kranen. 

Drukvaste armaturen 

Geschikte drukvaste kranen vindt u in de vakhandel. 

Drukloze kranen 

- MAW (OT) - drukloze muurkraan 

- MAZ (UT) - drukloze tweegreeps-wastafelkraan 

- MAE-W (UTE) - drukloze ééngreeps-wastafelkraan 
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INSTALLATIE 
Voorbereidingen 

9. Voorbereidingen 
► Spoel de waterleiding grondig door. 

Waterinstallatie 

Een veiligheidsventiel is niet noodzakelijk. 

10. Montage 

10.1 Montageplaats 

Monteer het toestel in een vorstvrije ruimte in de nabijheid van 
het aftappunt. 

Zorg ervoor dat de bevestigingsschroeven aan de zijkant van de 
kappen bereikbaar blijven. 

Het toestel is alleen geschikt voor onderbouwmontage (wateraan-
sluitingen aan de bovenkant). 

A
 GEVAAR Elektrische schok 
De beschermingsgraad IP25 is enkel gewaarborgd als de 
achterwand van het toestel is gemonteerd. 

► Monteer altijd de achterwand van het toestel. 

54 I EIL Plus 

10.2 Montagealternatieven 

Ondermontage, drukvast, met drukvaste kraan 
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INSTALLATIE 
Montage 

Ondermontage, drukloos, met drukloze kraan 

10.2.1 Montage van het toestel 

Info 
De muur moet voldoende draagvermogen hebben. 

► Monteer het toestel aan de muur. 

www.stiebel-eltron.com 

► Draai de bevestigingsschroeven van de kappen twee slagen 
los. 

► Ontgrendel de knipsluiting meteen schroevendraaier. 

► Verwijder de toestelkap met het verwarmingssysteem naar 
voren. 

► Breek de doorvoeropening in de toestelkap voor de elektri¬ 
sche aansluitkabel uit met een tang. Werk de rand zo nodig 
bij met een vijl. 
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INSTALLATIE 
Montage 

► Gebruik de achterwand van het toestel als boorsjabloon. 

► Monteer de achterwand met geschikte pluggen en schroeven 
op de muur. 

56 I EIL Plus 

► Leid de elektrische aansluitkabel door de doorvoeropening in 
de achterwand. 

► Haak de toestelkap met het verwarmingssysteem onder in. 

► Klik het verwarmingssysteem in de knipsluiting. 

► Zet de toestelkap vast met de bevestigingsschroeven. 

10.2.2 Montage van de kraan 

©

Materiële schade 
Bij het vastzetten van de aansluitingen dient u deze bij het 
toestel tegen te houden met een sleutel SW 14. 

Drukvaste aansluiting 

► Monteer de meegeleverde aansluitslang 3/8 en het T-stuk 
3/8. 

► Monteer de kraan. Neem de instructies in de Bedienings- en 
installatiehandleiding van de kraan in acht. 

Drukloze aansluiting 

► Monteer de kraan. Neem de instructies in de Bedienings- en 
installatiehandleiding van de kraan in acht. 
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INSTALLATIE 
Ingebruikname 

10.3 Elektriciteit aansluiten 

A
 GEVAAR Elektrische schok 
Voer alle werkzaamheden voor elektriciteitsaansluitin-
gen en montage uit conform de voorschriften. 

GEVAAR Elektrische schok 
Zorg ervoor dat het toestel is aangesloten op de aard-
leiding. 
Het toestel moet op alle polen met een afstand van min¬ 
stens 3 mm van de aansluiting van het net kunnen wor¬ 
den losgekoppeld. 

GEVAAR Elektrische schok 
De toestellen worden geleverd met een elektrische aan-
sluitkabel (EIL 3 Plus met stekker). 
Een aansluiting op een vaste elektrische leiding is mo¬ 
gelijk, als die minstens dezelfde diameter heeft als de 
standaardaansluitkabel. De maximale kabeldoorsnede 
bedraagt 3x6 mm2. 

Materiële schade 
Zorg er bij aansluiting op een geaard stopcontact (bij 
toepassing van een elektrische aansluitkabel met stekker) 
voor dat het geaarde stopcontact na installatie van het 
toestel vrij toegankelijk is. 

www.stiebel-eltron.com 
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Materiële schade 
Houd rekening met de specificaties op het typeplaatje. 
De aangegeven spanning moet overeenkomen met de 
netspanning. 

► Sluit de elektrische aansluitkabel conform het elektriciteits-
schakelschema aan (zie het hoofdstuk “Technische gege¬ 
vens / elektriciteitsschakelschema"). 

11. Ingebruikname 

11.1 Eerste ingebruikname 

► Vul het toestel en tap meerdere keren water af via de kraan 
tot het leidingnet en het toestel luchtvrij zijn. 

► Voer een dichtheidscontrole uit. 

► Steek de stekker van de elektrische aansluitkabel, als die is 
toegepast, in het geaarde stopcontact of schakel de zekering 
in. 

► Controleer de werkmodus van het toestel. 
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INSTALLATIE 
Buitendienststelling 

11.2 Overdracht van het toestel 
► Leg aan de gebruiker de werking van het toestel uit en maak 

hem vertrouwd met het gebruik ervan. 

► Wijs de gebruiker op mogelijke gevaren, met name het ge¬ 
vaar voor brandwonden. 

► Overhandig hem deze handleiding. 

11.3 Opnieuw in gebruik nemen 

Materiële schade 
Neem het toestel met de volgende stappen weer in ge¬ 
bruik als de watervoorziening onderbroken is geweest, 
zodat het blankdraadelement niet kapot gaat. 

► Schakel het toestel spanningsvrij. Trek de stekker van de 
elektrische aansluitkabel, als die is toegepast, uit het geaar¬ 
de stopcontact of schakel de zekering uit. 

► Zie hoofdstuk “Eerste ingebruikname”. 

12. Buitendienststelling 
► Koppel het toestel met de zekering los van de huisinstallatie 

of trek de stekker van de elektrische aansluitkabel uit het 
stopcontact. 

► Tap het toestel af (zie het hoofdstuk “Onderhoud”). 

58 I EIL Plus 

13. Storingen verhelpen 

Probleem Oorzaak Oplossing 
Toestel schakelt niet De straalregelaar in de Reinig en/of ontkalk de 
maar de kraan staat kraan is vuil of verkalkt, straalregelaar of vervang 
open. de speciale straalrege¬ 

laar. 

De zeef in de koudwater- Reinig de zeef nadat u de 
leiding is verstopt. koudwateraanvoerleiding 

hebt afgesloten. 

Hetverwarmingssysteem Meet de weerstand van 
is defect. hetverwarmingssysteem 

en vervang zo nodig het 
toestel. 

De veiligheidstempera- los de oorzaak van de 
tuurbegrenzer is geac- storing op. Maak het 
tiveerd. toestel spanningsvrij en 

ontlast de waterleiding. 
Activeer de veiligheids-
drukbegrenzer. 
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INSTALLATIE 
Onderhoud 

De veiligheidsdrukbegrenzer activeren 

1 1-polige veiligheidsdrukbegrenzer EIL 4 Plus / EIL 6 Plus 
2 2-polige veiligheidsdrukbegrenzer EIL 3 Plus / EIL 7 Plus 

14. Onderhoud 

A
 GEVAAR Elektrische schok 
Scheid alle polen van het toestel van het elektriciteitsnet 
voor aanvang van alle werkzaamheden. 

14.1 Het toestel aftappen 

A
 GEVAAR voor verschroeiing 
Tijdens het aftappen kan er heet water uit het toestel 
lopen. 

Ga als volgt te werk als het toestel voor onderhoudswerkzaam¬ 
heden of als bescherming tegen vorst van de volledige installatie 
afgetapt moet worden: 

► Sluit de afsluitklep in de koudwatertoevoerleiding. 

► Open het aftapventiel. 
► Maak de wateraansluitingen van het toestel los. 
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INSTALLATIE 
Onderhoud 

14.2 Zeef reinigen 

U kunt de ingebouwde zeef reinigen nadat de koudwateraanslui 
ting is losgekoppeld. 

14.3 Controles volgens VDE 0701/0702 

Controle van de aardleiding 

► Controleer de aardleiding (in Duitsland bijv. DGUV A3) op het 
aardleidingscontact van de elektrische aansluitkabel en bij de 
aansluitstomp van het toestel. 

Isolatieweerstand 

► Als een toestel met een nominaal verwarmingsvermogen van 
> 3,5 kW de isolatieweerstand von 300 kQ niet bereikt, advi¬ 
seren we de isolatie-eigenschappen van dit toestel door mid¬ 
del van een verschilstroommeting van de aardleidingstroom / 
lekstroom volgens VDE 0701/0702 (afbeelding C.3b) uit te 
voeren. 

60 EIL Plus 

14.4 Opslag van het toestel 
► Een gedemonteerd toestel moet vorstvrij bewaard worden, 

want er kan restwater in het toestel zitten dat kan bevriezen 
en daardoor schade kan veroorzaken. 

14.5 De elektrische aansluitkabel bij de EIL 6 Plus 
vervangen 

► Bij de EIL 6 Plus moet bij vervanging een elektrische aansl¬ 
uitkabel met een diameter van 4 mm2 worden gebruikt. 
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INSTALLATIE 
Technische gegevens 

15. Technische gegevens 

15.1 Afmetingen 

b02 Doorvoer elektr.kabels I_ 

b03 Doorvoer elektr.kabels II_ 

cOl Koudwatertoevoer_ Buitendraad_ G 3/8 A 

c06 Warmwateruitloop_ Buitendraad_ G 3/8 A 

www.stiebel-eltron.com 

15.2 Schakelschema 

15.2.1 EIL 3 Plus 
l/N/PE - 200-240 V 

2 Drukschakelaar 
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INSTALLATIE 
Technische gegevens 

15.2.2 EIL 4 Plus en EIL 6 Plus 
1/N/PE - 200-240 V 

2 Drukschakelaar 

Materiële schade 
► Bij een vaste aansluiting sluit u de elektrische aan-

sluitkabel aan conform de beschrijving bij de klem¬ 
men. 
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15.2.3 EIL 7 Plus 
2/PE - 380-415V 

1 Veiligheidsdrukbegrenzer 
2 Drukschakelaar 
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INSTALLATIE 
Technische gegevens 

15.3 Temperatuurverhoging 

De volgende temperatuurverhogingen zijn beschikbaar bij een 
spanning van 230 V ! 400 V: 

X Debiet in l/min 
Y Temperatuurverhoging in K 
1 3,5 kW - 230 V 
2 4,4 kW - 230 V 
3 5,7 kW- 230 V 
4 6,5 kW - 400 V 

Voorbeeld EIL 3 Plus met 3,5 kW 
Debiet l/min 2,0 

Temperatuurverhoging K 25 

Koudwater-toevoertemperatuur °C 12 

Maximaal mogelijke uitlooptemperatuur °C 37 

www.stiebel-eltron.com 

15.4 Toepassingsmogelijkheden 

Zie de “Gegevenstabel" voor de specifieke elektrische weerstand 
en specifieke elektrische geleidbaarheid. 

Genormeerde waar¬ 
de bij 15 °C 20 °C 25 °C 
Spec. Spec, geleid-
weer- baarheid a s 
stand 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 909 

Spec. Spec, geleid-
weer- baarheid a s 
stand 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Spec. Spec, geleid-
weer- baarheid a s 
stand 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 
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INSTALLATIE 
Technische gegevens 

15.5 Gegevens over het energieverbruik 

Productgegevensblad: Conventionele warmwaterbereider volgens verordening (EU) nr. 812/2013 1 814/2013 
EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Fabrikant STIEBEL EURON STIEBEL EURON STIEBEL EURON STIEBEL EITRON 

Tapprofiel XXS XXS XXS XS 

Energieklasse A A A A 

Energetisch rendement % 39 39 39 40 

laarlijks stroomverbruik kWh 478 478 478 487 

Geluidsniveau dB(A) 15 15 15 15 

Bijzondere aanwijzingen voor efficiëntiemeting Geen Geen Geen Geen 

Dagelijks stroomverbruik kWh 2,200 2,200 2,200 2,130 
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INSTALLATIE 
Technische gegevens 

15.6 Gegevenstabel 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Elektrische gegevens 

Nominale spanning V 200 220 230 240 200 220 230 240 200 220 230 240 380 400 415 

Nominaal vermogen kW 2,7 3,2 3,53 3,8 3,3 4,0 4,4 4,8 4,3 5,2 5,7 6,2 5,9 6,5 7,0 

Nominale stroom A 13,3 14,5 15,2 15,8 16,7 18,2 19,1 20 21,6 23,6 24,7 25,8 15,5 16,3 16,9 

Zekering A 16 20 25 25 25 32 16 20 20 

Frequentie Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/-

Fasen 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 2/PE 

Specifieke weerstand pl5 a Ocm 1100 1100 1100 1100 

Specifieke geleidbaarheid al5 s pS/cm 909 909 909 909 

Max. netimpedantie bij 50Hz 0 0,394 0,377 0,361 

Aansluitingen 

Wateraansluiting G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A 

Werkingsgebied 

Max. toegelaten druk MPa 1 1 11 

Waarden 

Max. toegelaten toevoertempe- °C 35 35 35 35 
ratuur 

Aan l/min > 1,6 > 2,0 > 2,6 > 2,6 

Orukverlies bij debiet MPa 0,05 0,06 0,08 0,08 

Debiet voor drukverlies l/min 1,6 2,0 2,6 2,6 

Debietbegrenzing bij l/min 2,2 2,8 4,3 4,3 

Warmwateraanbieding l/min 2,0 2,5 3,2 3,7 

A3 bij aanbieding K 25 25 25 25 

Hydraulische gegevens 

Nominale inhoud 1 0,1 0,1 0,1 0,1 
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INSTALLATIE 
Technische gegevens 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
Uitvoeringen 

Montage onder het aftappunt X X XX 

Uitvoering open X X XX 

Uitvoering gesloten X X XX 

Beveiligingsklasse 1 1 11 

Isolatieblok Kunststof Kunststof Kunststof Kunststof 

Verwarmingssysteem warmte- Blankdraad Blankdraad Blankdraad Blankdraad 
opwekker 

Kap en achterwand Kunststof Kunststof Kunststof Kunststof 

Kleur wit wit wit wit 

Beschermingsgraad (IP) IP 25 IP 25 IP 25 IP 25 

Afmetingen 

Hoogte mm 143 143 143 143 

Breedte mm 190 190 190 190 

Diepte mm 82 82 82 82 

lengte aansluitkabel mm 700 700 700 700 

Gewichten 

Gewicht Kg 1,4 1,4 1,4 1,4 

aí] Info 
JJ Het toestel voldoet aan IEC 61000-3-12. 
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GARANTIE | MILIEU EN RECYCLING 

Garantie 
Voor toestellen die buiten Duitsland zijn gekocht, gelden de 
garantievoorwaarden van onze Duitse ondernemingen niet. 
Bovendien kan in landen waar één van onze dochtermaat¬ 
schappijen verantwoordelijk is voor de verkoop van onze 
producten, alleen garantie worden verleend door deze doch¬ 
termaatschappij. Een dergelijk garantie wordt alleen verstrekt, 
wanneer de dochtermaatschappij eigen garantievoorwaarden 
heeft gepubliceerd. In andere situaties wordt er geen garantie 
verleend. 

Voor toestellen die in landen worden gekocht waar wij geen 
dochtermaatschappijen hebben die onze producten verkopen, 
verlenen wij geen garantie. Een eventueel door de importeur 
verzekerde garantie blijft onverminderd van kracht. 

Milieu en recycling 
► Gooi het toestel en de materialen na gebruik weg con¬ 

form de nationale voorschriften. 

► Wanneer op het toestel een doorgestreepte 
bjTT vuilcontainer is afgebeeld, brengt u het toestel 
Å, & s voor hergebruik en recycling naar de gemeente¬ 

lijke inzamelpunten of terugnamepunten in de 
handel. 

Dit document bestaat uit recyclebaar papier. 

► Gooi het document na de levenscyclus van het 
toestel overeenkomstig de nationale voorschrif-

PAP ten weg. 
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ŠPECIÁLNE POKYNY 

ŠPECIÁLNE POKYNY 

- Děti od 3 rokov ako aj osoby so znížený-
mi fyzickými, senzorickými či mentalnymi 
schopnosťami, alebo osoby s nedostatočnými 
skúsenosťami a vedomosťami móžu zariade-
nie používat’pod dozorom, připadne ak boli 
o bezpečnom používaní zariadenia poučené 
a porozuměli z toho vyplývajúcim nebezpe-
čenstvám. Děti sa so zariadením nesmú hrať. 
Cisterne a používatelskú údržbu nesmú vyko¬ 
návat’děti bez dozoru. 

- Armatúra móže počas prevádzky nadobudnúť 
teplotu viac ako 50 °C. Pri výtokových teplo¬ 
tách vyšších než 43 °C vzniká nebezpečenstvo 
obarenia. 

- Přístroj nie je vhodný na zásobovanie sprchy 
(sprchový režim). 

www.stiebel-eltron.com 

- Zariadenie sa musí dat’odpojit’ od siete všet-
kými pólmi s minimálnou odpojovacou vzdia-
lenostbu 3 mm. 

- Uvedené napátie sa musí zhodovaťso sietb-
vým napátím. 

- Přístroj musí byť trvalo připojený na pevnú 
kabeláž, s výnimkou modulu EIL 3 Plus. 

- Pri poškodení alebo výměně móže sieťový při¬ 
pojovací kábel nahradiťoriginálnym náhrad-
ným dielom iba odborný inštalatér oprávněný 
výrobcom. 

- Upevníte přístroj tak, ako je popisane v kapi¬ 
tole „Inštalácia / Montáž“. 

- Dodržiavajte maximálny přípustný tlak 
(pozři kapitolu „Technické údaje / Tabul’ka s 
údajmi“). 
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OBSLUHA 
Všeobecné pokyny 

- Nesmie dójsť k poklesu hodnoty pod špecific-
ký vodný odpor vodovodnej zásobovacej siete 
(pozři kapitolu „Inštalácia / Technické údaje / 
Tabul’ka s údajmi“). 

- Vypustíte zariadenie tak, ako je popisane v 
kapitole „Inštalácia / Údržba / Vypustenie 
zariadenia“. 
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OBSLUHA 

1. Všeobecně pokyny 
Kapitola Obsluha je určená používatelbvi prístroja a odbornému 
remeselníkovi. 

Kapitola „Inštalácia“ je určená odbornému montážnikovi. 

-z— • 
1 

Upozornenie 
Před použitím si dokladné prečítajte tento návod a uscho-
vajte ho. 
Tento návod připadne odovzdajte nasledujúcemu pou¬ 
žívatelbvi. 

1.1 Bezpečnostně pokyny 

1.1.1 Štruktúra bezpečnostných pokynov 

A
 SIGNÁLNĚ SLOVO Druh nebezpečenstva 
Tu sú uvedené možné následky pri nerespektovaní bez¬ 
pečnostných pokynov. 
► Tu sú uvedené opatrenia na odvrátenie nebezpečen¬ 

stva. 
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OBSLUHA 
Všeobecné pokyny 

1.1.2 Symboly, druh nebezpečenstva 

Symbol Druh nebezpečenstva 
Poranenie 

Zásah elektrickým prúdom 

Popalenie 
(popalenie, obarenie) 

1.1.3 Signálně šlová 

SIGNÁLNĚ 
SLOVO 

Význam 

NEBEZPEČEN-
STVO 

VÝSTRAHA 

POZOR 

Pokyny, ktorých nedodržiavanie má za následok ťažké 
poranenia alebo smrť. 

Pokyny, ktorých nerešpektovanie može maťza následok 
ťažké poranenia alebo smrť. 

Pokyny, ktorých nedodržiavanie može viest' k stredne ťaž-
kým alebo lahkým poraneniam. 

www.stiebel-eltron.com 

1.2 Iné označenia v tejto dokumentaci! 

• I Upozornenie 
-LI Upozornenia sú ohraničené horizontálnymi čiarami nad 

a pod textom. Všeobecné pokyny sú označené vedla uve¬ 
deným symbolom. 
► Pozorne si prečítajte texty upozornění. 

Symbol Význam 
Věcné škody 
(škody na zariadení, následné škody, škody na životnom 
prostředí)_ 

likvidácia zariadenia 

► Tento symbol vám signalizuje, že musíte niečo urobit’. Potřeb 
né postupy sú popisane krok za krokom. 

1.3 Rozměrové jednotky 

Upozornenie 
Ak nie je uvedené inak, použitá jednotka miery je mili 
meter. 
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OBSLUHA 
Bezpečnost 

2. Bezpečnost’ 

2.1 Použitie v súlade s určením 

Zariadenie je určené na používáme v domácom prostředí. Bezpeč¬ 
né ho móžu používat’aj osoby, ktoré neboli o používaní poučené. 
Zariadenie sa móže používat’aj v inom ako domácom prostředí, 
napr. v malých prevádzkach, ak sa používá rovnakým sposobom. 

Přístroj slúži na ohřev pitnej vody. Přístroj je určený pre umývadlo. 

Iné použitie alebo použitie nad určený rámec sa pokládá za použi¬ 
tie v rozpore s určením. K použitiu v súlade s určením patří aj do-
držiavanie tohto návodu, ako aj návodov pre použité příslušenstvo. 

2.2 Všeobecné bezpečnostně pokyny 

A NEBEZPEČENSTVÍ) Obarenie 
Armatůra móže počas prevádzky nadobudnúť teplotu 
viac ako 50 °C. Při výtokových teplotách vyšších než A3 °C 
vzniká nebezpečenstvo obarenia. 

72 I EIL Plus 

△
 VÝSTRAHA Poranenie 
Děti od 3 rokov ako aj osoby so zníženými fyzickými, 
senzorickými či mentalnymi schopnosťami, alebo osoby 
s nedostatečnými skúsenosťami a vedomosťami móžu 
zariadenie používat' pod dozorom, připadne ak boli 
o bezpečnom používaní zariadenia poučené a porozu¬ 
měli z toho vyplývajůcim nebezpečenstvám. Děti sa so 
zariadením nesmú hrať. Čistenie a používatelsků údržbu 
nesmú vykonávaťdeti bez dozoru. 

A
 NEBEZPEČENSTVO Zásah elektrickým prúdom 
Poškodené elektrické napájacie káble musí vyměnit'od¬ 
borný remeselník. Vďaka tomu sa vylúči možné ohro-
zenie. 

©

Materialne škody 
Přístroj a armaturu chraňte před mrazom. 

©

Materialne škody 
Používajte iba dodaný špeciálny prúdový regulátor. Pred-
chádzajte zavápneniu výtokov armatury (pozři kapitolu 
„Čistenie, ošetrovanie a údržba“). 

2.3 Certifikačné značky 

Pozři typový štítok na zariadení. 
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Popis zariadenia 

3. Popis zariadenia 
Hydraulicky riadený mini prietokový ohrievač ohrieva vodu priamo 
na odbernom mieste. Při otvorení armatury sa automaticky zapne 
ohrievací výkon. Vďaka krátkým rozvodom dochádza k minimal¬ 
nym energetickým a tepelným stratám. 

Teplovodný výkon závisí od teploty studenej vody, ohrievacieho 
výkonu a prietokového množstva. 

Ohrievací systém neizolovaným vodičom je určený pre vodu s vy¬ 
sokým aj nízkým obsahom vápnika. Ohrevný systém je do vel'kej 
miery odolný voci zavápneniu. Ohrevný systém zabezpečuje rýchlu 
a efektívnu přípravu teplej vody pre umývadlo. 

Namontováním přiloženého špeciálneho prúdového regulátora 
dosiahnete optimálny prúd vody. 

A. Nastavenia 
Hneďako otvoríte teplovodný ventil na armature alebo aktivujete 
snímač senzorovej armatury, automaticky sa zapne ohrevný sys¬ 
tém prístroja. Voda sa ohřeje. Teplotu vody móžete meniťpomocou 
armatury: 

Zapinacie množstvo pozři v kapitole Technické údaje / Tabul'ka s 
údajmi / Zapnutie. 

Zvýšenie teploty 

► Pomocou armatury znížte prietokové množstvo. 

Zníženie teploty 

► Otvorte viac armaturu alebo primiešajte viac studenej vody. 

Po přerušení zásobovania vodou 

Pozři kapitolu Uvedenie do prevádzky / Opátovné uvedenie do 
prevádzky. 

5. Cisterne, ošetrovanie a údržba 
► Nepoužívajte čistiace prostriedky s obsahom abrazívnych 

látok alebo rozpúšťadiel. Na ošetrovanie a cisterne zariadenia 
vám postačí vlhká utierka. 

► Pravidelné kontrolujte armatury. Vápník na výtoku arma¬ 
tur móžete odstranit’pomocou běžných odvápňovacích 
prostriedkov. 

► Nechajte odborného montážnika pravidelné skontrolovať 
električku bezpečnost’na zariadení. 

► Špeciálny prúdový regulátor v armature pravidelné odváp-
ňujte alebo ho vymieňajte za nový (pozři kapitolu Popis prí¬ 
stroja / Příslušenstvo). 
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OBSLUHA I INŠTALÁCIA 
Odstraňovanie problémov 

6. Odstraňovanie problémov 

Problém Příčina Odstránenie 
Zariadenie sa aj na- Na zariadení nie je prí- Skontrolujte poistku do-
priek úplné otvorenému tomné žiadne napätie. movej inštalácie. 
teplovodnému ventilu 
nezapína. 

Prúdový regulátor v Vyčistíte a/alebo odváp-
armatúre je zavápnený nitě prúdový regulátor 
alebo zanesený. alebo ho vymeňte za 

nový. 

Zásobovanie vodou je Odvzdušnite přístroj a 
přerušené. přívod studenej vody 

(pozři kapitolu Nasta-
venia). 

Ak neviete příčinu odstranit’, zavolajte odborného montážnika. 
Kvóli lepšej a rýchlejšej pomoci uveďte číslo z typového štítku 
(000000-0000-00000). 

EIL ... Nr.: 000000-0000-000000 

INŠTALÁCIA 

7. Bezpečnost’ 
Inštaláciu, uvedenie do prevádzky ako aj údržbu a opravu zaria-
denia smie vykonávat’ ¡ba odborný montážnik. 

7.1 Všeobecné bezpečnostně pokyny 

Bezchybné funkciu a prevádzkovú bezpečnost’zaručujeme len 
vtedy, ak sa používá originálně příslušenstvo a originálně ná¬ 
hradně diely, ktoré sú pre přístroj určené. 

Materialne škody 
Dodržiavajte maximálnu přípustné přívodně teplotu. Pri 
vyšších teplotách sa zariadenie móže poškodit’. Prostred-
níctvom centralnej termostatickej armatury móžete ob-
medziťprívodnú teplotu. 
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INŠTALÁCIA 
Popis zariadenia 

7.2 Předpisy, normy a ustanovenia 

Upozornenie 
Dbajte na všetky vnútroštátne a regionalne předpisy a 
ustanovenia. 

Špecifický elektrický odpor vody nesmie byť nižší ako jeho hodnota 
uvedená na typovom štítku. Pri prepojenej vodovodnej sieti musíte 
zohládňovať najnižší elektrický odpor vody (pozři kapitolu Tech¬ 
nické údaje / Tabulka s údajmi). Špecifický elektrický odpor alebo 
električku vodivost’vody sa dozviete od vodárenskej spoločnosti, 
ktorá vás zásobuje vodou. 

8. Popis zariadenia 

8.1 Rozsah dodávky 

So zariadením sa dodává: 

- Sito v přívode studenej vody 

- Špeciálny prúdový regulátor 

- Pripojovacia hadica, dížka 3/8, 500 mm, s tesneniami* 

- T-kus 3/8* 

* pri připojení tlakového prístroja 

8.2 Příslušenstvo 

Špeciálny prúdový regulátor 

Upozornenie 
Namontováním špeciálneho prúdového regulátora do 
armatury dosiahnete optimálny prúd vody. 

Armatúry 

► Použité vhodné armatúry. 

Tlakové armatúry 

Vhodné tlakové armatúry sú dostupné v profesionálnych predaj-
niach. 

Beztlakové armatúry 

- MAW (OT) - beztlaková stěnová armatúra 

- MAZ (UT) - beztlaková dvojkohútiková umývadlová armatúra 

- MAE-W (UTE) - beztlaková jednopáková umývadlová armatúra 
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INŠTALÁCIA 
Přípravy 

9. Přípravy 
► Vodovodně potrubie dobre preplâchnite. 

Vodovodně inštalácia 

Poistný ventil sa nevyžaduje. 

10. Montáž 

10.1 Miesto montáže 

Přístroj montujte vždy v nezamřzajúcej miestnosti v blízkosti od¬ 
běrného miesta. 

Dbajte na dobrý přístup k bočným upevňovacím skrutkám krytu. 

Přístroj je vhodný ¡ba na montáž pod umývadlo (vodovodně pří¬ 
pojky hore). 

A
 NEBEZPEČENSTVÍ) Zásah elektrickým prúdom 
Druhy krytia IP25 je přítomný ¡ba pri namontovanej 
żadnej stene prístroja. 

► Vždy namontujte zadnú stenu prístroja. 

10.2 Alternativy montáže 

Montáž pod umývadlo, tlaková, s tlakovou armatúrou 
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INŠTALÁCIA 
Montáž 

Montáž pod umývadlo, beztlaková, s beztlakovou armatúrou 

10.2.1 Montáž zariadenia 

Upozornenie 
Stena musí byťdostatočne nosná. 

► Namontujte zariadenie na stenu. 

www.stiebel-eltron.com 

► Uvolníte upevňovacie skrutky krytu o dve otáčky. 

► Odblokujte zaskakovací uzávěr pomocou skrutkovača. 

► Kryt prístroja vyberte spolu s ohrevným systemom smerom 
dopředu. 

► Pomocou klieští vylomte v kryte prístroja priechodkový 
otvor pre elektrické napájacie káble. Otvor připadne upravte 
pilnikom. 
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INŠTALÁCIA 
Montáž 

► Ako vřtaciu šablonu použité zadnú stenu prístroja. 

► Zadnú stenu prístroja upevníte na stenu pomocou vhodných 
hmoždiniek a skrutiek. 

78 I EIL Plus 

► Elektrické napájacie káble vložte do priechodkového otvoru 
żadnej steny. 

► Kryt prístroja spolu s ohrevným systemom dolu zaháknite. 

► Ohrevný systém zaklapnite v zaskakovacom uzávere. 

► Kryt prístroja upevníte pomocou upevňovacích skrutiek krytu. 

10.2.2 Montáž armatúry 

©

Materialne škody 
Počas montáže všetkých prípojok musíte pomocou kluča 
SW 14 vytvárať protipohyb. 

Tlaková přípojka 

► Namontujte dodánu pripojovaciu hadicu 3/8 a T-kus 3/8. 

► Namontujte armaturu. Dodržiavajte přitom návod na obsluhu 
a inštaláciu armatúry. 

Beztlaková přípojka 

► Namontujte armatúru. Dodržiavajte přitom návod na obsluhu 
a inštaláciu armatúry. 
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INŠTALÁCIA 
Uvedeme do prevádzky 

10.3 Vytvorenie elektrickej přípojky 

A
NEBEZPEČENSTVO Zásah elektrickým průdom 
Všetky práce na elektrickom připojení a elektrické insta¬ 
lačně práce vykonávajte podlá predpisov. 

A
NEBEZPEČENSTVO Zásah elektrickým průdom 
Dbajte na to, aby zariadenie bolo připojené na ochranný 
vodič. 
Zariadenie sa musí daťodpojiťod siete všetkými pólmi s 
minimálnou odpojovacou vzdialenosťou 3 mm. 

A NEBEZPEČENSTVO Zásah elektrickým průdom 
7 \ Přístroje sú v stave p ri dodaní vybavené elektrickým na-

pájacím káblom (EIL 3 Plus so zástrčkou). 
Pripojenie na pevné elektrické vedenie je možné, ak 
káble májů prierez minimálně ako sériové napájacie 
káble prístroja. Maximálny možný prierez káblov je 
3x6 mm2. 

Materialne škody 
Pri připojení do zásuvky s ochranným kontaktom (v přípa¬ 
de elektrických napájacích káblov so zástrčkou) dbajte na 
to, aby bola zásuvka s ochranným kontaktom po inštalácii 
prístroja volné přístupná. 

www.stiebel-eltron.com 

Materialne škody 
Dbajte na typovýštítok. Uvedené napátie sa musí zhodo-
vaťso sieťovým napátím. 

► Elektrický napájací kábel připojte podlá elektrickej schémy 
zapojenia (pozři kapitolu Technické údaje / Elektrická schéma 
zapojenia). 

11. Uvedenie do prevádzky 

11.1 Prvé uvedenie do prevádzky 

► Viacnásobným otvorením armatůry plňte přístroj, až kým sa 
potrubná sieťa přístroj neodvzdušnia. 

► Vykonajte kontrolu těsnosti. 

► Zasuňte zástrčku elektrických napájacích káblov, ak je k dis-
pozícii, do zásuvky s ochranným kontaktom alebo zapnite 
poistku. 

► Skontrolujte činnost’zariadenia. 
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INŠTALÁCIA 
Vyradenie z prevádzky 

11.2 Odovzdanie zariadenia 
► Vysvetlite funkciu zariadenia po uživatelovi a oboznámte ho s 

jeho používáním. 

► Poučte ho o možných nebezpečenstvách, osobitne o nebez-
pečenstve obarenia. 

► Odovzdajte tento návod. 

11.3 Opâtovné uvedeme do prevádzky 

©

Materialne škody 
Po přerušení zásobovania vodou musí byť přístroj pomo-
cou nasledujúcich krokovopáť uvedený do prevádzky, aby 
sa nezničil ohrevný systém holým drôtom. 

► Vypnite přístroj do beznapátbvého stavu. Na tento účel vy-
tiahnitě zástrčku elektrického napájacieho kábla, ak je k dis-
pozícii, alebo vypnite poistku. 

► Pozři kapitolu Prvé uvedenie do prevádzky. 

12. Vyradenie z prevádzky 
► Pomocou poistky v domovej inštalácii odpojte přístroj od 

sietbvého napátia alebo vytiahnite zástrčku elektrických na 
pájacích káblov. 

► Vyprázdníte přístroj (pozři kapitolu Údržba). 

80 EIL Plus 

13. Odstraňovanie poruch 

Problém Příčina Odstránenie 
Zariadenie sa aj na- Prúdový regulátor v Vyčistíte a/alebo odváp-
priek úplné otvorenému armatuře je zavápnený nitě prúdový regulátor 
teplovod němu ventilu alebo zanesený. alebo ho vymeňte za 
nezapína. nový. 

Síto v přívode studenej Vyčistíte síto po zatvorení 
vody je upchaté. přívodu studenej vody. 

Ohrevný systém je chyb- Odmerajte odpor ohrev¬ 
ný. ného systému, príp. 

vymeňte přístroj. 

Bezpečnostný tlakový Odstraňte příčinu chyby, 
spínač zareagoval. Odpojte přístroj od na¬ 

pátia a odpuštěním vody 
znížte tlak v potrubí. 
Aktivujte bezpečnostný 
tlakový spínač. 
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INŠTALÁCIA 
Údržba 

Aktivácia bezpečnostného tlakového spínača 

1 1-pólový bezpečnostný tlakový spínač EIL 4 Plus / EIL 6 Plus 
2 2-pólový bezpečnostný tlakový spínač EIL 3 Plus / EIL 7 Plus 

IA. Údržba 

A
NEBEZPEČENSTVO Zásah elektrickým prúdom 
Pri všetkých prácach odpojte všetky póly zariadenia od 
sieťového pripojenia. 

14.1 Vypustenie zariadenia 

A
 NEBEZPEČENSTVÍ) Obarenie 
Pri vypůštání móže vytékat'horůca voda. 

Ak třeba přístroj vyprázdnit’kvóli údržbovým prácam alebo kvóli 
nebezpečenstvu mrazu s ciełom ochrany celej inštalácie, postu¬ 
pujte následovně: 

► Zatvorte uzatvárací ventil v přívode studenej vody. 

► Otvorte odběrový ventil. 

► Odpojte vodovodně přípojky od prístroja. 
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INŠTALÁCIA 
Údržba 

14.2 Vyčistíte sítko 

Zabudované sito móžete vyčistit’po demontáži přípojného vedenia 
studenej vody. 

14.3 Kontroly podia VDE 0701/0702 

Kontrola ochranného vodiča 

► Skontrolujte ochranný vodič (v Nemecku napr. DGUVA3) na 
kontakte ochranného vodiča elektrických napájacích káblov a 
na prípojnom hrdle prístroja. 

Izolačný odpor 

► V případe, že by přístroj s menovitým ohrevným výkonom 
> 3,5 kW nedosiahol izolačný odpor 300 kQ, odporúčame na¬ 
stavit’izolačně vlastnosti tohto prístroja zmeraním rozdielo-
vého průdu pre prúd ochranného vodiča/zvodový prúd podlá 
VDE 0701/0702 (obrázok C.3b). 

82 EIL Plus 

14.4 Skladovanie prístroja 
► Demontované zariadenie neskladujte v mraze, pretože sa v 

ňom nachádza zvyšková voda, ktorá móže zamrznúťa spòso 
bit’ škody. 

14.5 Výměna elektrických napájacích káblov na 
module EIL 6 Plus 

► V případe výměny sa na module EIL 6 Plus musí použit’elek¬ 
trický napájací kábel s prierezom 4 mm2. 
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INŠTALÁCIA 
Technické údaje 

15. Technické údaje 

15.1 Rozměry 

b02 Priechodka elektr. vedení I_ 

b03 Priechodka elektr. vedení II_ 

cOl Studená voda přívod_ Von kajší závit_ G 3/8 A 

c06 Teplá voda výtok_ Von kajší závit_ G 3/8 A 

www.stiebel-eltron.com 

15.2 Elektrická schéma zapojenia 

15.2.1 EIL 3 Plus 
1/N/PE - 200-2A0 V 

1 Bezpečnostný tlakový spínač 
2 Spínač tlakového rozdielu 
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INŠTALÁCIA 
Technické údaje 

15.2.2 EIL 4 Plus a EIL 6 Plus 
1/N/PE - 200-240 V 

Materialne škody 
► Pri pevnom připojení připojte elektrické napájacie 

káble podlá označenia svoriek zdierkovej svorky. 

84 I EIL Plus 

15.2.3 EIL 7 Plus 
2/PE - 380-415 V 

1 Bezpečnostný tlakový spínač 
2 Spínač tlakového rozdielu 
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INŠTALÁCIA 
Technické údaje 

15.3 Zvýšenie teploty 

Nasledujúce zvýšenia teploty sa dosahujú pri napatí 230 V/ 400 V: 

X Objemový prietok v l/min. 
Y Zvýšenie teploty v K 
1 3,5 kW - 230 V 
2 4,4 kW - 230 V 
3 5,7 kW- 230 V 
4 6,5 kW - 400 V 

Příklad EIL 3 Plus s 3.5 kW 
Objemový prietok l/min 2,0 

Zvýšenie teploty K 25 

Vstupná teplota studenej vody °C 12 

Maximálna možná výtoková teplota °C 37 

15.4 Oblasti použitia 

Špecifický elektrický odpor a specifická elektrická vodivost’, pozři 
Tabul'ka s údajmi. 

Normalizovaný údaj 
pri 15 °C 20 °C 25 °C 
Špe- Špecifická vodi-
cifický vost' as 
odpor 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 909 

Špe- Špecifická vodi-
cifický vost' as 
odpor 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Špe- Špecifická vodi-
cifický vost' as 
odpor 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 
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INŠTALÁCIA 
Technické údaje 

15.5 Údaje k spotrebe energie 

Informačný list výrobku: Konvenčný ohrievač vody podía nariadenia (EÚ) č. 812/2013 1 814/2013 
EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Výrobca STIEBEL EURON STIEBEL EURON STIEBEL EURON STIEBEL EITRON 

Záťažový profil XXS XXS XXS XS 

Trieda energetickej účinnosti A A A A 

Energetická účinnost' % 39 39 39 40 

Ročná spotřeba el. energie kWh 478 478 478 487 

Hladina akustického výkonu dB(A) 15 15 15 15 

Špeciálne poznámky k meraniu účinnosti žiadne žiadne žiadne žiadne 

Denná spotřeba el. energie kWh 2,200 2,200 2,200 2,130 
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INŠTALÁCIA 
Technické údaje 

15.6 Tabulka s údajmi 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 Plus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Elektrické údaje 

Menovité napätie V 200 220 230 240 200 220 230 240 200 220 230 240 380 400 415 

Příkon kw 2,7 3,2 3,53 3,8 3,3 4,0 4,4 4,8 4,3 5,2 5,7 6,2 5,9 6,5 7,0 

Menovitý prúd A 13,3 14,5 15,2 15,8 16,7 18,2 19,1 20 21,6 23,6 24,7 25,8 15,5 16,3 16,9 

Poistka A 16 20 25 25 25 32 16 20 20 

Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/-

Fázy 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 2/PE 

Specifický odpor pl5 a Ocm 1100 1100 1100 1100 

Specifická vodivosťal5 £ pS/cm 909 909 909 909 

Max. impedancia siete pri 50 Hz 0 0,394 0,377 0,361 

Přípojky 

Vodovodná přípojka G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A 

Hranice použitia 

Max. povolený tlak MPa 1 1 11 

Hodnoty 

Max. povolená přívodně teplota °C 35 35 35 35 

Zap. l/min >1,6 >2,0 >2,6 >2,6 

Tlaková strata pri objemovom prietoku MPa 0,05 0,06 0,08 0,08 

Prietok pre tlakovú stratu l/min 1,6 2,0 2,6 2,6 

Obmedzenie prietoku pri l/min 2,2 2,8 4,3 4,3 

Max. prietokové množstvo teplej vody l/min 2,0 2,5 3,2 3,7 

Ad pri max. prietokovom množstve K 25 25 25 25 

Hydraulické údaje 

Menovitý objem 1 0,1 0,1 0,1 0,1 
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INŠTALÁCIA 
Technické údaje 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 Plus EIL 7 Plus 
Vyhotovenia 

Typ montáže pod umývadlo X X XX 

Typ konštrukcie otvorený X X XX 

Typ konštrukcie uzavretý X X XX 

Trieda ochrany 1 1 11 

Izolačný blok Plast Plast Plast Plast 

Vykurovací systém zdroja tepla Neizolovaný vodič Neizolovaný vodič Neizolovaný vodič Neizolovaný vodič 

Kryt a zadná stena Plast Plast Plast Plast 

Farba biela biela biela biela 

Druh krytia (IP) IP 25 IP 25 IP 25 IP 25 

Rozměry 

Výška mm 143 143 143 143 

Šířka mm 190 190 190 190 

HÍbka mm 82 82 82 82 

OÍžka pripojovacieho kábla mm 700 700 700 700 

Hmotnosti 

Hmotnost' kg 1,4 1,4 1,4 1,4 

a
»1 Upozornenie 
Jj Přístroj zodpovedá IEC 61000-3-12. 
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ZÁRUKA I ŽIVOTNÉ PROSTREDIE A RECYKLÁCIA 

Záruka 
Pre zariadenia nadobudnuté mimo Nemecka neplatia záruč¬ 
ně podmienky našich německých spoločností. V krajinách, v 
ktorých existuje jedna z našich dcérskych spoločností predá-
vajúcich naše výrobky, sa skór poskytuje záruka ¡ba od tejto 
dcérskej spoločností. Takáto záruka je poskytnutá ¡ba vtedy, 
keďdcérska spoločnosť vydala vlastně záručně podmienky. 
Nad rámec uvedeného sa záruka neposkytuje. 

Na zariadenia, ktoré boli nadobudnuté v krajinách, v ktorých 
naše výrobky nepředává žiadna z našich dcérskych spoločnos¬ 
tí, záruku neposkytujeme. Případné záruky prislubené dovoz-
com zostávajú týmto nedotknuté. 

Životné prostredie a recyklácia 
► Přístroje a materiály po použití zlikvidujte v sůlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 

► Akjena přístroji vyobrazený přeškrtnutý smet-
bjTT ný koš, odovzdajte přístroj na dálšie použitie a 
X, zhodnotenie na miestnom zbernom dvore alebo 

zbernom mieste obchodu. 

Tento dokument pozostáva z recyklovatelného pa-
piera. 

► Po uplynutí životnosti prístroja dokument zlikvi-
PAP dujte v sůlade s vnútroštátnymi predpismi. 
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WSKAZÓWKI SPECJALNE 

WSKAZÓWKI SPECJALNE 

- Urządzenie może być obsługiwane przez dzie¬ 
ci, które ukończyły 3 lat, oraz przez osoby o 
zmniejszonych zdolnościach fizycznych, senso¬ 
rycznych lub umysłowych lub osoby nieposia-
dające odpowiedniego doświadczenia względ¬ 
nie wiedzy, jeżeli są one pod nadzorem lub 
zostały przeszkolone w zakresie bezpiecznej 
obsługi urządzenia oraz zrozumiały wynika¬ 
jące stąd niebezpieczeństwa. Urządzenie nie 
może być używane przez dzieci do zabawy. 
Czyszczenia oraz konserwacji ze strony użyt¬ 
kownika nie wolno powierzać dzieciom bez 
nadzoru. 

- Podczas pracy temperatura armatury może 
osiągnąć wartość powyżej 50 °C. W przypad¬ 
ku temperatur wyższych niż 43 °C istnieje nie¬ 
bezpieczeństwo poparzenia. 

www.stiebel-eltron.com 

- Urządzenie nie jest przeznaczone do zasilania 
w wodę prysznica (tryb prysznica). 

- Urządzenie musi mieć możliwość odłączania 
od sieci elektrycznej za pomocą wielobiegu-
nowego wyłącznika z rozwarciem styków wy¬ 
noszącym min. 3 mm. 

- Podane napięcie musi być zgodne z napięciem 
sieciowym. 

- Urządzenie musi być trwale podłączone do 
stałego okablowania, wyjątek EIL 3 Plus. 

- Czynności związane z wymianą sieciowego 
przewodu przyłączeniowego, np. w razie 
uszkodzenia, mogą być wykonywane wyłącz¬ 
nie przez wyspecjalizowanego instalatora 
posiadającego uprawnienia wydane przez 
producenta, przy użyciu oryginalnej części 
zamiennej. 

- Zamocować urządzenie w sposób opisany 
w rozdziale „Instalacja / Montaż". 
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OBSŁUGA 
Wskazówki ogólne 

- Należy przestrzegać maksymalnego dopusz¬ 
czalnego ciśnienia (patrz rozdział „Dane tech 
niczne / Tabela danych”). 

- Oporność właściwa wody z sieci wodociągo¬ 
wej nie może być niższa niż podana w tabeli 
(patrz rozdział „Instalacja / Dane techniczne 
Tabela danych”). 

- Urządzenie opróżniać w sposób opisany w 
rozdziale „Instalacja / Konserwacja / Opróż¬ 
nianie urządzenia”. 

92 EIL Plus 

OBSŁUGA 

1. Wskazówki ogólne 
Rozdział „Obsługa” przeznaczony jest dla użytkownika i wyspe¬ 
cjalizowanego instalatora. 

Rozdział „Instalacja” przeznaczony jest dla wyspecjalizowanego 
instalatora. 

Wskazówka 
Przed przystąpieniem do użytkowania należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją do póź¬ 
niejszego wykorzystania. 
W przypadku przekazania produktu innemu użytkowni¬ 
kowi niniejszą instrukcję należy również dołączyć. 
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Wskazówki ogólne 

1.1 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

1.1.1 Struktura wskazówek dotyczących bezpieczeństwa 

A HASŁO OSTRZEGAWCZE - rodzaj zagrożenia 
/ ! \ W tym miejscu określone są potencjalne skutki nieprze¬ 

strzegania wskazówki dotyczącej bezpieczeństwa. 
► W tym miejscu są określone środki zapobiegające 

zagrożeniu. 

1.1.2 Symbole i rodzaje zagrożenia 

Symbol Rodzaj zagrożenia 
Obrażenia ciała 

Porażenie prądem elektrycznym 

Poparzenie 
(Poparzenie) 

www.stiebel-eltron.com 

1.1.3 Hasła ostrzegawcze 

HASŁO OSTRZE¬ 
GAWCZE 

Znaczenie 

ZAGROŻENIE 

OSTRZEŻENIE 

OSTROŻNIE 

Wskazówki, których nieprzestrzeganie prowadzi do cięż¬ 
kich obrażeń ciała lub śmierci. 

Wskazówki, których nieprzestrzeganie może prowadzić do 
ciężkich obrażeń ciała lub śmierci. 

Wskazówki, których nieprzestrzeganie może prowadzić do 
średnich lub lekkich obrażeń ciała. 

1.2 Inne oznaczenia stosowane w niniejszej 
dokumentacji 

Wskazówka 
Wskazówki są ograniczone poziomymi liniami powyżej 
i poniżej tekstu. Wskazówki ogólne są oznaczone sym¬ 
bolem umieszczonym obok. 
► Należy dokładnie zapoznać się z treścią wskazówek. 

Symbol Znaczenie 

0 Szkody materialne 
(uszkodzenie urządzenia, szkody następcze, zanieczyszcze¬ 
nie środowiska) 

X 
Utylizacja urządzenia 
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Bezpieczeństwo 

► Ten symbol informuje o konieczności wykonania jakiejś czyn¬ 
ności. Wymagane czynności opisane są krok po kroku. 

1.3 jednostki miar 

Wskazówka 
Jeśli nie określono innych jednostek, wymiary podane 
są w milimetrach. 

2. Bezpieczeństwo 

2.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem 

Urządzenie przeznaczone jest do użytku w budownictwie miesz¬ 
kaniowym. Może być bezpiecznie użytkowane przez nieprzeszko-
lone osoby. Urządzenie może być użytkowane również poza bu¬ 
downictwem mieszkaniowym, np. w budynkach gospodarczych i 
przemysłowych, pod warunkiem użytkowania zgodnego z prze¬ 
znaczeniem. 

Urządzenie służy do podgrzewania wody użytkowej. Urządzenie 
jest przeznaczone wyłącznie do umywalki. 

Inne lub wykraczające poza obowiązujące ustalenia użytkowanie 
traktowane jest jako niezgodne z przeznaczeniem. Do użytkowania 
zgodnego z przeznaczeniem należy również przestrzeganie niniej¬ 
szej instrukcji obsługi oraz instrukcji obsługi użytego osprzętu. 
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Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

ZAGROŻENIE poparzeniem 
Podczas pracy temperatura armatury może osiągnąć 
wartość powyżej 50 °C. W przypadku temperatur wyż¬ 
szych niż 43 °C istnieje niebezpieczeństwo poparzenia. 

OSTRZEŻENIE - obrażenia ciała 
Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci, które 
ukończyły 3 lat, oraz przez osoby o zmniejszonych zdol¬ 
nościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia 
względnie wiedzy, jeżeli są one pod nadzorem lub zosta¬ 
ły przeszkolone w zakresie bezpiecznej obsługi urządze¬ 
nia oraz zrozumiały wynikające stąd niebezpieczeństwa. 
Urządzenie nie może być używane przez dzieci do zaba¬ 
wy. Czyszczenia oraz konserwacji ze strony użytkownika 
nie wolno powierzać dzieciom bez nadzoru. 

ZAGROŻENIE porażenia prądem elektrycznym 
Uszkodzony elektryczny przewód przyłączeniowy może 
zostać wymieniony tylko przez wyspecjalizowanego 
instalatora. Dzięki temu można uniknąć ewentualnych 
zagrożeń. 

Szkody materialne 
Chronić urządzenie i armaturę przed mrozem. 
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Opis urządzenia 

Szkody materialne 
Stosować wyłącznie dołączony specjalny regulator stru¬ 
mienia. Zapobiegać osadzaniu się kamienia na wylotach 
armatury (patrz rozdział „Czyszczenie, pielęgnacja i kon¬ 
serwacja”). 

2.3 Znak kontroli 

Patrz tabliczka znamionowa na urządzeniu. 

3. Opis urządzenia 
Hydraulicznie sterowany mini przepływowy ogrzewacz podgrzewa 
wodę bezpośrednio w punkcie poboru. Otwarcie armatury po¬ 
woduje automatyczne załączenie mocy grzewczej. Dzięki krótkiej 
instalacji powstają niewielkie straty energii i wody. 

Wydajność ciepłej wody urządzenia zależy od temperatury zimnej 
wody, mocy grzejnej oraz przepływu. 

System grzejny z odkrytą grzałką jest przeznaczony do wody o 
niskiej i wysokiej zawartości wapnia. System grzejny jest w dużym 
stopniu odporny na powstawanie osadów wapiennych. System 
grzejny zapewnia szybkie i wydajne przygotowanie ciepłej wody 
w umywalce. 

Dzięki zamontowaniu dołączonego, specjalnego regulatora stru¬ 
mienia można uzyskać optymalny strumień wody. 

4. Nastawy 

Po otwarciu zaworu ciepłej wody na armaturze lub uruchomieniu 
czujnika armatury czujnikowej system grzejny urządzenia załącza 
się automatycznie. Woda jest podgrzewana. Temperaturę wody 
można zmieniać za pomocą armatury: 

Przepływ wymagany do włączenia patrz rozdział „Dane technicz¬ 
ne / Tabela danych / Wł.". 

Podwyższenie temperatury 

► Zdławić przepływ wody za pomocą armatury. 

Obniżenie temperatury 

► Odkręcić mocniej armaturę lub domieszać więcej zimnej 
wody. 

Po przerwie w zaopatrzeniu w wodę 

Patrz rozdział „Uruchomienie / Ponowne uruchomienie”. 
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Czyszczenie i konserwacja 

5. Czyszczenie i konserwacja 
► Nie wolno używać szorujących, ani rozpuszczających środ¬ 

ków czyszczących. Do konserwacji i czyszczenia urządzenia 
wystarczy wilgotna ściereczka. 

► Należy regularnie sprawdzać stan armatur. Osad z wylotu 
armatur należy usuwać przy użyciu dostępnych w handlu 
środków do odkamieniania. 

► W regularnych odstępach czasu zlecać wyspecjalizowane¬ 
mu instalatorowi kontrolę bezpieczeństwa elektrycznego 
urządzenia. 

► Należy regularnie odwapniać lub wymieniać specjalny regu 
lator strumienia w armaturze(patrz rozdział „Opis urządze¬ 
nia / Osprzęt"). 

96 EIL Plus 

6. Usuwanie problemów 

Problem Przyczyna Usuwanie 
Urządzenie nie włącza Do urządzenia nie jest Sprawdzić bezpiecznik 
się, mimo całkowicie doprowadzone napięcie, w instalacji domowej, 
otwartej armatury. 

Regulator strumienia w Oczyścić i/lub odwapnić 
armaturze jest pokryty regulator strumienia lub 
kamieniem lub zabru- wymienić specjalny regu-
dzony. lator strumienia. 

Przerwa w zaopatrzeniu Odpowietrzyć urządzenie 
w wodę. i zasilanie zimnej wody 

(patrz rozdział „Nasta¬ 
wy"). 

EIL ... Nr.: 000000-0000-000000 

Jeśli nie można usunąć przyczyny usterki, należy wezwać wyspe¬ 
cjalizowanego instalatora. W celu usprawnienia i przyspieszenia 
pomocy należy podać numer z tabliczki znamionowej (000000-
oooo-ooooo). 
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INSTALACJA 

7. Bezpieczeństwo 
Instalacja, uruchomienie, jak również konserwacja i naprawa 
urządzenia mogą być wykonane wyłącznie przez wyspecjalizo¬ 
wanego instalatora. 

7.1 Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 

Producent zapewnia prawidłowe działanie i bezpieczeństwo eks¬ 
ploatacji tylko w przypadku stosowania oryginalnego osprzętu, 
przeznaczonego do tego urządzenia, oraz oryginalnych części 
zamiennych. 

Szkody materialne 
Przestrzegać maks, dopuszczalnej temperatury na za¬ 
silaniu. Przy wyższych temperaturach może nastąpić 
uszkodzenie urządzenia. Za pomocą centralnej armatu¬ 
ry termostatycznej można ograniczyć temperaturę wody 
na zasilaniu. 

7.2 Przepisy, normy i wymogi 

Wskazówka 
Należy przestrzegać krajowych i lokalnych przepisów 
oraz wymogów. 

Właściwa oporność elektryczna wody nie może być mniejsza niż 
podana na tabliczce znamionowej. W przypadku sieci wodocią¬ 
gowej należy uwzględnić najniższą oporność elektryczną wody 
(patrz rozdział „Dane techniczne / Tabela danych"). Informacje o 
właściwej oporności elektrycznej lub elektrycznej przewodności 
wody można uzyskać w miejscowym zakładzie wodociągów. 

8. Opis urządzenia 

8.1 Zakres dostawy 

Z urządzeniem dostarczane są: 

- sitko w zasilaniu zimnej wody 

- specjalny regulator strumienia 

- wąż przyłączeniowy 3/8, dł. 500 mm, z uszczelkami* 

- trójnik 3/8* 

* do podłączenia jako urządzenie ciśnieniowe 
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Przygotowania 

8.2 Osprzęt 

Specjalny regulator strumienia 

Wskazówka 
Dzięki zamontowaniu specjalnego regulatora strumienia 
w armaturze można uzyskać optymalny strumień wody. 

Armatury 

► Należy stosować odpowiednie armatury. 

Armatury ciśnieniowe 

Odpowiednie armatury ciśnieniowe można zakupić w specjali¬ 
stycznych sklepach. 

Armatury bezciśnieniowe 

- MAW (OT) - bezciśnieniowa armatura ścienna 

- MAZ (UT) - bezciśnieniowa dwuuchwytowa armatura do 
umywalki 

- MAE-W (UTE) - bezciśnieniowa jednouchwytowa armatura 
do umywalki 

9. Przygotowania 
► Przepłukać dokładnie instalację wodną. 

Instalacja wodna 

Zawór bezpieczeństwa nie jest potrzebny. 

10. Montaż 

10.1 Miejsce montażu 

Urządzenie należy zamontować w pomieszczeniu zabezpieczonym 
przed mrozem, w pobliżu armatury czerpalnej. 

Zwrócić uwagę na dostępność bocznych wkrętów mocujących 
pokrywę. 

Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do montażu poniżej punk¬ 
tu poboru wody (przyłącza wody na górze). 

A
 ZAGROŻENIE porażenia prądem elektrycznym 
Stopień ochrony IP25 jest zapewniony tylko przy zamon¬ 
towanej ściance tylnej urządzenia. 

► Zawsze montować ściankę tylną urządzenia. 
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Montaż 

10.2 Inne sposoby montażu 

Montaż poniżej punktu poboru wody, ciśnieniowy, z armaturą 
ciśnieniową 

Montaż poniżej punktu poboru wody, bezciśnieniowy, 
z armaturą bezciśnieniową 
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Montaż 

10.2.1 Montaż urządzenia 

Wskazówka 
Ściana musi posiadać odpowiednią nośność. 

► Zamontować urządzenie na ścianie. 

► Wkręty mocujące osłonę odkręcić o dwa obroty. 

► Odblokować zamknięcie zapadkowe za pomocą śrubokręta. 

► Zdjąć do przodu pokrywę urządzenia z systemem grzejnym. 

► Wyłamać przy użyciu szczypiec otwór przepustowy na elek¬ 
tryczny przewód przyłączeniowy w pokrywie urządzenia. 
Ewentualne nierówności usunąć pilnikiem. 

100 I EIL Plus 

► Tylną ściankę urządzenia użyć jako szablonu do nawiercania 
otworów. 

► Zamocować ściankę tylną urządzenia odpowiednimi kołkami 
rozporowymi i wkrętami na ścianie. 
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► Przełożyć elektryczny przewód przyłączeniowy przez otwór 
przepustowy tylnej ścianki. 

► Zaczepić pokrywę urządzenia z systemem grzejnym na dole. 

► Zablokować system grzejny w zamknięciu zapadkowym. 

► Zamocować pokrywę urządzenia wkrętami mocującymi 
pokrywę. 

10.2.2 Montaż armatury 

©

Szkody materialne 
Podczas montażu wszystkich przyłączy należy kontrować 
króćce przyłączeniowe urządzenia za pomocą klucza o 
rozmiarze 14. 

Przyłącze ciśnieniowe 

► Zamontować dołączony wąż przyłączeniowy 3/8 oraz trójnik 
3/8. 

► Zamontować armaturę. Należy przestrzegać przy tym in¬ 
strukcji obsługi i instalacji armatury. 

Przyłącze bezciśnieniowe 

► Zamontować armaturę. Należy przestrzegać przy tym in¬ 
strukcji obsługi i instalacji armatury. 

www.stiebel-eltron.com 

10.3 Wykonanie przyłącza elektrycznego 

A ZAGROŻENIE porażenia prądem elektrycznym 
7 \ Zwrócić uwagę, aby urządzenie zostało podłączone do 

przewodu ochronnego. 
Urządzenie musi mieć możliwość odłączania od sieci 
elektrycznej za pomocą wielobiegunowego wyłącznika 
z rozwarciem styków wynoszącym min. 3 mm. 

A
 ZAGROŻENIE porażenia prądem elektrycznym 
Urządzenia w momencie dostawy są wyposażone w elek¬ 
tryczny przewód przyłączeniowy (EIL 3 Plus z wtyczką). 
Urządzenie można podłączyć do poprowadzonego na 
stale przewodu elektrycznego, jeśli jego pole przekroju 
jest przynajmniej równe polu przekroju seryjnego prze¬ 
wodu przyłączeniowego urządzenia. Maksymalne pole 
przekroju przewodu może wynosić 3x6 mm1. 

A
 ZAGROŻENIE porażenia prądem elektrycznym 
Wszystkie elektryczne prace przyłączeniowe i instalacyj¬ 
ne należy wykonywać zgodnie z przepisami. 

Szkody materialne 
Przy podłączaniu do gniazda wtykowego z zestykiem 
ochronnym (dotyczy elektrycznego przewodu przyłącze¬ 
niowego z wtyczką) należy zwrócić uwagę, aby po insta¬ 
lacji urządzenia do gniazda wtykowego był swobodny 
dostęp. 
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Szkody materialne 
Zwrócić uwagę na treść tabliczki znamionowej. Podane 
napięcie musi być zgodne z napięciem sieciowym. 

► Podłączyć elektryczny przewód przyłączeniowy według sche¬ 
matu połączeń elektrycznych (patrz rozdział „Dane technicz¬ 
ne / Schemat połączeń elektrycznych"). 

11. Uruchomienie 

11.1 Pierwsze uruchomienie 

► Napełnić urządzenie, pobierając kilkakrotnie wodę z armatu¬ 
ry, aby usunąć powietrze z instalacji i urządzenia. 

► Przeprowadzić kontrolę szczelności. 

► Podłączyć wtyczkę elektrycznego przewodu przyłączeniowe¬ 
go (jeśli jest) do gniazda wtykowego z zestykiem ochronnym 
lub załączyć bezpiecznik. 

► Sprawdzić prawidłowość pracy urządzenia. 
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11.2 Przekazanie urządzenia 
► Objaśnić użytkownikowi sposób działania urządzenia i zapo 

znać go ze sposobem użytkowania. 

► Poinformować użytkownika o potencjalnych zagrożeniach, 
zwłaszcza o niebezpieczeństwie poparzenia. 

► Przekazać niniejszą instrukcję. 

11.3 Ponowne uruchomienie 

©

Szkody materialne 
Po przerwie w zasilaniu wodą należy ponownie urucho¬ 
mić urządzenie, wykonując poniższe czynności, aby nie 
uszkodzić systemu grzejnego z odkrytą grzałką. 

► Odłączyć urządzenie od zasilania. W tym celu odłączyć 
wtyczkę elektrycznego przewodu przyłączeniowego (jeśli 
jest) lub wyłączyć bezpiecznik. 

► Patrz rozdział „Pierwsze uruchomienie”. 

12. Wyłączenie z eksploatacji 
► Urządzenie odłączyć od napięcia sieciowego za pomocą bez 

piecznika w sieci instalacji domowej lub wyciągnąć wtyczkę 
elektrycznego przewodu przyłączeniowego. 

► Opróżnić urządzenie z wody (patrz rozdział „Konserwacja”). 
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13. Usuwanie usterek 

Problem Przyczyna Usuwanie 
Urządzenie nie włącza Regulator strumienia w Oczyścić i/lub odwapnić 
się, mimo całkowicie armaturze jest pokryty regulator strumienia lub 
otwartej armatury. kamieniem lub zabru- wymienić specjalny regu-

dzony. lator strumienia. 

Sitko w przewodzie zim- Wyczyścić sitko po za-
nej wody jest zatkane. mknięciu zaworu odcina¬ 

jącego-
System grzejny jest Zmierzyć rezystancję 
uszkodzony. systemu grzejnego, ew. 

wymienić urządzenie. 

Ogranicznik ciśnienia Usunąć przyczynę uster-
bezpieczeństwa spowo- ki. Odłączyć urządzenie 
dował wyłączenie. do sieci elektrycznej 

i odciążyć rurkę wody. 
Aktywować ogranicznik 
ciśnienia bezpieczeń¬ 
stwa. 

www.stiebel-eltron.com 

Aktywacja ogranicznika ciśnienia bezpieczeństwa 

1 1-stykowy ogranicznik ciśnienia bezpieczeństwa EIL 4 Plus / 
EIL 6 Plus 

2 2-stykowy ogranicznik ciśnienia bezpieczeństwa EIL 3 Plus / 
EIL 7 Plus 
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Konserwacja 

14. Konserwacja 

A
 ZAGROŻENIE porażenia prądem elektrycznym 
Przed przystąpieniem do wszelkich prac należy odłączyć 
urządzenie na wszystkich biegunach od sieci. 

14.1 Opróżnianie urządzenia z wody 

ZAGROŻENIE poparzeniem 
/^\ Podczas opróżniania z urządzenia może wypłynąć gorąca 

woda. 

Jeśli konieczne jest opróżnienie urządzenia przed przystąpieniem 
do prac konserwacyjnych lub w razie wystąpienia ryzyka zamarz¬ 
nięcia całej instalacji, należy postępować w następujący sposób: 

► Zamknąć zawór odcinający w instalacji zasilania zimnej 
wody. 

► Otworzyć zawór poboru wody. 

► Odkręcić przyłącza wody od urządzenia. 

14.2 Czyszczenie sitka 

Zamontowane sitko można oczyścić po demontażu rurki przyłą 
czeniowej zimnej wody. 

14.3 Kontrole wg VDE 0701/0702 

Kontrola przewodu ochronnego 

► Skontrolować przewód ochronny (w Niemczech np. zgodnie 
z DGUV A3) na styku przewodu ochronnego elektrycznego 
przewodu przyłączeniowego oraz na króćcu przyłączenio¬ 
wym urządzenia. 

Oporność izolacji 

► jeśli urządzenie o znamionowej mocy grzejnej > 3,5 kW nie 
osiąga oporności izolacji 300 kQ, zalecamy przeprowadzenie 
kontroli właściwości izolacyjnych tego urządzenia za pomocą 
pomiaru prądu różnicowego przewodu ochronnego / prądu 
upływowego wg VDE 0701/0702 (rys C.3b). 
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14.4 Przechowywanie urządzenia 
► Zdemontowane urządzenie przechowywać w miejscu zabez¬ 

pieczonym przed mrozem, ponieważ resztki wody pozostałe 
w urządzeniu mogą doprowadzić do jego zamarznięcia 
i uszkodzenia. 

14.5 Wymiana elektrycznego przewodu 
przyłączeniowego w EIL 6 Plus 

► W razie wymiany w urządzeniu EIL 6 Plus należy zastosować 
elektryczny przewód przyłączeniowy o przekroju 4 mm2. 

15. Dane techniczne 

15.1 Wymiary 

b02 Przepust na przewody elektr. I_ 

b03 Przepust na przewody elektr. II_ 

cOl Zimna woda, zasilanie_ Gwint zewnętrzny _ G 3/8 A 

c06 Ciepła woda, wyjście_ Gwint zewnętrzny _ G 3/8 A 
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15.2 Schemat połączeń elektrycznych 

15.2.1 EIL 3 Plus 
1/N/PE - 200-2*»0 V 

1 Ogranicznik ciśnienia bezpieczeństwa 
2 Różnicowy przełącznik ciśnieniowy 

106 EIL Plus 

15.2.2 EIL <» Plus i EIL 6 Plus 
1/N/PE - 200-2*»0 V 

ó Ò O 

L N® 
1 Ogranicznik ciśnienia bezpieczeństwa 
2 Różnicowy przełącznik ciśnieniowy 

©

Szkody materialne 
► W przypadku podłączenia na stałe elektryczny prze¬ 

wód przyłączeniowy należy podłączyć do zacisku 
tulejkowego zgodnie z oznaczeniem zacisków. 
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15.2.3 EIL 7 Plus 
2/PE - 380-415 V 

1 Ogranicznik ciśnienia bezpieczeństwa 
2 Różnicowy przełącznik ciśnieniowy 

15.3 Podwyższenie temperatury 

Przy napięciu 230 V / 400 V uzyskuje się następujące podwyższenia 
temperatury wody: 

X Przepływ w l/min 
Y Podwyższenie temperatury w K 
1 3,5 kW - 230 V 
2 4,4 kW - 230 V 
3 5,7 kW - 230 V 
4 6,5 kW - 400 V 

Przykład EIL 3 Plus z 3,5 kW 
Przepływ l/min 2,0 

Podwyższenie temperatury K 25 

Temperatura zasilania zimnej wody °C 12 

Maksymalna możliwa temperatura na wyjściu °C 37 
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15.4 Zakresy stosowania 

Oporność elektryczna włąściwa i przewodność elektryczna wła 
ściwa, patrz „Tabela danych". 

Wartość znamionowa 
przy 15 °C 20 °C 25 °C 
Opor- Przewodność 
ność właściwa a s 
właści¬ 
wa p Z 

0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 909 

Opor- Przewodność 
ność właściwa a s 
właści¬ 
wa p Z 

0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Opor- Przewodność 
ność właściwa a s 
właści¬ 
wa p Z 

0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 

15.5 Dane dotyczące zużycia energii 

Karta danych produktu: Konwencjonalny podgrzewacz ciepłej wody użytkowej zgodnie z rozporządzeniem (DE) nr 812/2013 I 814/2013 
EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Producent STIEBEL EURON STIEBEL EITRON STIEBEL EURON STIEBEL EITRON 

Profil obciążeń XXS XXS XXS XS 

Klasa efektywności energetycznej A A A A 

Sprawność energetyczna % 39 39 39 40 

Roczne zużycie prądu kWh 478 478 478 487 

Poziom mocy akustycznej dB(A) 15 15 15 15 

Szczególne uwagi dotyczące pomiaru efektywności Brak Brak Brak Brak 

Dzienne zużycie prądu kWh 2,200 2,200 2,200 2,130 
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15.6 Tabela danych 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Dane elektryczne 

Napięcie znamionowe V 200 220 230 240 200 220 230 240 200 220 230 240 380 400 415 

Moc znamionowa kw 2,7 3,2 3,53 3,8 3,3 4,0 4,4 4,8 4,3 5,2 5,7 6,2 5,9 6,5 7,0 

Prąd znamionowy A 13,3 14,5 15,2 15,8 16,7 18,2 19,1 20 21,6 23,6 24,7 25,8 15,5 16,3 16,9 

Zabezpieczenie A 16 20 25 25 25 32 16 20 20 

Częstotliwość Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/-

Fazy 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 2/PE 

Oporność właściwa pl5 a O cm 1100 1100 1100 1100 

Przewodność właściwa 015 S pS/cm 909 909 909 909 

Maks, impedancja sieci przy 50 Hz O 0,394 0,377 0,361 

Przyłącza 

Przyłącze wody G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A 

Granice stosowania 

Maks, dopuszczalne ciśnienie MPa 1 1 11 

Parametry 

Maks, dopuszczalna temperatura °C 35 35 35 35 
wody na zasilaniu 

Włączone l/min > 1,6 > 2,0 > 2,6 > 2,6 

Spadek ciśnienia przy przepływie MPa 0,05 0,06 0,08 0,08 

Przepływ przy spadku ciśnienia l/min 1,6 2,0 2,6 2,6 

Ograniczenie przepływu przy l/min 2,2 2,8 4,3 4,3 

Wydajność CWU l/min 2,0 2,5 3,2 3,7 

Ad przy wydajności K 25 25 25 25 

Dane hydrauliczne 

Pojemność znamionowa 1 0,1 0,1 0,1 0,1 
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EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
Wykonania 

Montaż poniżej punktu poboru X X XX 

Konstrukcja bezciśnieniowa X X XX 

Konstrukcja ciśnieniowa X X XX 

Klasa ochrony 1 1 11 

Blok izolacyjny Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne 

Wytwornica ciepła systemu grzej- Z odkrytą grzałką Z odkrytą grzałką Z odkrytą grzałką Z odkrytą grzałką 
nego 

Pokrywa i ścianka tylna Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne Tworzywo sztuczne 

Kolor Biały Biały Biały Biały 

Stopień ochrony (IP) IP25 IP25 IP25 IP25 

Wymiary 

Wysokość mm 143 143 143 143 

Szerokość mm 190 190 190 190 

Głębokość mm 82 82 82 82 

Długość przewodu przyłączeniowego mm 700 700 700 700 

Masy 

Masa kg 1,4 1,4 1,4 1,4 

a
i l Wskazówka 
U Urządzenie jest zgodne z IEC 61000-3-12. 
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GWARANCJA | OCHRONA ŚRODOWISKA I RECYCLING 

Gwarancja 
Urządzeń zakupionych poza granicami Niemiec nie obejmu¬ 
ją warunki gwarancji naszych niemieckich spółek. Ponadto w 
krajach, w których jedna z naszych spółek córek jest dystrybu¬ 
torem naszych produktów, gwarancji może udzielić wyłącznie 
ta spółka.Taka gwarancja obowiązujetylko wówczas, gdy spół-
ka-córka sformułowała własne warunki gwarancji. W innych 
przypadkach gwarancja nie jest udzielana. 

Nie udzielamy gwarancji na urządzenia zakupione w krajach, w 
których żadna z naszych spółek córek nie jest dystrybutorem 
naszych produktów. Ewentualne gwarancje udzielone przez 
importera zachowują ważność. 

Ochrona środowiska i recycling 
► Urządzenia i materiały po ich wykorzystaniu należy utyli-

zować zgodnie z krajowymi przepisami. 

► Jeśli na urządzeniu znajduje się symbol prze-
b>7T kreślonego pojemnika na odpady, w celu po¬ 
žij X nownego użycia i utylizacji urządzenie należy 

przekazać do komunalnych punktów zbiórki lub 
punktów odbioru w sieci sprzedaży. 

Ten dokument został wydrukowany na papierze 
nadającym się do recyklingu. 

► Po wycofaniu urządzenia z eksploatacji doku-
PAP ment należy zutylizować zgodnie z krajowymi 

przepisami. 
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INDICATI! SPECIALE 

INDICATII SPECIALE F 
- Aparatul poate fi utilizai atàt de copii peste 

3 ani, càt si de persoanele cu capacitati cor¬ 
porale, senzoriale sau mentale reduse sau cu 
deficiente privind experienta si cunostintele, 
daca au fost supravegheate ori instruite re-
feritor la utilizarea sigurä a aparatului si la 
pericolele care rezuIta astfel. Copiii nu au voie 
sä se joace cu aparatul. Curätarea si Ìntretine-
rea realízate de utilizator nu pot fi executate 
de copii farà supraveghere. 

- Garnitura poate atinge Ín timpul utiliza rii o 
temperatura de peste 50 °C. Ín cazul tempe-
raturilor de ie^ire mai mari de A3 °C exista 
perieoi u I de opärire. 

- Aparatul nu este adecvat pentru alimentarea 
unui dus (functionare ca dus). 

www.stiebel-eltron.com 

- Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de 
curent de la toti polii pe o distanta minima de 
3 mm. 

- Tensiunea indicata trebuie sä corespundä ten-
siunii de retea. » 

- Aparatul trebuie conectat permanent la un 
cabla) fix, exceptie EIL 3 Plus. 

- înlocuirea cablului electric de racordare la 
retea în caz de deteriorare este permis sä fie 
efectúala numai de câtre un electrician auto-
rizat de câtre producator cu o piesä de schimb 
originala. 

- Fixati aparatul ca la descrierea din capitolul 
„Instalarea / Montajul”. 

- Respecta^ presiunea maxima admisä (vezi 
capitolul „Date tehnice / Tabel de date”). 
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- Rezistenta specifica a apei din reteaua de 
alimentare cu apa nu are voie sä fie departa 
(vezi capitolul „Instalare / Date tehnice / Tabel 
de date”). 

- Golifi aparatul conform descrierii din ca¬ 
pitolul „Instalarea / Íntrefinerea / Golirea 
aparatului”. 

OPERARE 

1. Instrucfiuni generale 

Capitolili „Comanda” se adreseazä utilizatorului aparatului fi teh 
nicianului de specialitate. 

Capitolul „Instalare” se adreseazä tehnicianului de specialitate. 

Indicatie 
Citici cu atente aceste instrucjiuni Ìnaintea utilizarli fi 
pastraji-le bine. 
Predaci de asemenea instruc|iunile de utilizare urmäto-
rului utilizator. 

1.1 Indicati! de sigurantà 

1.1.1 Structura instructiunilor de sigurantà 

A CUVANT DE SEMNALIZARE Tipu 1 pericolului 
/ ! \ Aici suntînscrise posibilele urmäri ale nerespectàrii in-

dicatiilor de sigurantà. 
► Aici suntînscrise misurile de protectie contra peri¬ 

colului. 
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1.1.2 Simboluri, tipul pericolului 

Simbol Tipul pericolului 
Ränire 

Electrocutare 

Arsura 
(arsura, opärire) 

1.1.3 Cuvinte semnal 

CUVÂNT SEM¬ 
NAL 

Semnificatie 

PERICOl 

AVERTIZARE 

ATENJIE 

Indicaci, a cäror nerespectare cauzeazä räniri grave sau 
deces. 

Indicaci, a cäror nerespectare poate cauza räniri grave sau 
deces. 

Indicati!, a cäror nerespectare poate cauza räniri de gravi¬ 
tate medie sau usoarä. 

www.stiebel-eltron.com 

1.2 Alte mareaje ín aceastä documentatie 

Indicatie 
Indicabile sunt încadrate de linii orizontale deasupra $i 
dedesubtul textului. Indicabile generale sunt marcate cu 
simbolul aläturat. 
► Citi|i cu atenfie textele acestor indicafii. 

Simbol Semnificatie 
Pagube materiale (deteriorarea aparatelor, deterioraci 
consecutive, poluarea mediului ínconjurator) 

Scoaterea din uz a aparatelor 

► Acest simbol vä arata cä trebuie sä aefionafi. Manevrele ne 
cesare vor fi descrise pas cu pas. 

1.3 Unitati de mäsurä 

Indicatie 
Dacä a fost altfel precizat, unitable de mäsurä utilizate 
sunt milimetri. 
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Siguranta 

2. Siguranta 

2.1 Utilizarea conforma cu destinala 

Aparatul este preväzut pentru instalarea Ín mediul casnic. Poate 
fi utilizai Ín siguranfa de persoane neinstruite. Aparatul poate fi 
utilizai fi ín spatii nedestinate locuirii, de exempluîn mici ateliere, 
ín mäsura ín care exploatarea se realizeazä în acelafi mod. 

Aparatul este conceput pentru încâlzirea apei potabile. Aparatul 
este destinât utilizarli pentru un lavoar. 

0 altfel de utilizare nu este considerata conforma. Pentru o utili¬ 
zare conforma cu destinala trebuie respectate aceste instrucjiuni 
precum fi instruc(iunile accesoriilor utilizate. 

2.2 Indicati! generale de siguranta 

PERICOL de opàrire 
/—\ Garnitura poate atinge în timpul utilizarli o temperatura 

de peste 50 °C. în cazul temperaturilor de iefire mal mari 
de A3 °C exista pericoluI de opàrire. 

116 EIL Plus 

A
AVERTIZARE Rànire 
Aparatul poate fi utilizat atât de copii peste 3 ani, cât fi 
de persoanele cu capacitaci corporale, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu deficiente privind experienta fi 
cunoftintele, daca au fost supravegheate ori instruite 
referitor la utilizarea sigurâ a aparatului fi la pericolele 
care rezultâ astfel. Copili nu au vole sa se joace eu apa¬ 
ratul. Curâtarea siîntretinerea realízate de utilizator nu 
pot fi executate de copii farà supraveghere. 

A
 PERICOL de electrocutare 
Cablul electric de racordare détériorât trebuieînlocuit de 
un tehnician de specialitate. Se exclude astfel o posibilâ 
periclitare. 

©

Pagube materiale 
Proteja{i aparatul fl armatura contra Tnghefului. 

©

Pagube materiale 
Utilizati numal regulatorui de jet spécial livrât în pachet. 
Prevenivi depunerlle de calcar la garniturile de evacuare 
(vezi capitolul „Curä{area / îngrijirea fi între{inerea"). 

2.3 Marcaj de verificare 

Vezi placa de identificare la aparat. 
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3. Descrierea instalatiei 
Mini-încâlzitorul instant contrôlât hid raulic Tncâlzeçte apa direct la 
locul de extracte. La deschiderea armäturii se cupleaza puterea 
deîncâlzire automatLa deschiderea armäturii se cupleaza puterea 
deîncâlzire automat. Prin intermediul conductelorscurte se reduc 
pierderile de energie fi apa. 

Conducta apä calda depinde de temperatura apei reci, de capa-
citatea de încâlzire fi de debit. 

Sistemul de caldura cu conductor neizolateste adecvatatàt pentru 
apä säracä Ín calcar cât fi pentru apä cu continui de calcar. Siste¬ 
mul de încâlzire nu este sensibii la depunerea de calcar. Sistemul 
de încâlzire asigurä o alimentare rapida fi eficientä a apei calde 
la lavoar. 

La montarea regulatorului de jet special anexat objineji un jet 
optim de apä. 

k. Setärile 

în momentulîn care deschide{i robinetul de apä calda la armatura 
sau se ac{ioneazä senzorul la armatura cu senzor, sistemul de în¬ 
câlzire al aparatului se cupleaza automat. Apa seîncâlzefte. Puteji 
modifica temperatura apei prin intermediul armäturii: 

Pentru cantitä{ile de pornire vezi capitolai „Date tehnice I Tabel 
de date / Pornire". 

Crefterea temperaturii 

► Reglami débitai prin intermediul armäturii. 

Reducerea temperaturii 

► Deschideti mai mult armatura sau amestecati cu mai multa 
apä rece. 

Dupa întreruperea alimentärii cu apä 

Vezi capitolai „Punerea în func{iune I Repunerea în functiune”. 

5. Curätarea, îngrijirea §i întretinerea 
► Nu utilizati detergenti abrazivi sau solventi. Pentru îngrijirea 

fi curäjarea aparatului este suficiente 0 lavetä umedä. 

► Controlati garniturile în mod régulât. CalcaruI depus la cäile 
de evacuare ale bateriei se poateîndepârta cu soluti de de-
calcifiere din comerf. 

► Lèsati la verificat Ín mod régulât siguranta electrica a apara¬ 
tului de cätre un specialist. 

► Decalcifiati sau înlocuiti în mod régulât regulátoru! de jet 
special din armatura (vezi capitolul „Descrierea aparatului / 
Accesorii"). 
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OPERARE I INSTALARE 
Remedierea problemelor 

6. Remedierea problemelor 

Problema Cauzä Remediere 
Sistemai de Incalzi re nu la aparat nu exista tensi- Verificati siguranta la 
se conecteazä, cu tóate une de alimentare. tabloul electric, 
cä robinetui de apä calda 
a fost deschisä complet._ 

la regulatorul de jet din Curatati ?i / sau decal-
armäturä sunt depu- rifiati regulatorul de jet 
neri de calcar sau este sau ínlocu¡t¡ regulatorul 
murdar. de jet special. 

Alimentarea cu apä este Aeris¡t¡ aparatul $¡ con-
întreruptâ. dueta de alimentare cu 

apä rece (vezi capitolai 
„Instaläri"). 

Daca nu puteji remedia cauza, contacta)! tehnicianul de speciali-
tate. Pentru un ajutor mai bun fi mai rapid, comunicaci acestuia 
numärul de pe placa de identificare cu (000000-0000-00000). 

EIL ... Nr.: 000000-0000-000000 

INSTALARE 

7. Siguranta 

Instalarea, punerea Ín funcfiune, precum fi Ìntrefinerea fi repara-
rea aparatului nu sunt permise decàt tehnicianului de specialitate. 

7.1 Indicati! generale de siguranta 

Buna funcionare fi siguranfa aparatului sunt garántate numai 
dacä sunt utilizate accesoriile fi piesele de schimb originale pre-
väzute pentru aparat. 

Pagube materiale 
Respectai temperatura maxima de alimentare admisä. 
La temperatur! mai malte aparatui se poate deteriora. 
Cu o armatura termostatata centrala putefi limita tem¬ 
peratura de intrare. 
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INSTALARE 
Descrierea instalatiei 

7.2 Prevederi, norme si reglementári 

Indicatie 
Respectaji tóate prevederile $i reglementärile nazionale 
fi locale. 

Rezistenja electrica specifica a apei nu trebuie sä fie mai mica 
decàt cea indicata pe placa de identificare. Ín cazul unei resele 
colective de apa respecta^ rezistenja electrica cea mai redusä 
a apei (vezi capitolul „Date tehnice / Tabel de date”). Rezistenja 
electrica specifica, sau co nd ucti bilitatea electrica a apei, o vep afla 
de la Ìntreprinderea locala de alimentarea a apei. 

8. Descrierea instalatiei 

8.1 Continutul livrarii 

Ìmpreuna cu aparatul sunt livrate: 

- Sita pentru alimentarea cu apa rece 

- Regulator de jet special 

- Furtun de racord 3/8, 500 mm lungime, cu garnituri de 
etanjare* 

- PiesâînT3/8* 

* pentru racordarea ca aparat sub presiune 

8.2 Accesorii 

Regulator de jet special 

Indicatie 
La montarea unui regulator de jet special Ín armatura 
obfneji un jet optim de apä. 

Garnituri 

► Utilizati armaturi adecvate. 

Armaturi sub presiune 

Armaturi adecvate rezistente la presiune putefi procura Ín maga-
zinele de specializate. 

Armaturi farà presiune 

- MAW (OT) - armatura perete farà presiune 

- MAZ (UT) - armatura perete farà presiune cu doi robinefi 

- MAE-W (UTE) - armatura perete färä presiune cu o maneta 
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INSTALARE 
Pregati ri 

9. Pregatili 
► Purja|i temeinic conducta de apä. 

Instalatie apä 

Nu este necesar un ventil de siguran{ä. 

10. Montaj 

10.1 Loc montai 

Montaci aparatul Ìntr-o Tncapere ferita de înghe{ Ín apropierea 
unei armäturi de extragere. 

Acordati atente accesului lateral facil la juruburile de fixare a 
capacelor. 

Aparatul este adecvat numai montajului sub chiuvetä (racorduri 
de apä în sus). 

A
 PERICOL de electrocutare 
Tipul de protec(ie IP25 este preväzut numai dacá panoul 
din spate al aparatului este montât. 

► Montati întotdeauna panoul din spate al aparatului. 

10.2 Alternative de montaj 

Montaj sub chiuvetä, sub presiune, cu armatura sub presiune 
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INSTALARE 
Montaj 

Montarea sub chiuvetä, farà presiune, cu armatura fárá 
presiune 

10.2.1 Montarea aparatului 

Indicatie 
Peretele trebuie sä aibä o capacitate portantä suficientä. 

► Montaci aparatul la perete. 

www.stiebel-eltron.com 

► Destaceli çuruburile de fixare ale capacului cu douä rotafi. 

► Debloca|i închiderea cu resort cu o jurubelnijä. 

► Scoatefi capacul aparatului cu sistem de Tncälzire Ín fa{ä. 

► Realizaci trecerile pentru cablul electric Ín capacul aparatului 
cu ajutorul unui elette. Corectaf conturul event, cu o pila. 
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INSTALARE 
Montaj 

► Utilizati panoul din spatele aparatului drept gabion de 
gannire. 

► Fixaci panoul din spatele aparatului cu dibluri $i juruburi 
adecvate la perete. 

122 I EIL Plus 

► Introduce^ cablul electric prin orificiul de trecere al panoului 
din spate. 

► Atârnaji capacul aparatului împreuna cu sistemul de TncaIzire 
la partea inferioarä. 

► Blocaji sistemul de încâlzire în închizâtoarea cu resort. 

► Fixaci capacul aparatului cu juruburile de fixare ale 
capacului. 

10.2.2 Montarea armäturii 

©

Pagube materiale 
La montarea tuturor racordurilor trebuie sä t¡ne|i contra 
la aparat cu o cheie SW 14. 

Racord rezistent la presiune 

► Montaci furtunul de racordare 3/8 $i piesa ín T 3/8, livrate 
împreuna cu aparatul. 

► Montaci armatura. Acordaji atente la efectuarea acestei ope-
ra|iuni ji instrucjiunilor de instalare utilizare ale armäturii. 

Racord fárá presiune 

► Montaci armatura. Acordaji atente la efectuarea acestei ope-
rafiuni ji instrucjiunilor de instalare utilizare ale armäturii. 

www.stiebel-eltron.com 



INSTALARE 
Funerea ín functiune 

10.3 Realizare conexiuni electrice 

A
PERICOL de electrocutare 
Efectuati tóate lucradle de conexiune $¡ instalare con¬ 
form prevederilor. 

A
PERICOL de electrocutare 
Acordati atentie ca aparatul sä fie conectat la conduc-
torul de protectie. 
Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de curent de 
la toti polii pe o distantä minima de 3 mm. 

electric (EIL 3 Plus cu stecär). 
O conectare la un cablu electric pozat fix este posibilá 
daca aceasta are o secfiune minima corespunzätoare ca-
blului electric de serie al aparatului. Maxim este posibilá 
o secfiune a cablului de 3 x 6 mm2. 

Pagube materiale 
Acordad atente faptului ca la racordarea unei prize cu 
contad de protecme (Ín cazul unui cablu electric cu §te-
cä r) ca priza cu contact de protectie sä fie liber accesi bilä 
dupä instalarea aparatului. 

www.stiebel-eltron.com 

Pagube materiale 
Observafi placa de identificare a aparatului. Tensiunea 
indicata trebuie sä corespundä tensiunii de rejea. 

► Conecta{i cablul electric ín conformitate cu planul elec¬ 
tric (vezi capitolul „Date tehnice / Schema de conexiuni 
electrice"). 

11. Funerea Ín functiune 

11.1 Prima punereîn functiune 

► Umpleti aparatul prin mai multe porniri succesive la armätu 
rä pänä când rejeaua de conducte $i aparatul nu mai confin 
aer. 

► Realizaci un control al etan^eitafii. 

► Introduce^ §tecärul cu cablu electric, dacä este preväzut, în 
priza cu contact de protectie sau cupla{i siguranja. 

► Verificati modul de funcionare al aparatului. 
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INSTALARE 
Oprirea aparatului 

11.2 Predarea aparatului 
► Explica^! utilizatorului funcfonarea aparatului fi obifnui|i-l 

cu utilizarea acestuia. 

► Avertiza|! utilizatorul asupra posibilelor pericola, Ín special 
asupra pericolului de opärire. 

► Predaci aceste instruction!. 

11.3 Repunerea ín functiune 

©

Pagube materiale 
Dupa íntreruperea alimentari! cu apa repunef Ín func¬ 
tiune aparatul urmánd urmätorii pafi, pentru a nu se 
distruge sistemul de íncalzire cu conductor! neizolati. 

► Decuplati aparatul de la tensiune. Scoatef pentru aceasta 
ftecärul cu cablu electric, daca este preväzut, sau decuplati 
siguranta. 

► Vez! capitol ul „Prima punere ín functiune”. 

12. Oprirea aparatului 
► Separati aparatul de la tensiunea de alimentare de la sigu¬ 

ranta din tabloul electric sau scoateti jtecarul cu cablu elee 
trie din prizä. 

► Gol¡ti aparatul (vezi capitolul „Íntretinerea”). 
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13. Remedierea perturbatiilor 

Problema Cauzä Remediere 
Sistemul de íncalzire nu la regulatorul de jet din Curatati ji / sau decal-
se conecteazä, cu tóate armatura sunt depuneri c¡f¡a(¡ regulatorul de jet 
cä robinetul de apa calda de calcar sau este mur- sau ínlocui(¡ regulatorul 
a fost deschisä complet, dar._ de jet special._ 

Sita din conducta de apa Curatati sita dupa blo-
rece este infondata. carea alimentarli cu apa 

rece. 

Sistemul deíncalzire este Mäsurati rezistenja siste-
defect. mului de íncalzire, event. 

ínlocu¡t¡ aparatul. 

Limitatorul de presiune Remediati sursa defec-
de protec¡ie s-a declan- t' un ''- Eliberaji aparatul 
$at. de sub tensiune J¡ de-

presurizat¡ conducta de 
apa. Activaji limitatorul 
presiunii de protectie. 
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INSTALARE 
întretinerea 

Activa^ limitatoru I presiunii de protecjie 

1 Limitator presiune de protecme 1 pin EIL 4 Plus / EIL 6 Plus 
2 Limitator presiune de protectie 2 pin EIL 3 Plus / EIL 7 Plus 

14. întretinerea 

A
PERICOL de electrocutare 
Separati aparatui de la retea de la toti polii la efectuarea 
tuturor I ucrärilor. 

14.1 Golirea aparatului 

A
PERICOL de opärire 
La golire se poate scurge $i apä încinsâ. 

Dacä trebuie sä goli|i aparatuiîn vederea lucra rilor deîntre|inere 
sau la pericol de înghe{ pentru protectia întregii insta la|ii proce¬ 
daci în felul urmätor: 

► Tnchideti vana de biocare din conducta de alimentare cu apä 
rece. 

► Deschide|i ventilul de extragere. 

► Desiaceli racordurile de apä de la aparat. 
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INSTALARE 
întretinerea 

14.2 Curatati sita 

Ruteni curata sita integrata dupa demontarea conductei de apä 
rece. 

14.4 Depozitarea aparatului 
► De pozitaji aparatul démontât într-o încâpere ferita de în-

ghe|, deoarece apa rezidualä din aparat ar putea Ìnghefa $i 
provoca avarii. 

14.5 înlocuirea cablului electric la EIL 6 Plus 
► La EIL 6 Plus trebuie sä foiosi}! Ín caz de înlocuire un cablu 

electric de 4 mm2. 

14.3 Verifican conform VDE 0701/0702 

Verificarea conductorului deîmpâmântare 

► Verificati conductorul de protectie (Ín Germania de ex. DGUV 
A3) la contactul conductorului de protectie al cablului electric 
$i la jtutul de racordare al aparatului. 

Rezistentà izolatie 

► Dacä un aparat cu un randament caloric de > 3,5 kW nu atin¬ 
ge rezistentà de izolafie de 300 kQ, atunci recomandäm sä 
verificati proprietäfile de izolatie ale acestui aparat cu ajuto-
rul mäsurärii curentului diferential la curentul conductorului 
împâmântare / curentul de scurgere conform VDE 0701/0702 
(figura C.3b). 
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INSTALARE 
Date tehnice 

15. Date tehnice 

15.1 Dimensiuni 

b02 Executarea cablarilor elect. I_ 

b03 Executarea cablärilor elect. II_ 

cOl Alimentarea cu apa rece_ Filet exterior_ G 3/8 A 

c06 Evacuare apä calda_ Filet exterior_ G 3/8 A 
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15.2 Schema de conexiune electrica 

15.2.1 EIL 3 Plus 
1/N/PE - 200-2<i0 V 

1 Limitatorul presiunii de siguranfa 
2 Comutator diferencial presiune 
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INSTALARE 
Date tehnice 

15.2.2 EIL 4 Plus si EIL 6 Plus 
1/N/PE - 200-240 V 

Pagube materiale 
► La racordare fixä conecta^ cablul electric conform 

marcajelor bornelor prizei. 

128 EIL Plus 

15.2.3 EIL 7 Plus 
2/PE - 380-415V 

1 Limitatorul presiunii de siguranfä 
2 Comutator diferencial presiune 

www.stiebel-eltron.com 



INSTALARE 
Date tehnice 

15.3 Cre$terea temperaturii 

La o tensiune de 230 V / 400 V rezultä urmätoarele crejteri ale 
temperaturii apei: 

X Debit ín l/min 
Y Crejtere temperatura ín K 
1 3,5 kW - 230 V 
2 4,4 kW - 230 V 
3 5,7 kW - 230 V 
4 6,5 kW - 400 V 

ExempLu EIL 3 Plus cu 3,5 kW 
Debit l/min 2,0 

Crejterea temperaturii K 25 

Temperatura intrare apä rece °C 12 

Temperatura iejire maxim posibilä °C 37 

15.4 Domenii de utilizare 

Pentru rezistenja $i conductibilitatea electrica specifica, vezi 
„Tabel de date”. 

Date nórmate la 
15 "C 20 °C 25 °C 
Rezi s- Conductibilitate 
ten(a specifica a s 
specifi¬ 
ca p Ž 

0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 909 

Rezis- Conductibilitate 
ten(a specifica a s 
specifi¬ 
ca P Ž 

0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Rezis- Conductibilitate 
ten(a specifica a s 
specifi¬ 
ca p Ž 

0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 
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INSTALARE 
Date tehnice 

15.5 Informati! privine! consumai de energie 

Fiçâ de date produs: Preparator de apä calda conventional conform ordonanfei (UE) nr. 812/2013 I 814/2013 
EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 

_ 200138 _ 200139 _200140 _ 200141 

Producätor_ STIEBEl EITRON STIEBEl EITRON STIEBEl EITRON STIEBEl EITRON 

Profil de sarcina_ XXS _ XXS _ XXS _ XS 

Clasa de eficien{a energetica_ A AAA 

Randamentul energetic_ % _ 39 _ 39 _ 39_40 

Consum anual energie electrica_ kWh _ 478 _ 478 _ 478 _ 467 

Nivelul puterii acustice_ dB(A) _ 15 _ 15 _ 15 _ 15 

Indicati! speciale privine! mäsurarea eficiente!_ färä _ färä _ färä _ färä 

Consum zilnic de energie electrica_ kWh _ 2,200  2,200  2,200  2,130 
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INSTALARE 
Date tehnice 

15.6 Tabel de date 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Date electrice 

Tensiune nominala V 200 220 230 240 200 220 230 240 200 220 230 240 380 400 415 

Potere nominala kW 2,7 3,2 3,53 3,8 3,3 4,0 4,4 4,8 4,3 5,2 5,7 6,2 5,9 6,5 7,0 

Curent nominal A 13,3 14,5 15,2 15,8 16,7 18,2 19,1 20 21,6 23,6 24,7 25,8 15,5 16,3 16,9 

Siguranfä A 16 20 25 25 25 32 16 20 20 

Frecventä Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/-

Faze 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 2/PE 

Rezisten(a specifica pl5 s 0 cm 1100 1100 1100 1100 

Conductibilitate specifica 015 s pS/cm 909 909 909 909 

Impedanfä max. rejea la 50Hz O 0,394 0,377 0,361 

Racorduri 

Racordul de apä G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A 

limite de utilizare 

Presiune maxima admisä MPa 1 1 11 

Valori 

Temperatura maxima admisä de intrare °C 35 35 35 35 
apä 

Pornit l/min > 1,6 > 2,0 > 2,6 > 2,6 

Pierdere presiune la debit volumetrie MPa 0,05 0,06 0,08 0,08 

Debit volumetrie pentru pierderea de pre- l/min 1,6 2,0 2,6 2,6 
siune 

limitarea debitului volumetrie la l/min 2,2 2,8 4,3 4,3 

Prepararea apei calde l/min 2,0 2,5 3,2 3,7 

AS la preparare K 25 25 25 25 

Date hidraulice 

Capacitate nominala 1 0,1 0,1 0,1 0,1 
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INSTALARE 
Date tehnice 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLUS EIL 7 Plus 
Variante de execute 

Tip montai sub masä X X XX 

Tipul constructie! Deschis X X XX 

Tip constructie, închis X X XX 

Clasä de protectie 1 1 11 

Bloc de izolare Plastic Plastic Plastic Plastic 

Generator de caldura sistem de incalzi re Fir neizolat Fir neizolat Fir neizolat Fir neizolat 

Capacul ji panoul spate Plastic Plastic Plastic Plastic 

Culoare alb alb alb alb 

Clasä de protectie (IP) IP25 IP25 IP25 IP25 

Oimensiuni 

înâltime mm 143 143 143 143 

lätime mm 190 190 190 190 

Adâncime mm 82 82 82 82 

lungime cablu mm 700 700 700 700 

Mase 

Masa kg 1,4 1,4 1,4 1,4 

a
«i Indicatie 
JJ AparatuI corespunde cu IEC 61000-3-12. 
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GARANTIE I MEDIU SI RECICLARE 

Garantie 
Pentru aparatele procurate din afara Germaniei nu sunt vaiabi¬ 
le conditile de garante ale societätilor noastre din Germania. 
Mai mult, ín tarile ín care produsele noastre sunt distribuite 
de una din fi I ia lele noastre, o garanzie este acordatä numai de 
càtre aceste filiale. O asemena garanzie se acordä numai atunci 
cànd filíala a editai propriile condili de garantie. Nu se acordä 
nici un fel de garante in afarà de aceasta. 

Pentru aparatele care au fost procurate din tari in care nici o 
filíala de a noastrà nu distribuie produsele noastre, nu acordàm 
nici un fel de garantie. Posibilele garantii acordate de cafre im-
portator rämän de aceea neafectate. 

Mediu si reciclare » 
► Debarafi aparatul si materialele dupá utilizare in confor-

mitate cu reglementàrile nationale. 

► Dacá este reprezentatá o pubelá de gunoi táiatá 
1\7| pe aparat duceti aparatul la púnetele de colec-
Á, ¿ s tare municipale sau la púnetele de preluare cu 

amánuntul pentru reutilizare si reciclare. 

Acest document este realizat din hártie reciclabilá. 

A22V Debarati documentul dupa íncheierea ciclului 
C— de viatá al aparatului ín conformitate cu regle-
PAP mentärile nationale. 
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KÜLÖNLEGES TUDNIVALÓK 

KÜLÖNLEGES 
TUDNIVALÓK 

- A készü léket 3 éves kort betöltött gyermekek, 
valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fo-
gyatékossággal éló'k, nem hozzáértó és a ter-
méket nem ismeró személyek csak megfeleló 
felügyelet mellett vagy a készülék biztonságos 
használatával kapcsolatos alapvetô utasítások 
és a járulékos veszélyek ismeretében használ-
hatják. Gyermekek nem játszhatnak a készü-
lékkel. Gyermekek nem végezhetik a készülék 
tisztítását és felhasználói karbantartását fel¬ 
ügyelet nélkül. 

- A csaptelep hómérséklete muködés közben 
50 °C-nál is magasabb lehet. 43 °C-nál maga-
sabb kiöm lési hómérséklet esetén fennáll a 
leforrázás veszélye. 
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- A készülék zuhanyozó (zuhany-üzemmód) el-
látására nem alkalmas 

- Osszpólusú, jegalább 3 mm érintkezó távolsá-
gú megszakítóval kell biztosítani a leválasztás 
lehetôségét a hálózatról. 

- A megadott feszültségnek meg keil egyeznie a 
hálózati feszültséggel. 

- Az EIL 3 Plus típus kivételével a készüléket 
fixen keil bekötni. 

- A hálózati tápkábelt - annak sérü lése vagy 
cseréje esetén - csak a gyártó aitai jóváha-
gyott szakember cserélheti ki eredeti pótal-
katrész felhasználásával. 

- A készüléket a „Telepítés/Szerelés“ c. fejezet-
ben leírtak szerint eró'sitse fel. 

- Ügyeljen a megengedett maximális nyomás-
ra (lásd a „Muszaki adatok I Adattáblázat“ c. 
fejezetet). 
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KEZELÉS 
Általános tudnivalók 

- A készülék telepítésekor a fajlagos vizellen-
állás nem lehet kisebb a vízellátó hálózatra 
megadott értéknél (lásd a „Müszaki adatok / 
Adattáblázat“ c. fejezetet). 

- Ürítse le a készüléket, a „Telepités / Karban-
tartás / A készülék leü ritése“ c. fejezet szerint. 
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KEZELES 

1. Általános tudnivalók 
A „Kezelés“ c. fejezet felhasználók és szakemberek számára ké-
szült. 

A „Telepités“ c. fejezet szakemberek számára szükséges informá-
ciókat tartalmaz. 

Tudnivaló 
A használatot megeldzóen gondosan olvassa el ezt az 
útmutatót és drizze meg azt. 
Ha továbbadja a készüléket, akkor az útmutatót is adja át 
a következó felhasználónak. 

1.1 Biztonsági tudnivalók 

1.1.1 A biztonsági tudnivalók felépitése 

△
 JELZÖSZÓ A veszély jellege 
Itt a biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyásából 
adódó esetleges következmények találhatók. 
► Itt a veszély elhárításához szükséges intézkedések 

találhatók. 
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KEZELÉS 
ÁLtalános tudnivalók 

1.1.2 Szimbólumok, a veszély jellege 

A veszély jellege 
SérüI és 

Égési sérülés 
(Égési sérülés, forrázás) 

1.1.3 Jelzöszavak 

JELZÖSZÓ Jelentése 
VESZËIY Olyan tudnivalók. amelyek figyelmen kívül hagyása sülyos 
_ vagy halálos sérülést okoz._ 

FIGYEIMEZTETÉS Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása sülyos 
_ vagy halálos sérülést okozhat._ 

VIGYÂZAT Olyan tudnivalók, amelyek figyelmen kívül hagyása köze-
_ pesen sülyos vagy könnyü' sérülést okozhat._ 

1.2 A dokumentumban használt egyéb jelölések 

V] Tudnivaló 
ij A tudnivalókat a szöveg alati vagy fölött található víz-

szintes vonalak határolják. Az általános tudnivalókat a 
melletük lévó szimbólumok jelölik. 
► Gondosan olvassa át a szóveges tudnivalókat. 

Jelentése 
Anyagi kár 
(a készülék sérülése, következményként fellépö kár, kör-
nyezeti kár)_ 

A készülék elszállítása hulladékként 

► Ez a szimbólum jelzi Önnek, hogy valamit tennie kell. A szük-
séges mííveleteket lépésról lépésre ismertetjük. 

1.3 Mértékegységek 

Tudnivaló 
Egyéb elóírás híján a méretek mm-ben értendók. 
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KEZELÉS 
Biztonság 

2. Biztonság 

2.1 Rendeltetésszerü használat 

A készülék háztartási használatra készült. A készülék betanítás 
nêlkül is biztonságosan használható. A készülék nem háztartási 
(pl. kisvállalkozói) környezetben is használható, amennyiben a 
felhasználás módja azonos. 

A készülék ivóvíz felmelegítésére szolgál. A készüléket mosdó-
kagylóhoz tervezték. 

Az ettól eltéró vagy ezen túlmutató használat rendeltetéstól elté-
rónek minósül. A rendeltetésszerü használat egyúttal azt is felté-
telezi, hogy betartják a jelen útmutatóban valamint az alkalmazott 
tartozékok útmutatóiban foglaltakat is. 

2.2 Általános biztonsági tudnivalók 

A Leforrázás VESZÉLYE 
/^\ A csaptelep hömérséklete müködés közben 50 °C-nál is 

magasabb lehet. A3 °C-nál magasabb kiömlési hómér-
séklet esetén fennáll a leforrázás veszélye. 
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FIGYELMEZTETÉS Sérülés 
A készüléket 3 éves kort betöltött gyermekek, valamint 
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékossággal élök, 
nem hozzáértó és a terméket nem ismeró személyek csak 
megfelelö felügyelet mellett vagy a készülék biztonságos 
használatával kapcsolatos a lap vetó utasítások és a járu-
lékos veszélyek ismeretében használhatják. Gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel. Gyermekek nem végez-
hetik a készülék tisztítását és felhasználói karbantartását 
felügyelet nélkül. 

VESZÉLY Áramütés 
Szakemberrel k¡ kell cseréltetni a sérült elektromos 
csatlakozóvezetékeket. Ezáltal kizárható az esetleges 
kockázat. 

Anyagi kár 
A készüléket és a csaptelepet védeni kell a fagytól. 

Anyagi kár 
Csak a készülékkel együtt leszállított specialis sugár-
szabályzót használja. Akadályozza meg a kifolyócsövek 
vizkövesedését (lásd a „Tisztítás, ápolás és karbantartás“ 
c. fejezetet). 
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KEZELÉS 
Készülékleírás 

2.3 Vizsgálati jelölés 

Lásd a készülék típustábláját. 

3. Készülékleírás 
A hid raulikus m ûkôdtetésû, átfolyó üzemíí mini vízmelegíto a vizet 
kózvetlenül a vételezési helynél melegíti fel. A csaptelep meg-
nyitásakor automatikusan bekapcsolódik a fütoteljesítmény. A 
rövid vezetékhossznak köszönhetoen alacsonyak az energia- és 
vízveszteségek. 

A HMV teljesítmény a hidegvíz hômérsékietétol, a fütoteljesít-
ménytól és az átfolyó mennyiségtol függ. 

A csupaszdrotos fütésrendszer lágy és kemény víztípusokkal is 
használható. A fíítésrendszer egyáltalán nem érzékeny a vízke-
ménységre. A fíítésrendszer gyors és hatékony melegvíz-ellátást 
biztosít a mosdókagylónál. 

A készülékkel együtt leszállított specialis sugárszabályzó garan-
táIja az optimális vízsugarat. 

4. Beállítások 
A csaptelep melegvíz-szelepének megnyitásakor, illetve érzékelós 
csaptelep esetén az érzékelo aktiválásakor a készülék fíítésrend-
szere automatikusan bekapcsolódik. A víz felmelegszik. A vízho-
mérséklet a csapteleppel állítható: 

A bekapcsolási mennyiséggel kapcsolatosan lásd a „Müszaki ada¬ 
to k / Adatta blázat / Be“ c. fejezetet. 

www.stiebel-eltron.com 

A hömérséklet novelése 

► Fojtsa le a csaptelepen átfolyó mennyiséget. 

A hömérséklet csökkentése 

► Nyissa tovább a csaptelepet vagy keverjen hozzá több hideg 
vizet. 

Teendök a vízellátás szüneteltetését követöen 

Lásd az „Üzembe helyezés / Ismételt üzembe helyezés“ c. fejezetet. 

5. Tisztítás, ápolás és karbantartás 
► Súroló hatású vagy oldószertartalmú tisztítószerek haszná-

lata tilos! A készülék ápolása és tisztítása nedves ruhával 
végezheto. 

► Rendszeresen ellenôrizze a csaptelepeket. A csaptelepek 
kifolyócsóvein lerakódott vížko kereskedelmi forgalomban 
kapható vízkóoldóval eltávolítható. 

► Rendszeresen ellenôriztesse a készülék elektromos biztonsá-
gát megfelelo szakemberrel. 

► Rendszeresen végezze el a csaptelep specialis sugárszabály-
zójának vízkomentesítését, illetve felújítását (lásd az „A ké¬ 
szülék leírása / Tartozékok“ čímu fejezetet. 
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KEZELÉS I FELSZERELÉS 
Hibaelhárítás 

6. Hibaelhárítás 

Problèma Ok Elháritás 
A készülék még akkor A készülék nem kap fe- Ellenörizze a biztosítékot 
sem kapcsolódik be, ha szültséget. az épület elektromos 
teljesen meg van nyitva a rendszerében. 
melegvíz-csap. 

A csaptelep sugársza- Tisztitsa meg és/vagy 
bályzója elvizkövesedett vížkomentesítse a sugár-
vagy elszennyezödött. szabályzótvagy cserélje 

ki a specialis sugársza-
bályzót. 

Megszü'nt a vízellátás. Légtelenítse a készüléket 
és a hidegviz-bekötó've-
zetéket (lásd a „Beállítá-
sok" c. fejezetet). 

Ha az okot nem tudja elhárítani, akkor ford u Ijon szakemberhez. 
A hathatósabb és gyorsabb segítség érdekében adja meg a típus-
táblán feltüntetett gyári számot (000000-0000-00000). 

EIL ... Nr.: 000000-0000-000000 
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FELSZERELES 

7. Biztonság 
A készülék felszerelését, üzembe helyezését, illetve karbantartását 
és javítását csak szakember végezheti. 

7.1 Általános biztonsági tudnivalók 

A kifogástalan mííkodést és az üzembiztonságot csak abban az 
esetben garantáljuk, ha a készülékhez vaiò eredeti tartozékokat 
és eredeti pótalkatrészeket használják. 

Anyagi kár 
Tartsa be a maximális megengedett bedmlési homérsék-
letet. Magasabb hômérsékletesetén a készülék károsod-
hat. Központi termosztátos csaptelep esetén a beömlési 
hômérséklet korlátozható. 

www.stiebel-eltron.com 



FELSZERELÉS 
Készülékleírás 

Tudnivaló 
Tartson be minden nemzeti és helyi eloírást, illetve ren-
delkezést. 

7.2 Eloírások, szabványok és rendelkezések 

A víz fajlagos elektromos ellenállása nem lehet kisebb a típustá b-
lán megadottértéknél. Összekapcsoltvizhalózatesetén figyelembe 
keil venni a legalacsonyabb elektromos vízellenállás értékre vo-
natkozó eloírást (lásd a „M íísza ki adatok / Adattábla“ c. fejezetet). 
A víz fajlagos elektromos ellenállásáról, illetve a víz vezetoképes-
ségérôl a vízszolgáltatónál tájékozódhat. 

8. Készülékleírás 

8.1 A készlet tartalma 

A készülékkel együtt leszállított tartozékok: 

- Hidegvíz-bekótovezeték szûrô 

- Specialis sugárszabályzó 

- 3/8-os csatlakozótömlo, 500 mm hosszú, tómítéssel* 

- 3/8-os T-idom* 

* nyomásálló késziílékhez vaiò csatlakoztatáshoz 

8.2 Tartozékok 

Specialis sugárszabályzó 

Tudnivaló 
A csaptelep beépített specialis sugárszabályzójaoptimális 
vízsugarat biztosít. 

Csaptelepek 

► Használjon megfelelo csaptelepet! 

Nyomásálló csaptelepek 

A szakkereskedôtôl beszerezhetôk a megfelelo nyomásálló csap 
telepek. 

Nyomásmentes csaptelepek 

- MAW (OT) - nyomásmentes fali csaptelep 

- MAZ (UT) - nyomásmentes kétfogantyús mosdó csaptelep 

- MAE-W (UTE) - nyomásmentes egykaros mosdó csaptelep 
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FELSZERELÉS 
Elókészületek 

9. Elókészületek 
► Alaposan öblitse át a vizvezetéket. 

Vizszerelés 

Biztonsági szelepre nines szükség. 

10. Szerelés 

10.1 Felszerelési hely 

A készüléket fagymentes he lyiségben szerelje fel a vïzvételi csap-
telep közelében. 

Ügyeljen arra, hogy a fedél oldalsó rögzitocsavarjai hozzáférhe-
tôek legyenek. 

A készülék csak puit alá (fe Isô vízcsatlakozókkal) lehet felszerelni. 

A
VESZÉLY Áramütés 
Az IP 25 védettség csak a készülék hátfalának felszerelt 
állapotában érvényes. 

► Mindig szerelje fel a készülék hátfalát. 

10.2 Felszerelési variációk 

Pult alatti szerelés, nyomásálló nyomásálló csapteleppel 
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FELSZERELÉS 
Szerelés 

Puit alatti, nyomásmentes szerelés, nyomásmentes 
csapteleppel 

10.2.1 A készülék felszerelése 

Tudnivaló 
A fai teherbírása elegendo keil, hogy legyen. 

► Szerelje a készüléket a falra. 

www.stiebel-eltron.com 

► Lazitsa meg a fedél rögzitocsavarjait két fordulattal. 

► Csavarhüzóval reteszelje ki a csapózárat. 

► Elörefelé vegye le a készülék fedelét a fütésrendszerrel. 

► Fogóval törje ki az elektromos bekötovezeték átvezeto nyi 
lésait a készülék fedelén. A kitört nyílás egyenetlenségeit 
reszelovel korrigálhatja. 
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Szerelés 

► Furósablonként használja a készülék hátfalát. 

► Rögzitse a falhoz a készülék hátfalát megfelelo tiplik és csa-
varok segitségével. 

144 EIL Plus 

► Vezesse be az elektromos bekötövezetéket a hátfali átvezeto 
nyíláson. 

► Al u I akassza be a készülékfedelet a fûtésrendszerrel. 

► Pattintsa a fûtésrendsze rt a csapózárba. 

► Rögzitse a készülékfedelet a fedélrögzitö-csavarokkal. 

10.2.2 A csaptelep felszerelése 

©

Anyagi kár 
Minden csatlakozó szerelésekor a készüléknél 14-es 
ku Icsnyílású kulccsal kell ellentartani. 

Nyomásálló bekötés 

► Szerelje fel a készülékkel együtt leszállított 3/8-os csatlakozó-
tömlöt és a 3/8-os T-idomot. 

► Szerelje fel a csaptelepet. Ennek során vegye figyelembe 
a csaptelep kezelési és telepítési útmutatójában megadott 
információkat. 

Nyomásmentes bekötés 

► Szerelje fel a csaptelepet. Ennek során vegye figyelembe 
a csaptelep kezelési és telepítési útmutatójában megadott 
információkat. 
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üzembe helyezés 

10.3 A elektromos csatlakozás kialakítása 

A
VESZÉLY Âramütés 
Minden elektromos bekötési és szerelési munkát eloírás-
szerú'en keil végezni. 

A
 VESZÉLY Âramütés 
Feltétlenül csatlakoztassa a készüléket a védövezeték-
hez! 
Összpólusü, jegalább 3 mm érintkezotávolságú meg-
szakitóval keil biztosítani a leválasztás lehetöségét a 
hálózatról. 

A
 VESZÉLY Âramütés 
A leszállított készülékek elektromos csatlakozóvezeték-
kel vannak felszerelve (az EIL 3 Plus dugasszal). 
A készülék akkor csatlakoztatható fix bekötésü elekt¬ 
romos vezetékhez, ha annak keresztmetszete legalább 
akkora, mint a készülék szabványos csatlakozóvezeté-
kéé. Maximum 3x6 mm2 keresztmetszetü vezeték hasz-
nálható. 

Anyagi kár 
Védoérintkezos csatlakozóaljzathoz történo csatlakozta-
táskor (dugasszal ellátott elektromos bekötovezeték ese-
tén) ügyeljen arra, hogy a készülék felszerelését követoen 
a védoérintkezos csatlakozóaljzat könnyen hozzâférhetô 
legyen. 

www.stiebel-eltron.com 

©

Anyagi kár 
Vegye figyelembe a típustáblán szereplô adatokat. A 
megadott feszültségnek meg keil egyeznie a hálózati 
feszültséggel. 

► Az elektromos kapcsolási rajz alapján csatlakoztassa az 
elektromos bekötovezetéket (lásd a „Müszaki adatok / Elekt¬ 
romos kapcsolási rajz“ c. fejezetet). 

11. Üzembe helyezés 

11.1 Elso üzembe helyezés 

► Töltse fel a készüléket a csaptelep szelepének többszöri meg 
nyitásával, eltávolítva az összes levegdt a vezetékhálózatból 
és a készülékbôl. 

► Ellenôrizze a rendszer tômitettségét. 

► Dugja be az elektromos bekötovezeték dugaszát (ha van) a a 
védoérintkezos csatlakozóaljzatba vagy kapcsolja be az auto¬ 
mata biztosítót. 

► Ellenôrizze a készülék muködését. 
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üzemen kivül helyezés 

11.2 A készülék átadása 
► Magyarázza el a felhasználónak a készülék müködését és is-

mertesse meg vele annak használatát. 

► Figyelmeztesse a felhaszná lót az esetleges veszélyekre, külö 
nösen a leforrázás veszélyére. 

► Adja át ezt az útmutatót. 

11.3 Újbóli üzembe helyezés 

©

Anyagi kár 
A vízellátás szüneteltetését követöen a készüléket az 
alábbi lépésekkel kell újból üzembe helyezni, nehogy a 
csupaszdrótos fíítésrendszer megrongálódjon. 

► Kapcsolja le a feszültséget a készülékrol. Ehhez húzza ki az 
elektromos bekötovezeték duaszát (ha van) vagy kapcsolja ki 
az automata biztosítót. 

► Lásd az „Elso üzembe helyezés“ c. fejezetet. 

12. Üzemen kívül helyezés 
► Válassza le a készüléket a hálózatról a ház automata biztosT-

tójának kikapcsolásával vagy húzza ki az elektromos bekötö 
vezeték dugaszát. 

► Ürítse le a készüléket (lásd a „Karbantartás“ fejezetet). 
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13. Üzemzavar-elhárítás 

Problèma Ok Elhárítás 
A készülék még akkor A csaptelep sugársza- Tisztítsa meg és/vagy 
sem kapcsolódik be, ha bályzója elvízkóvesedett vízkómentesítse a sugár-
teljesen meg van nyitva a vagy elszennyezó'dótt. szabályzót vagy cserélje 
melegvíz-csap. ki a specialis sugársza-

bályzót. 

A hidegvíz-vezeték szü'ró- Tisztítsa ki a szü'rót; 
je eltömödött. ehhez zarja el a hidegvíz 

bekötó'vezetékét. 

A fíító'rendszer meghibá- Mérje meg a fíító'rend-
sodott. szer ellenállását, és szük-

ség esetén cserélje ki a 
készüléket. 

A biztonsági nyomásha- Szüntesse meg a hiba 
tároló kioldott. okát. Válassza le a ké¬ 

szüléket az elektromos 
hálózatról és nyomás-
mentesítse a vízvezeté-
ket. Aktiválja a biztonsági 
nyomáshatárolót. 

www.stiebel-eltron.com 



FELSZERELÉS 
Karbantartás 

A biztonsági nyomáshatároló aktiválása 

1 1 pólusú biztonsági nyomáshatároló EIL 4 Plus / EIL 6 Plus 
2 2 pólusú biztonsági nyomáshatároló EIL 3 Plus / EIL 7 Plus 

14. Karbantartás 

A
VESZÉLY Âramütés 
Bármilyen munkavégzést megeló'zöen a készü léket ösz-
szpólusúan Ie kell választani az elektromos hálózatról! 

14.1 A késziilék ürítése 

A
Leforrázás VESZÉLYE 
Ü rités ko r a készü lékböl forró víz folyhat ki. 

A kóvetkezóképpen kell eljárni, amennyiben a készüléket karban¬ 
tartás vagy fagyvédelem céljából le kell üríteni: 

► Zarja el a hidegvíz-bekótóvezeték zárószelepét. 

► Nyissa ki a vízvételi szelepet. 

► Szerelje le a vízcsatlakozásokat a készülékrôl. 
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FELSZERELÉS 
Karbantartás 

14.2 A szú'ro tisztítása 

A beépïtett szû rôt a hidegviz-bekötovezeték kisze re lését követoen 
lehet tisztitani. 

14.3 A VDE 0701/0702 szerinti vizsgálatok 

A védövezeték ellenörzése 

► Vizsgálja meg a védovezetéket (Németországban pl. 
DGUV A3) a készülék elektromos bekötovezetékének védôve-
zeték-érintkezojénél és a készülék csatlakozócsonkjánál. 

Szigetelési ellenállás 

► Ha egy 3,5 kW-nál nagyobb névleges fûtôteljesitményû ké¬ 
szülék szigetelési ellenállása nem èri el a 300 kQ-ot, akkor 
javasoljuk, hogy ellenôrizze a készülék szigetelési tulajdonsá-
gait; ehhez mérje meg a védovezetékben folyó aram, illetve 
a szivárgóáram külön bségét a VDE 0701/0702 (C.3b. ábra) 
szabvány szerint. 

148 EIL Plus 

14.4 A készülék tárolása 
► A készüléket leszerelt alla potban is kizárólag fagymentes he-

lyen tárolja, mivel a berendezésben található maradékvíz is 
károkat okozhat. 

14.5 Az elektromos bekötovezeték cseréje az 
EIL 6 Plus esetén 

► Az EIL 6 Plus típusnál az elektromos bekdtovezetéket 4 mm 2 

keresztmetszetíí elektromos bekötovezetékre keil cserélni. 
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FELSZERELES 
Mûszaki adatok 

15. Muszaki adatok 

15.1 Méretek 

b02 Elektr. vezetêkek átvezetése I_ 

b03 Elektr. vezetékek átvezetése II_ 

coi Hidegviz-bevezetés_ Külsö menet_ G 3/8 A 

c06 Melegvíz-kifolyás_ Külsö menet_ G 3/8 A 

www.stiebel-eltron.com 

15.2 Elektromos kapcsolási rajz 

15.2.1 EIL 3 Plus 
1/N/PE - 200-2A0 V 

1 Biztonsági nyomáshatároló 
2 Nyomaskülönbség-kapcsoló 
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FELSZERELÉS 
Mûszaki adatok 

15.2.2 EIL <» Plus és EIL 6 Plus 
1/N/PE - 200-2*»0 V 

2 Nyomáskülonbség-kapcsoló 

Anyagi kár 
► Fix bekötés esetén a csatlakozóhüvely kapocsjelö-

lése alapján csatlakoztassa az elektromos bekötóve-
zetéket. 

150 I EIL Plus 

15.2.3 EIL 7 Plus 
2/PE - 380-A15 V 

1 Biztonsági nyomáshatároló 
2 Nyomáskülonbség-kapcsoló 
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FELSZERELES 
Mûszaki adatok 

15.3 Hömérséklet-növelés 

230 V-os / 400 V-os feszültség a víz következo homérséklet-növe-
kedései adódnak: 

X Térfogatáram, l/perc 
Y Homérséklet-növekedés, K 
1 3,5 kW - 230 V 
2 4,4 kW - 230 V 
3 5,7 kW- 230 V 
4 6,5 kW - 400 V 

Például az EIL 3 Plus típusnál, 3.5 kW teljesítmény esetén 
Térfogatáram l/perc 2,0 

Hömérséklet-növelés K 25 

Hideg víz beömlési hömérséklet °C 12 

Maximális elérhetö kiömlési hömérséklet °C 37 

15.4 Alkalmazási területek 

Fajlagos elektromos ellenállás és fajlagos elektromos vezetoké 
pesség (lásd az „Adattáblázat“ c. fejezetet). 

Szabványos érték 
15 °C-on 20 °C 25 °C 
Fajla- Fajlagos vezetö-
gos el- képesség a < 
lenállás 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 909 

Fajla- Fajlagos vezetö-
gos el- képesség a s 
lenállás 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Fajla- Fajlagos vezetö-
gos el- képesség a s 
lenállás 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 
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FELSZERELÉS 
Mûszaki adatok 

15.5 Energiafogyasztási adatok 

Termék-adatlap: Hagyomânyos vizmelegitô a 812/2013/EU - 814/2013/EU rendelet eloírásai szerint 
EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 Plus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Gyártó STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Terhelési profil XXS XXS XXS XS 

Energiahatékonysâgi osztâly A A A A 

Energetika* hatâsfok % 39 39 39 40 

Éves villamosenergia-fogyasztâs kWh 478 478 478 487 

Hangteljesitményszint dB(A) 15 15 15 15 

A hatékonysâg mérésére vonatkozo különleges tudnivalôk nines nines nines nines 

Napi villamosenergia-fogyasztâs kWh 2,200 2,200 2,200 2,130 
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FELSZERELÉS 
Mûszaki adatok 

15.6 Adattáblázat 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 Plus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Elektromos adatok 

Névieges feszültsêg V 200 220 230 240 200 220 230 240 200 220 230 240 380 400 415 

Névieges teljesítmény kW 2,7 3,2 3,53 3,8 3,3 4,0 4,4 4,8 4,3 5,2 5,7 6,2 5,9 6,5 7,0 

Névieges áram A 13,3 14,5 15,2 15,8 16,7 18,2 19,1 20 21,6 23,6 24,7 25,8 15,5 16,3 16,9 

BiztOSÍték A 16 20 25 25 25 32 16 20 20 

Frekvencia Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/-

Fázisok 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 2/PE 

Fajlagos ellenállás pl5 ž Ocm 1100 1100 1100 1100 

Fajlagos vezetoképesség al5 S pS/cm 909 909 909 909 

Max. hálózati impedancia 50 Hz 0 0,394 0,377 0,361 
esetén 

Csatlakozók 

Vízcsatlakozó G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A 

Alkalmazási határértékek 

Megengedett max. nyomás MPa 1 1 11 

Értékek 

Megengedett max. bömlési hö- °C 35 35 35 35 
mérséklet 

Be l/perc > 1,6 > 2,0 > 2,6 > 2,6 

Nyomásesés adott térfogatáram MPa 0,05 0,06 0,08 0,08 
esetén 

Térfogatáram adott nyomásesés l/perc 1,6 2,0 2,6 2,6 
esetén 

Térfogatáram-határolási érték l/perc 2,2 2,8 4,3 4,3 

Melegvíz-eloállítási kapacitás l/perc 2,0 2,5 3,2 3,7 

A3 a fenti kapacitás esetén K 25 25 25 25 
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FELSZERELÉS 
Mûszaki adatok 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 Plus EIL 7 Plus 
Hidraulikai adatok 

Névleges ürtartalom 1 0,1 0,1 0,1 0,1 

Kiviteli vâltozatok 

Pult alá szerelhetö változat X X XX 

Nyílt rendszeríí X X XX 

Zart kivitei X X XX 

Védettségi osztály 1 1 11 

Szigetelöblokk Mííanyag Mííanyag Mííanyag Mííanyag 

A fú'tó'rendszer fú'tó'berendezése Csupaszdrót Csupaszdrót Csupaszdrót Csupaszdrót 

Fedél és hátlap Mííanyag Mííanyag Muanyag Muanyag 

Szín fehér fehér fehér fehér 

Védettség (IP) IP25 IP25 IP25 IP25 

Méretek 

Magasság mm IA 3 143 IA 3 143 

Szélesség mm 190 190 190 190 

Mélység mm 82 82 82 82 

A csatlakozókábel hossza mm 700 700 700 700 

Súlyadato k 

Suly kg 1,4 1,4 1,4 1,4 

Tudnivaló 
A készülék megfelel az IEC 61000-3-12 eloírásainak. 
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GARANCIA I KÖRNYEZETVÉDELEM ÉS ÚJRAHASZNOSÍTÁS 

Garancia 
A Németországon kívül vásárolt készülékekre nem érvénye-
sek cégünk németországi vállalatainak garanciális feltételei. 
Az olyan országokban, amelyekben termékeinket egy leány-
vállaltunk terjeszti, a garanciát elsösorban a leányvállalatunk 
biztosítja. Garancia csak akkor nyújtható, ha az adott leányvál-
lalat kiadta saját garanciális feltételeit. Azon felül semmilyen 
garanciát nem nyújtunk. 

Az olyan készülékekre nem tudunk garanciát biztosítani, ame-
lyek olyan országokban vásároltak meg, amelyekben nines le¬ 
ányvállalatunk. Ezek a rendelkezések nem érintik az importor 
által biztosított esetleges garanciát. 

Környezetvédelem és 
újrahasznosítás 
► A készülékeket és az anyagokat a használatuk után a nem-

zeti eloírásoknak megfeleloen ártalmatlanítsa. 

Ha a készüléken egy áthúzott szemeteskuka 
szimbóluma látható, vigye a készüléket újra-
felhasználás és újrahasznosítás céljából a kom-
munális gyújtohelyekre vagy a kiskereskedelmi 
visszavételi pontokra. 

Ez a dokumentům újrahasznosítható papírból kés-
zült. 

► Adokumentumota készülék életciklusának 
PAP végén a nemzeti eloírásoknak megfeleloen 

ártalmatlanítsa. 
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POSEBNE NAPOMENE 

POSEBNE NAPOMENE 

- Uredaj mogu upotřebíjavati djeca starija od 
3 godine te osobě smanjenih fizičkih, osje-
tilnih ¡li mentalnih sposobnosti ¡li osobě s 
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod 
nadzorom ili su upućene u sigurnu uporabu 
uredaja te shvačaju opasnosti koje bi mogle 
nastati. Djeca se ne smiju ¡grati s ovim ure-
dajem. Djeca ne smiju bez nadzora obavlja-
ti čiščenje i održavanje koje inače provodi 
korisnik. 

- Tijekom rada slavina se može zagrijati na 
temperaturu visu od 50 °C. Kod temperatura 
izlaza vode veci h od 43 °C postoji opasnost od 
oparina. 

- Ovaj uredaj nije přikládán za opskrbu tuša 
(pogoń tuša). 

www.stiebel-eltron.com 

- Uredaj se mora moci odvojiti od mrežnog pri-
ključka preko rastavne dionice od najmanje 
3 mm na svim polovima. 

- Navedeni napon mora odgovarati mrežnom 
naponu. 

- Uredaj mora biti trajno priključen na fiksno 
ožičenje, iznimka je uredaj EIL 3 Plus. 

- U slučaju oštečenja ili zamjene kabel za mrež-
ni priključak smije zamijeniti samo stručni 
serviser ovlašten od strane proizvodača i uz 
uporabu originalnog rezervnog dijela. 

- Pričvrstite uredaj na náčin opisan u poglavlju 
„Instalacija/Montaža“. 

- Pridržavajte se maksimalno dopuštenog tlaka 
(vidjeti poglavlje „Tehnički podatci/Tablica s 
podatcima“). 
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RUKOVANJE 
Opce napomene 

- Ne smije se prekoračiti donja granica speci-
fičnog otpora vodě iz vodoopskrbne mreže 
(vidjeti poglavlje „Instalacija/Tehnički podatci/ 
Tablica s podatcima“). 

- Ispraznite uredaj na náčin opisan u poglavlju 
„Instalacija/Održavanje/Pražnjenje uredaja“. 

RUKOVÁNJE 

1. Opce napomene 
Poglavlje „Rukovanje“ namijenjeno je korisniku uredaja i stručnom 
serviseru. 

Poglavlje „Instalacija“ namijenjeno je stručnom serviseru. 

• I Napomena 
■íj Prije uporabe uredaja pažljivo pročitajte ove upute i sa 

čuvajte ih. 
Upute po potřebí predajte sljedečem korisniku. 

1.1 Sigurnosne napomene 

1.1.1 Struktura sigurnosnih napomena 

△
 SIGNALNA RIJEČ Vrsta opasnosti 
Ovdje su navedene moguče posljedice u slučaju nepošti-
vanja sigurnosnih napomena. 
► Ovdje su navedene mjere za suzbijanje opasnosti. 
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RUKOVANJE 
Opce napomene 

1.1.2 Simboli, vrsta opasnosti 

Simbol Vrsta opasnosti 
Ozljeda 

Strůjní udar 

Opeklina 
(opeklina, oparina) 

1.1.3 Signálně riječi 

SIGNALNA 
RIJEČ 

Značenje 

OPASNOST 

UPOZORENJE 

OPREZ 

Napomene čije nepoštivanje za posi jedicu može ¡máti teške 
ozljede ¡li smrt. 

Napomene čije nepoštivanje za posijedicu može ¡mat teške 
ozljede ¡li smrt. 

Napomene čije nepoštivanje može dovesti do srednje teš-
kih ¡li lakih ozljeda. 

www.stiebel-eltron.com 

1.2 Druge oznakę u ovoj dokumentaciji 

—Z-

Lz—’ 
• 1 Napomena 
-LI Napomene su omedene vodoravnim crtama iznad i ¡spod 

teksta. Opce napomene označené su ovim simbolom. 
► Pažljivo pročitajte tekst napomena. 

Simbol Značenje 
Materijalna šteta 
(oštečenja uredaja, posljedična šteta, šteta po okoliš) 

Zbrinjavanje uredaja 

► Ovaj simbol ukazuje na ono što je potrebno napravili. Potřeb 
ne radnje opisane su korak po korak. 

1.3 Mjerne jedinice 

I^TVl Napomena 
L-IĄI Ako nije drugačije navedeno, primijenjena mjerna jedi-

nica je milimetar. 
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RUKOVANJE 
Sigurnost 

2. Sigurnost 

2.1 Namjenska uporaba 

Uredaj je predviden za primjenu u kucanstvu. Neupućene osobe 
uredajem mogli sigurno rukovati. Izvan kucanstva, npr. u malom 
obrtu, uredaj se takoder može upotrebljavati na isti náčin. 

Ovaj uredaj služi za zagrijavanje pitkę vodě. Ovaj je uredaj nami-
jenjen za umivaonik. 

Svaka druga uporaba ili uporaba koja prelazi te granice nije na¬ 
mjenska. Namjenska uporaba podrazumijeva i poštivanje ovih 
uputa te naputaka za kořistěni pribor. 

2.2 Opce sigurnosne napomene 

OPASNOST od oparina 
/^\ Tijekom rada slavina se može zagrijati na temperaturu 

visu od 50 °C. Kod temperatura izlaza vodě večih od 43 °C 
postoji opasnost od oparina. 

160 EIL Plus 

A
UPOZORENJE ozljeda 
Uredaj mogu upotrebljavati djeca sta ri ja od 3 godine te 
osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ¡li mentalnih sposob-
nosti ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su 
pod nadzorom ili su upućene u sigurnu uporabu uredaja 
te shvačaju opasnosti koje bi mogle nastati. Djeca se ne 
smiju ¡grati s ovim uredajem. Djeca ne smiju bez nad-
zora obavljati čiščenje i održavanje koje ¡nace provodi 
korisnik. 

A
 OPASNOST od strujnog udara 
Oštečeni električni priključn i vod mora zamijeniti stručni 
serviser. Na taj se náčin isključuju moguče opasnosti. 

©

Materijalna šteta 
Zaštitite uredaj i slavinu od smrzavanja. 

©

Materijalna šteta 
Kořistíte samo isporučeni specijalni mlazni regulator. 
Spriječite nastanak kamenca na izlazima slavina (vidjeti 
poglavlje „Rukovanje/Čiščenje, njega i održavanje“). 

2.3 Ispitni znak 

Pogledajte natpisnu pločicu na uredaju. 
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RUKOVANJE 
Opis uredaja 

3. Opis uredaja 
Hidraulički upravljani mini protočni grijač zagrijava vodu izravno 
na ispusnom mjestu. Pri otvaranju slavine automatski se uključu-
je snaga grijanja. Zahvaljujuči kratkim putanjama snage nastaju 
neznatni gubitci energije i vodě. 

Snaga topie vodě ovisi o temperaturi hladné vodě, snazi grijanja 
i količini protoka. 

Sustav grijanja s neizoliranim žicama přikládán je za vodu s malo 
i puno kamenca. Taj je sustav grijanja poprilično neosjetljiv na na-
kupljanje kamenca. Taj se sustav grijanja brine za brzu i efikasnu 
pripremu topie vodě na umivaoniku. 

Ugradnjom priloženog specijalnog mlaznog regulatora dobivate 
optimalan mlaz vodě. 

4. Postavke 
Čím otvorite ventil za toplu vodu na slavini ¡li aktivirate osjetnik 
slavine s osjetnikom, automatski se uključuje sustav grijanja ovog 
uredaja. Voda se zagrijava. Temperaturu vodě možete promijeniti 
na slavini: 

Za količinu u ključivanja vid jeti poglavlje „Tehnički podatci/Ta blica 
s podatcima/Uklj“. 

Povisivanje temperature 

► Prigušite količinu protoka na slavini. 

Snižavanje temperature 

► Nastavíte otvarati slavinu ili umiješajte vise hladné vodě. 

Nakon prekida vodoopskrbe 

Vidjeti poglavlje „Puštanje u rad/Ponovno puštanje u rad“. 

5. Čiščenje, njega i održavanje 
► Ne upotrebljavajte sredstva za čiščenje koja grebu ili otapaju. 

Za njegu i čiščenje uredaja dovoljna je vlažna krpa. 

► Redovito kontrolirajte slavine. Kamenac na izlazu slavina mo¬ 
žete ukloniti običnim sredstvima za uklanjanje kamenca. 

► Neka električnu sigurnost na uredaju redovito provjerava 
stručni serviser. 

► Redovito uklanjajte kamenac sa specijalnog mlaznog re¬ 
gulatora na slavini ili ga zamijenite (vidjeti poglavlje „Opis 
uredaja/Pribor“). 
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RUKOVANJE I INSTALACIJA 
Otklanjanje problema 

6. Otklanjanje problema 

Problem Uzrok Rješenje 
Uredaj se ne uključuje Na uredaju nema na- Provjerite osigurač u 
¡ako je do kraja otvoren pona. kućnoj ¡nstalaciji. 
ventil za toplu vodu. 

Na mlaznom regulátoru u Očistíte mlazni regulator 
slavini nakupili su se ka- i/ili ukloníte kamenac iz 
menar ¡lí onečiščenja. njega ¡lí zamíjeníte spe-

cíjalni mlazni regulator. 

Došlo je do prekida vodo- Odzračite uredaj i do-
opskrbe. vodní vod hladné vode 

(vidjeti poglavlje „Po-
stavke"). 

Ako ne možete otkloniti uzrok, pozovite servisera. Radi bolje i brže 
pomoci priopčite mu broj natpisne płocice (000000-0000-00000). 

EIL ... Nr.: 000000-0000-000000 

INSTALACIJA 

7. Sigurnost 
Instalaciju, puštanje u rad, održavanje i popravak uredaja smije 
provoditi samo stručni serviser. 

7.1 Opee sigurnosne napomene 

Jamčimo besprijekoran rad i radnu sigurnost samo ako su upotrí-
jebljeni originální pribor namijenjen uredaju i originální rezervní 
dijeloví. 

Materijalna šteta 
Pridržavajte se maks, dopustene temperature dovoda 
vode. Kod viših temperatura može doći do oštečenja 
uredaja. Središnjom termostatskom slavinom možete 
ograníčiti maksimalnu temperaturu dovoda vode. 
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INSTALACIJA 
Opis uredaja 

7.2 Propisi, norme i odredbe 

Napomena 
Obrátíte pozornost na sve nacionaine i regionalne propise 
i odredbe. 

Specifični ele ktrični otpor vodě ne smije biti niži od onog navede-
nog na natpisnoj pločici. Kod kombinirane vodoopskrbne mreže 
morate uvažiti najniži ele kt r ¡čni otpor vodě (vid jeti pogla vi je „Teh-
nički podatci/Tablica s podatcima“). Specifični električni otpor 
vodě ili električnu provodljivost vodě možete saznati od svojeg 
vodoopskrbnog poduzeča. 

8. Opis uredaja 

8.1 Opseg isporuke 

S uredajem se isporučuju: 

- sito u dovodu hladné vodě 

- specijalni mlazni regulator 

- priključno crijevo 3/8, duljine 500 mm, s brtvama* 

- T-komad 3/8* 

* za priključak u vidu uredaja otpornog na tlak 

8.2 Pribor 

Specijalni mlazni regulator 

Napomena 
Ugradnjom specijalnog mlaznog regulatora u slavinu 
dobivate optimalen mlaz vodě. 

Slavine 

► Upotrebljavajte příkladné slavine. 

Tlačné slavine 

Příkladné tlačné slavine dostupné su u specijaliziranim trgovi-
nama. 

Bestlačne slavine 

- MAW (OT) - bestlačna zidna slavina 

- MAZ (UT) - bestlačna dvoručna slavina za umivaonik 

- MAE-W (UT) - bestlačna jednoručna slavina za umivaonik 

www.stiebel-eltron.com EIL Plus I 163 

HR
VA

TS
KI

 



INSTALACIJA 
Připneme 

9. Pripreme 
► Dobro ¡sperite vodovodnu cijev. 

Vodoinstalacija 

Nije potreban sigurnosni ventil. 

10. Montaža 

10.1 Mjesto montáže 

Uredaj montirajte u prostoriji zaštičenoj od smrzavanja u blizini 
ispusne slavine. 

Pažite da bočni pričvrsni vijci s poklopcem budu dostupni. 

Ovaj je uredaj přikládán samo za montažu ispod umivaonika (pri-
ključci za vodu gore). 

A
0PASN0ST od strujnog udara 
Vrsta záštitě IP25 zajamčena je samo kad je montirana 
stražnja oplata uredaja. 

► Uvijek montirajte stražnju oplatu uredaja. 

164 EIL Plus 

10.2 Alternativna montaža 

Montaža ispod umivaonika, tlačna, s tlačnom slavinom 
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INSTALACIJA 
Montaža 

Montaža ispod umivaonika, bestlačna, s bestlačnom slavinom 

10.2.1 Montaža uredaja 

Napomena 
Zid mora imati dovoljnu nosivost. 

► Montirajte uredaj na zid. 

www.stiebel-eltron.com 

► Dvaput okrenite pričvrsne vijke s poklopcem kako biste ih 
otpustili. 

► Odvijačem deblokirajte opružnu bravo. 

► Prema naprijed skinite poklopac uredaja sa sustavom 
grijanja. 

► Kliještima probijte provodni otvor za električni priključni vod 
u poklopců uredaja. Po potrebi turpijom korigirajte konturu. 

EIL Plus I 165 

HR
VA

TS
KI

 



INSTALACIJA 
Montaža 

► Stražnju oplatu uredaja upotrijebite kao šablonu za bušenje. 

► Stražnju oplatu uredaja pričvrstite na zid prikladnim pričvr-
snicama i vijcima. 

166 EIL Plus 

► Položíte električni priključni vod u provodní otvor stražnje 
oplatě. 

► Dolje zakvačíte poklopac uredaja sa sustavom gríjanja. 

► Uglavite sustav gríjanja u opružnu bravu. 

► Poklopac uredaja pričvrstite pričvrsnim vijcima s poklopcem. 

10.2.2 Montaža slavine 

©

Materijalna šteta 
Pri montáži švih priključaka morate podupirati uredaj 
ključem velieine 14. 

Priključak otporan na tlak 

► Montirajte isporučeno priključno erijevo 3/8 i T-komad 3/8. 

► Montirajte slavinu. Přitom slijedite upute za rukovanje i in-
stalaciju slavine. 

Bestlačni priključak 

► Montirajte slavinu. Přitom slijedite upute za rukovanje i in-
stalaciju slavine. 

www.stiebel-eltron.com 



INSTALACIJA 
Puštanje u rad 

10.3 Uspostava električnog priključka 

A
0PASN0ST od strujnog udara 
Propisno izvedite sve električne radové i radové priklju-
čivanja. 

OPASNOST od strujnog udara 
Pažite na to da uredaj bude priključen na zaštitni vodič. 
Uredaj se mora moči odvojiti od mrežnog priključka 
preko rastavne dionice od najmanje 3 mm na svim po-
lovima. 

OPASNOST od strujnog udara 
U stanju pri isporuci uredaji su opremljeni električnim 
priključnim vodom (EIL 3 Plus s utikačem). 
Moguč je priključak na fiksno položeni električni vod ako 
on ima minimalni poprečni presjek standardnog priključ-
nog voda uredaja. Maksimalno je moguč poprečni pre¬ 
sjek voda od 3 X 6 mm2. 

Materijalna šteta 
Pri priključivanju na utičnicu sa zaštitnim kontaktom (kod 
električnog priključnog voda s utikačem) pažite na to da 
utičnica sa zaštitnim kontaktom nakon instalacije uredaja 
bude slobodno dostupná. 

www.stiebel-eltron.com 

©

Materijalna šteta 
Obrátíte pozornost na natpisnu pločicu. Navedeni napon 
mora odgovarati mrežnom naponu. 

► Priključite električni priključni vod u skladu s električnom 
spojnom shemom (vidjeti poglavlje „Tehnički podatci/Elek 
trična spojná shema“). 

11. Puštanje u rad 

11.1 Prvo puštanje u rad 

► Napunite uredaj višekratnim crpljenjem na slavini sve dok 
mreža vodová i uredaj ne ostanu bez zraka. 

► Provedite kontrolu nepropusnosti. 

► Utikač električnog priključnog voda, ako postoji, utaknite u 
utičnicu sa zaštitnim kontaktom ili uključite osigurač. 

► Provjerite funkciju uredaja. 
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INSTALACIJA 
Stavljanje izvan pogona 

11.2 Predaja uredaja 
► Objasníte korisniku funkciju uredaja i upoznajte ga s upora-

bom uredaja. 

► Upozorite korisnika na moguće opasnosti, posebno na opa-
snost od oparina. 

► Predajte mu ove upute. 

11.3 Ponovno puštanje u rad 

©

Materijalna šteta 
Nakon prekida vodoopskrbe uredaj morate ponovno pu-
stiti u rad slijedeći sljedeče korake da ne bi došlo do 
oštečenja sustava grijanja s neizoliranim žicama. 

► Odvojite uredaj od izvora napona. U tu svrhu izvucite uti-
kač električnog priključnog voda, ako postoji, ili isključite 
osigurač. 

► Vidjeti poglavije „Prvo puštanje u rad“. 

12. Stavljanje izvan pogona 
► Uz pomoč osigurača u kučnoj instalaciji odvojite uredaj od 

mrežnog napona ili izvucite utikač električnog priključnog 
voda. 

► Ispraznite uredaj (vidjeti poglavlje „Održavanje“). 

168 EIL Plus 

13. Otklanjanje kvarova 

Problem Uzrok Rješenje 
Uredaj se ne uključuje Na mlaznom regulátoru u Očistíte mlazni regulator 
iako je do kraja o tvořen slavini nakupili su se ka- i/ili ukloníte kamenac iz 
ventil za toplu vodu. menar ili onečiščenja. njega ¡li zamijenite speci-

jalni mlazni regulátor. 

Sito u vodu hladné vodě Očistíte síto nakon što 
je začepljeno. zavrnete dovodni vod 

hladné vodě. 

Došlo je do kvara sustava Izmjerite otpor sustava 
grijanja. grijanja, eventualno za¬ 

mijenite uredaj. 

Sigurnosni graničnik Otklonite uzrok greške. 
tlaka je iskočio. Odvojite uredaj od izvo-

ra napona i rasteretite 
vodovodnu cijev. Aktivi-
rajte sigurnosni graničnik 
tlaka. 
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INSTALACIJA 
Održavanje 

Aktivacija sigurnosnog graničnika tlaka 

1 1-polni sigurnosni graničnik tlaka EIL 4 Plus/EIL 6 Plus 
2 2-polni sigurnosni graničnik tlaka EIL 3 Plus/EIL 7 Plus 

IA. Održavanje 

A
OPASNOST od strujnog udara 
Pri izvodenju švih radova odvojite uredaj na svim polo-
vima od mrežnog priključka. 

14.1 Pražnjenje uredaja 

A
OPASNOST od oparina 
Při pražnjenju može istjecati vruča voda. 

Ako morate isprazniti uredaj radi radova održavanja iii u slučaju 
opasnosti od smrzavanja radi záštitě cjelokupne instalacije, po-
stupite na sljedeči náčin: 

► Zatvorite záporní ventil u dovodnom vodu hladné vodě. 

► Otvorite ispusni ventil. 

► Odvojite priključke za vodu od uredaja. 
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INSTALACIJA 
Održavanje 

14.2 Čiščenje sita 

Ugradeno sito možete očistiti nakon demontáže priključnog voda 
hladné vodě. 

14.3 Provjere prema VDE 0701/0702 

Provjera zaštitnog vodiča 

► Provjerite zaštitni vodič (u Njemačkoj npr. DGUV A3) na kon¬ 
taktu zaštitnog vodiča električnog priključnog voda i na pri-
ključnom nástavku uredaja. 

Izolacijski otpor 

► Ako neki uredaj s nazivnim ogrjevnim učinkom od > 3,5 kW 
ne postigne izolacijski otpor od 300 kQ, preporučujemo da 
izolacijska svojstva tog uredaja provjerite pomoču mjerenja 
struje razlike struja zaštitnog vodiča/struja odvoda prema 
VDE 0701/0702 (slika C.3b). 

170 I EIL Plus 

14.4 Skladištenje uredaja 
► Demontirani uredaj skladištite tako da je zaštičen od smrza-

vanja jer se u uredaju nalazi preostala voda koja bi se mogia 
zamrznuti i tako prouzročiti štětu. 

14.5 Zamjena električnog priključnog voda na 
uredaju EIL 6 Plus 

► Kod uredaja EIL 6 Plus u slučaju zamjene morate upotrijebiti 
električni priključni vod od 4 mm2. 
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INSTALACIJA 
Tehnički podatel 

15. Tehnički podatci 

15.1 Mjere 

b02 Provodnica elektr. vodová I_ 

b03 Provodnica elektr. vodová II_ 

cOl Dovod hladné vodě_ Vanjski navoj_ G 3/8 A 

c06 Izlazni vod topie vodě_ Vanjski navoj_ G 3/8 A 

www.stiebel-eltron.com 

15.2 Električna spojná shema 

15.2.1 EIL 3 Plus 
1/N/PE - 200 V-240 V 

1 Sigurnosni graničnik tlaka 
2 Prekidač za razliku tlaka 
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INSTALACIJA 
Tehnički podatel 

15.2.2 EIL <» Plus i EIL 6 Plus 
1/N/PE - 200 V-240 V 

Materijalna šteta 
► Kod fiksnog priključka priključite električni priključni 

vod prema oznakama na stezaljki uličnice. 

172 EIL Plus 

15.2.3 EIL 7 Plus 
2/PE - 380 V-U15 V 

1 Sigurnosni graničnik tlaka 
2 Prekidač za razliku tlaka 
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INSTALACIJA 
Tehnički podatel 

15.3 Povišenje temperature 

Sljedeća povišenja temperature vodě javijaju se pri naponu od 
230 V ! 400 V: 

X Volumni protok u l/min 
Y Povišenje temperature u K 
1 3,5 kW - 230 V 
2 4,4 kW - 230 V 
3 5,7 kW- 230 V 
4 6,5 kW - 400 V 

Primjer EIL 3 Plus s 3.5 kW 
Volumni protok l/min 2,0 

Povišenje temperature K 25 

Temperatura dovodnog voda hladné vodě °C 12 

Maksimalna moguća temperatura izlaza vodě °C 37 

www.stiebel-eltron.com 

15.4 Područja primjene 

Za specifični električni otpor i specifičnu električnu provodljivost 
vidjeti „Tablica s podatcima“. 

Normirani podatak 
na 15 °C 20 °C 25 °C 
Spe- Specifična pro-
cifični vodljivostas 
otpor 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

1100 91 909 

Spe- Specifična pro-
cifični vodljivostas 
otpor 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

970 103 1031 

Spe- Specifična pro-
cifični vodljivostas 
otpor 

Pï 
0 cm mS/m pS/cm 

895 112 1117 
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INSTALACIJA 
Tehnički podatel 

15.5 Podatci o potrošnji energije 

List s informacijama o proizvodu: Konvencionalni uredaji za pripremu topie vodě prema Dred bi (EU) br. 812/2013 1 814/2013 
EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 Plus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Proizvodač STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

Profil opterećenja XXS XXS XXS XS 

Razred energetske učinkovitosti A A A A 

Energetski stupanj djelovanja % 39 38 39 40 

Godišnja potrošnja električne energije kWh 478 478 478 468 

Razina zvučné snage dB(A) 15 15 15 15 

Posebne napomene za mjerenje učinkovitosti nema nema nema nema 

Onevna potrošnja električne energije kWh 2,200 2,200 2,200 2,130 
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Tehnički podatel 

15.6 Tablica s podatcima 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 Plus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

Električni podatci 

Nazivni napon V 200 220 230 240 200 220 230 240 200 220 230 240 380 400 415 

Nazivna snaga kw 2,7 3,2 3,53 3,8 3,3 4,0 4,4 4,8 4,3 5,2 5,7 6,2 5,9 6,5 7,0 

Nazivna Struja A 13,3 14,5 15,2 15,8 16,7 18,2 19,1 20 21,6 23,6 24,7 25,8 15,5 16,3 16,9 

Osiguranje A 16 20 25 25 25 32 16 20 20 

Frekvencija Hz 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/-

Fáze 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 2/PE 

Specifični otpor pl5 ž 0 cm 1100 1100 1100 1100 

Specifična provodljivost 015 S pS/cm 909 909 909 909 

Maks, impedancija mreže při 50 Hz 0 0,394 0,377 0,361 

Priključci 

Priključak vodě G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A 

Granice primjene 

Maks, dopuštěni tlak MPa 1 1 11 

Vrijednosti 

Maks, dopuštěna temperatura do- °C 35 35 35 35 
voda vodě 

Uklj l/min >1,6 >2,0 >2,6 >2,6 

Pad tlaka při volumnom protoku MPa 0,05 0,06 0,08 0,08 

Volumni protok za pad tlaka l/min 1,6 2,0 2,6 2,6 

Ograničenje volumnog protoka při l/min 2,2 2,8 4,3 4,3 

Kapacitet topie vodě l/min 2,0 2,5 3,2 3,7 

AS kod prikaza K 25 25 25 25 

Hidraulični podatci 

Nazivni sadržaj 1 0,1 0,1 0,1 0,1 
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INSTALACIJA 
Tehnički podatel 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 Plus EIL 7 Plus 
Izvedbe 

Vrsta montáže ¡spod umivaonika X X XX 

Izvedba o tvořena X X XX 

Zatvorena konstrukeija X X XX 

Razred záštitě 1 1 11 

Izolacijski blok plastika plastika plastika plastika 

Proizvodač topline sustava grijanja neizolirana lita neizolirana lica neizolirana žita neizolirana lica 

Poklopac i stražnja oplata plastika plastika plastika plastika 

Boja bijela bijela bijela bijela 

Vrsta záštitě (IP) IP 25 IP 25 IP 25 IP 25 

Oimenzije 

Visina mm 143 143 143 143 

Šiřina mm 190 190 190 190 

Dubina mm 82 82 82 82 

Ouljina priključnog kabela mm 700 700 700 700 

Teline 

Telina kg 1,4 1,4 1,4 1,4 

a
«ì Napomena 
U Uredaj je uskladen s IEC 61000-3-12. 
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JAMSTVO I OKOLIŠ I RECIKLIRANJE 

Jamstvo 
Za uredaje kóji su kupljeni izvan Njemačke ne vrijede jamstveni 
uvjeti naših njemačkih tvrtki. Osim toga, u zemljama u kojima 
neka od naših podružnica prodaje naše proizvode može se 
dobiti jamstvo od te naše podružnice. Takvo jamstvo daje se 
samo u slučaju ako je ta podružnica izdala vlastite jamstvene 
uvjete. Inače se ne daje jamstvo. 

Za uredaje kóji su kupljeni u zemljama u kojima nijedna od 
naših podružnica ne prodaje naše proizvode mi ne dajemo 
jamstvo. 

Sva jamstva koje daju uvoznici nisu obuhvaceni ovim pravilom. 

Okoliš i recikliranje 
► Nakon uporabe zbrinite uredaje i materijale u skladu s 

državnim propisima. 

► Ako je na uredaju přikázán simbol prekrižene 
kante za otpad, predajte uredaj lokalnom mjestu 
za prikupljanje otpada za ponovnu uporabu i 
reciklažu ili ga predajte odjelu za povrat sta ri h 
uredaja u trgovini. 

Ovaj se dokument sastoji od papira kóji se može re-
ciklirati. 

► Zbrinite ovaj dokument nakon životnog ciklusa 
PAP uredaja u skladu s nacionalnim propisima. 
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CnEUMABbHblE yKA3AHMfl 

CnEUHAßbHblE 
yKA3AHM^ 

- flemM crapule 3 nei, a TaioKe nnqaM c 
orpam/meHHbiMH 4>n3HMecKHMw, cencop-
HblMH H yMCTBeHHblMW CnOCOÓHOCTAMM, He 
MMetoißWM onbua w He BnaßeioißWM wH(j)op-
Mauweiži o npwóope, pa3peujeHO wcnonb-
3OBaTb npuóop TOflbKO nofl npWCMOTpOM 
flpyrMX nmj kinu nocne cooTBeTCTByiomero 
UHCTpyKTa>Ka o npaBwnax 6e3onacHoro 
nonb3OBaHwn u noTeHuwanbHoiži onacHocTu 
b cnynae HecoönioßeHHH bthx npaßun. He 
flonycKaTb wanocrei/i fleTeiži c npi/i6opoM. 
fle™ MoryT BbinonHHTb nwcTKy npwóopa u 
Te BHflbi TexHHMecKoro o6cny>KMBaHwn, ko-
Topbie oóbNHO npon3BOßATCA nonb3OßaTe-
neM, TonbKO noß npi/iCMOTpoM B3pocnbix. 

www.stiebel-eltron.com 

- Bo BpeMn paóoTbi CMeci/iTenb Mower Harpe-
BaTbcn ßo TeMnepaTypbi 6onee 50 °C. lipw 
TeMnepaType BOßbi Ha Bbixoße Bbiwe 43 °C 
cymecTByeT onacHOCTb oÓBapMBaHMH. 

- npuóop He npeßHa3HaMeH flnn noflaMM 
BOflbi b flyw (pe>KMM flywa). 

- npHÖOp flOn>KeH OTKntOMaTbCH ot ceTW c 
pa3MbiKaHweM Bcex KOHTaKTOB Ha Bcex no-
niocax u M3onwpoBaHueM Ha paccTOHHMw 
He Menee 3 mm. 

- Hanpn>KeHwe ce™ ¿jonwHO coßnaflaTb c 
yKasaHHbiM Ha TaönwMKe. 

- npuóop ßonweH öbiTb noßKniOMeH k cra-
UMOHapHOM 3neKTpnMecK0i/i pa3B0ßKe, 3a 
HCKniOMeHneM BapwaHTa EIL 3 Plus. 
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en EI4M AM bH bl E YKA3AHMH 

- npw noßpewßeHww Kaóenn nwTanwn min 
HeOÓXOflWMOCTW ero 3aMeHt>l BbinOBHATb 
3TH paóoTbi flonweH TonbKO cneuwanwcT, 
ynonHOMOMeHHbii/i npow3BOflWTeneM, w 
TonbKO c wcnonb3OBaHweM opwrwHanbHoro 
Kaóenn. 

- 3aKpenwTb npwóop, KaK onweano b maße 
«ycraHOBKa / MoHTaw». 

- yóeflWTbCA, MTO flaBneHue cooTBeTCTByeT 
MaKcuManbHO flonycTWMOMy (cm. rnaBy 
«TexHWMecKHe xapaKTepwcTWKw / Taónmia 
napaMeipoB»). 

- XqenbHoe aneKTpHMecKoe conpoTHBneHne 
BOßbi He ßon>KHO óbiTb HW>Ke yKasaHHoro 
Ha 3aBOflCKoi/i TaónwMKe (cm. rnaBy «Ycia-
HOBKa /TexHMMecKwe xapaKTepwcTMKH / 
Taónwpa napaMeipoB»). 

180 EIL Plus 

- řípu onopo>KHeHMM npwóopa cneßOBaib 
yKaaaHWAM rnaßbi «YcraHOBKa /TexHH-
MecKoe o6cny>KWBaHwe / Onopo>KHeHwe 
npwóopa». 
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3KCníiyATAI4HH 
06mi/ie yKaaaHMA 

3KCnnyATAL|MH 

1. 06mne yKasaHMA 

Ira sa «3KcnnyaTaqwH» npeflHaaHaneHa flna noribsoBaTeriH w 
cneqwanucTa. 

Ira sa «ycTaHOBKa» npeflHasHaneHa flna cneqwanwcTa. 

1.1.2 CnMBO/lbl, BM^OnaCHOCTU 

Cmmbob Bufl onacHOCTM 

TpaBMa 

riopajKeHne aneKTpuMecKMM tokom 

0>K0r 

(o>KOr, oÓBapuBaHMe) 

VKaaaHne 
liepefl HananoM 3KcnnyaTaqwn cneayeT BHWMaTenbHO 
npoHUTaTb flaHHoe pyKOBOflCTBO u coxpaH^Tb ero. 
flpu HeoóxoflHMOCTH nepeflaTb HacToamee pyKOBOfl-
CTBO cneflyiomeMy nonb3OBaTenio. 

1.1 YKasaHna no tgxhi/iko 6e3onacHOCTn 

1.1.1 CrpyKTypa yKaaaHuň noTexHUKe 6e3onacHOCTu 

A CMTHA/lbHOE CJ1OBO Bwfl onacHOCTM 
3^ecb npwBefleHbí BO3MO>KHbie nocneflCTBua He-
co6moflem/ifl yKaaaHUA no TexHMKe 6e3onacHOCTw. 
► 3^ecb npnBefleHbí MeponpuflTua no npeflOT-
BpameHnK) onacHOCTM. 

1.1.3 CurHa/ibHbie cnoBa 

CkirHAnbHOE 
eroso 

3HaHeHMe 

OnACHOCTb 

nPEflynPE>KAE-
HME 
0CT0P07KH0 

YKaaaHMA, HecoómofleHwe KOTopbix npHBOßm k cepbea-

HblM TpaBMdM MJ1M K CMepTeflbHOMy WCXOfly. 

YKaaaHMA, HecoómofleHwe KOTopbix momct npwBecTU k 

cepbe3HbiM TpaBMaM min k CMepTenbHOMy wcxo/iy. 

YKaaaHMA, HecoómofleHwe KOTopbix momct npwBecTU k 

TpaBMaM cpeflHeŇ ™>Kec™ ujím k nerKWM TpaBMaM. 
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9KCn/iyATAI4HH 
TexHMKa 6e3onacHOCTH 

1.2 ßpyn/ie o6o3HaHeHna b aaHHoň 
AOKyMeHTayMM 

VKaaaHne 
YKaaaHUH orpaHUHWBaiOTCH ropw3OHTanbHbiMn jiwhw-
hmm Hafl TeKCTOM w nofl hum. Oóiflwe yKasaHHH 060-
3HaqeHbi npnBefleHHbiM paflOM c humm chmbojiom. 
► BHUMaTe/lbHO npOHUTaŇTe TeKCTbl yK33aHHÍÍ. 

Cmmboíi 3HaHeHMe 

MaTepuaíibHbiŇ ymepó 

(nOBpejKfleHne npn6opa, KOCBeHHbiŇ ymepó m ymepó 

QKpywaiomeŇ cpefle)_ 

yTM/inaaquH ycrpoŇCTBa 

► 3tOT CWMBOJ1 yK33blBaeT Ha HeOÓXOflUMOCTb BbinOJlHeHHH 
onpefleneHHbix fleižiCTBuiži. OnwcaHwe HeoóxoflHMbix fleiži-
ctbuň npuBefleHO war 3a waroM. 

1.3 EAMHMybl UI3MepeHMA 

VKa3aHne 
lípu OTcyrcTBHH HHbixyKasaHHiži Bce pa3Mepbi npuBe-
fleHbi b MwnnwweTpax. 

2. TexHi/iKa 6e3onacHOCTi/i 

2.1 Mcnonb3OBaHne no Ha3HaMeHi4io 

npnóop npeflHa3HaHeH flna óbiTOBoro ucnonb3OBaHHH. flna 
ero 6e3onacHoro oócnyx<wBaHWH nonb3OBaTenio ne TpeóyeTCH 
npoxoflUTb HHCTpyKTa?«. Bo3mo>kho tenori b3OBaHne npnóopa 
He ToribKO b óbiTy, ho u, HanpuMep, Ha npeflnpuHT^ax Manoro 
6n3Heca opu ycnoBnn coónofleHUH Tex we ycnoB^Ň 3Kcnny-
aTaquH. 

npnóop npeflHa3HaHeH flna Harpesa BOflonpoBOflHOŇ BOflbi. 
npnóop npeflHa3HaHeH flna yMbiBanbHUKa. 

flioóoe HHoe nnn He yxasaHHoe b HacToaifleM pyKOBOflCTBe 
ncnonb3OBaHne flaHHoro ycTpoŇCTBa CHUTaeTCH ncnonb3o-
BaHneM He no Haananennio. l/1cnonb3OBaH^e no Haananennio 
noflpaayweBaeT coóniofleHneTpeóoBaHniži HacToniflero pyKO-
BOflCTBa, a TaKMe pyKOBOflCTB K ncnonb3yeMbiM npnnaflnex<-
HOCTHM. 

2.2 OóiMuie yKasaHMA no TexHi/iKe 
6e3onacHOCTH 

OnACHOCTb oĎBapwBaHne 
Bo BpeMfl paóoTbi cwecwTenb momct HarpeBaTbca 
flo TewnepaTypbi 6onee 50 °C. flpw TewnepaType 
BOflbí Ha Bbixofle Bbi we 43 °C cymecTByeT onacHoerb 
OÖBapMBaHMB. 
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3KCnnyATAI4MH 
TexHUKa 6e3onacHOCTn 

nPEßynPE>KßEHME TpaBMa 
fleTAM CTapwe 3 neT, a TaKwe nwqaM c orpaHnneH-
HblMU 4>M3MMeCKMMU, CeHCOpHblMU M yMCTBGHHbl-
MM CnOCOĎHOCTAMU, HG MMGIOIUWM ORblTa U HG Bna-
AGioiumm wH<|)opManueüi o npn6ope, paspeujeHO 
wcnonb3OBaTb npwóop toabko nofl npwcMOTpoM 
flpyrnx n w 14 wn w nocne cooTBGTCTBylomero n HCTpy k-
Ta>«a o npaBunax 6e3onacHoro nonb3OBaHnn w no-
TeHqwanbHOŇ onacHOCTM b cnynae HGCOÓniOflGHWA 
3TMX npaBwn. HeflonycKaTb ujanocTGŇ agtgm c npn-
óopoM. fleTW MoryT BbinonHATb HMCTKy npwöopa u 
Te BWflbí tgxhmhgckoto o6cnyx<MBaHWA, KOTopbie 
OÓblHHO npOI/13BOflflTCA nOnb3OBaTGAGM, TOnbKO 
nofl npMCMOTpOM B3pOCAblX. 

MaTepnanbHbiŇ ymepó 
lipnóop 14 CMGCPITGAb HGOÓXOflWMO 3aiHHTHTb OT MO-
po3a. 

A OnACHOCTb nopawem/ie 3agktpuhgckum tokom 
3aMeHy noBpe>KfleHHoro KaóenA aneKTponwTaHMA 
pa3pewaeTCA npon3BOflWTb TOnbKO cneqnanwcTy. 
3to no3BonnT MCKniOHUTb noTeHqnanbHyio onac-
HOCTb. 

www.stiebel-eltron.com 

MaTepuianbHbiw ymepó 
WcnOnb3OBaTb TOnbKO BXOflALUHŇ B KOMnneKT no-
CTaBKw perynATop CTpyw. He flonycKaTb o6pa3OBaHWA 
OTnowem/iŇ HaKwnw b nanuBax apMaTypbi (cm. rnaBy 
«OnwcTKa, yxofl w TexHwqecKoe o6cny>KWBaHwe»). 

2.3 3h3k TexHMHecKoro kohtpohh 

Cm. 3aBOflCKyio TaónwAKy Ha npwóope. 

EBpa3MŇCK0e cooiBeiciBMe 

F n F flaHHbiň npn6op cooTBeiciByeT TpeĎOBaHUSM ĎeaonacHOciM 

LUI lexHMMecKMX pernaMeHTOB EapasuňcKOro BKOHOMMMecKOro 

L 11 L CoiO3a TP TC 004/2011, TP TC 020/2011 M npouien cooTBeTCTByio-

U|ne npoqeflypw nofliBep/KfleHMA cooTBeTCTBMB. 

EIL 3 Plus: 

CepTM(|)MKaT cooTBeicTBMB Ng EA3C RU C-DE.AR46.B.06126/19, 

cpoKfleücTBMB c 22.07.2019 r. no 21.07.2024 r. 

EIL 4 Plus/EIL 6 Plus: 

CepTM(|)MKaT cooTBeicTBMB Ng EA3C RU C-DE.AR46.B.18484/21, 

cpoKfleücTBMB c 12.03.2021 r. no 11.03.2026 r. 

EIL 7 Plus: 

CepTM(|)MKaT cooTBeicTBMB Ng EA3C RU C-DE.AR46.B.06127/19, 

cpoKfleňcTBMB c 22.07.2019 r. no 21.07.2024 r. 

OpraH no cepTutfjUKaunn «POCTECT-MocKBa» AO «PernOHanb-

HbiŇ opraH no cepin<t>HKaqnn kl TecinpoBaHnio»._ 
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BKCn/lYATAUMH 
OnMcaHwe ycTpoižicTBa 

3. OnncaHwe ycrpoňcTBa 

KoMnaKTHbiiži npoTOMHbiŇ HarpesaTenb c rwflpaBnunecKWM 
ynpasnenweM HarpesaeT BOfly HenocpeflCTBeHHO OKonoTOHKw 
OTÓopa. HarpeB aBTOMaTwqecKw BKnionaeTCH řípu otkpbithh 
CMecnTenn. Mana« flnuna TpyóonpoBOfla flo tohkh OTĎopa 
oóecnenwBaeT hh3kwiži ypoBeHb ncrrepb 3Heprnn w BOflbl. 

lipOW3BOflHTenbHOCTb nOflrOTOBKW rOpHHeižl BOflbl 33BHCHT OT 
TeivinepaTypbi xonoflHOiži BOflbl, moluhocth Harpesa n pacxofla. 

HarpeBaTenbHan ci/icreMa c HarpeBaTenbHbíM aneMeHTOM ot-
KpbiToro Tuna npwroflHa KaK flnn mstkoň, tbk h flnn wecTKOM 
BOflbl. Ta Kan cwcTeMa Menee BOcnpnnM4HBa k o6pa3OBaHnio 
HaKnnn. Ona ôbiCTpo 1/1 acjxjjeKTWBHO oóecnenwBaeTyMbiBanb-
hwk ropaneiži BOflOiži. 

OnTWManbHyio CTpyio BOflbl mo>kho nonynwTb, ycTaHOBWB n p ui-
naraeMbiiži cneqwanbHbiiži perynaTop CTpyw. 

4. HaCTpOMKM 

KaK TO/ibKO óyfleT OTKpbiT KpaH ropaneiži BOflbl Ha apMaType 
MJii/i cpaóoTaeTflaTH^KapMaTypbi, b npwóopeaBTOMaTUHecKw 
BKmoHUTcn CHCTeMa Harpesa. HanneTCB HarpeB BOflbl. l/l3Me-
HHTb TeMnepaTypy BOflbl motkho c noMOiqbio CMec^Tena. 

Pacxofl, HeoóxoflUMbM flriH BKJiiOHeHUH, yK33aH b mase «TexHi/i-
necKue xapaKTep^c™K^ /Taón^qa napaMeTpoB ! BKniOHeHne». 

lioBbici/iTb TeMnepaTypy 

► CHH3HTb pacxofl BOflbl, npUKpblB KpaH CMeC^TejlH. 

CHU3UTb TeMnepaTypy 

► ripi/IOTKpblTb KpaH HJ1H flOÓaBI/ITb XOJlOflHyiO BOfly. 

riocne OTK/llOMeHUA nOflaHW BOflbl 

Cm. rnaBy «Bboa b 3KcnnyaTaqnio / liOBTopHbiiži bboa b 3kc-
nnyaTaqnio». 

5. HwcTKa, yxoA w TexHunecKoe 

oócny>Ki/iBaHne 
► He ncnonb3OBaTb aópaanBHbie nn^ eflKne HncTHifl^e 

cpeflCTBa. /V1*1 yxofla 3a npnóopoM i/i ohi/ictki/i Kopnyca 
flocTaTOHHO Bna>KHOiži TKaHeBOŇ can<j)eTK^. 

► HeoóxoflUMO perynapHO npoBepaTb CMec^Tenn. W3BecT-
KOBbie OT/ioweHHH Ha ^3nnBe CMec^TenH motkho yflan^Tb 
c noMOiflbio uMeioifluxcH b npoflawe cpeflCTB flna yqane-
h^h HaKi^nn. 

► Be3onacHOCTb aneKTpunecKOiźi nacn/i flon^en perynapno 
npoBepsTb cneq^anucT. 

► HeoóxoflUMO perynapHO yflanHTb HaKi/inb i^nn npo-
n3BOflHTb 3aMeny cnequanbHoro perynHTopa CTpyi/i 
Ha apMaType (cm. rnaBy «OnncaHne npnóopa / 
ripnHaflne>KHOCTn»). 
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3KCn/iyATAI4HH I yCTAHOBKA 
rioMCK u ycTpaHeHwe npoóneivi 

6. rioi/iCK ui ycTpaHeHue npoóneM 

□poôneMa DpuMMHa Cnoco6 ycrpaHeHUA 

npnóop He BKniOMaei- Ha npwóope oicyiciBy- npoBepmb npefloxpa-

CH, HecMOTpn Ha non- er HanpAweHue. Hwrenu sneKipuMecKOŇ 

HOCTblO OTKpblTblŇ KpaH C6TM B 3flaHMM. 

rOpAMeŇ BOßbj. _ 

PerynATop crpyn b CMe- OHMCimb perynATop 

cmene 3an3BecTKOBaH crpyu w / unii y^anurb 

wnw 3arpA3HeH. 113 Hero HaKiinb niißo 

33MeHUTb cnequanbHbiü 

_ perynmop crpyu._ 

BoflOCHa6>KeHMe oriento- Yßanurb BO3flyx M3 npii-

AeHO. 6opa h rpyôonpoBOfla 

nomami xonoflHOÜ BOflbi 

(cm. rnaay «Hacrpoü-

_ KM»),_ 

EIL... Nr.: 000000-0000-000000 

ECJIH HeBO3MOÄHO yCTpaHWTb 3Ty He^CnpaBHOCTb CaMOCTOH-
TerbHO, Hy^HO npurnacuTb cneq^anncTa. Mtoów cneq^anncT 
CMor onepaTHBHO noMOMb, HeoóxoflUMO cooóin^Tb ewy HOMep 
npnôopa c 3aBOflCKOŇ TaônnHKH (000000-0000-00000). 

yCTAHOBKA 

7. TexHUKa 6e3onacHOCTW 

YcTaHOBKa, BBOfl b 3KcnjiyaTaqnio, a rauwe TexH^necKoe 06-
c/iy>Ki/iBaHi/ie h peMOHT npnôopa flonxiHbi npo^3BOflHTbCH 
TOJlbKO KBajll/l(j)l/IL|HpOBaHHblM CneL|Hajll/ICTOM. 

7.1 O6i4i/ie ynasaHuiR no TexHuiKe 
6e3onacHOCTn 

BeaynpeMHaa paóoTa h 3KcnjiyaTaq^OHHaH 6e3onacHOCTb 
npnôopa rapaHTupyiOTCH TO/ibKO npu ncnonb3OBaHHn coot-
BeTCTByioinHx opurnHanbHbix npnHa,ąjie>KHOCTei/i h opnrn-
HanbHbix 3anqacTeii. 

MaTepuia/ibHbiH ymepô 
HeoóxoflUMO coôjiioflaTb MaKCHManbHO flonycTUMyio 
TeivinepaTypy nocTynaioineiži xonoflHOiži BOflbi. ripn 
6onee BbicoKi/ix TewnepaTypax noflann bo3mo>kho 
noBpe>KfleHne npi/i6opa. Tewneparypy noflaBaewoi/i 
BOflbi MCPKHO OrpaH^H^Tb, yCTaHOB^B qeHTpajlbHblIŽI 
TepMOCTaTUHecKuŇ CMeci/iTerib. 
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yCTAHOBKA 
OnMcaHwe ycTpoižicTBa 

7.2 DpeAni/icaHuin, CTaH^apTbi w n on owe h na 

yKâ3âHHe 
HeoóxoflUMO coónioflaTb Bce HaqwoHanbHbie w pern-
OHajibHbie npeflnucaHUH w nonox<eHWH. 

y,ąejibHoe 3/ieKTpn4ecKoe conpoTWBJíeHwe BOflbi He aojitkho 
6biTb hiw yKaaaHHoro Ha 3aBOflCKOiži TaónnHKe! Ecnu penb 
nfleT 06 oóteflMHeHHOM cucTewe BO,ąocHa6>KeHHH, Heoóxoflw-
mo yHHTbiBaTb HawMeHbiuee sneKTpunecKoe conpoTWBJíenwe 
BOflbi (cm. r/iaßy «TexHunecKwe xapaKTepwcTUKw / Taónwqa 
napaMeTpoB»). BbiacHWTb yaejibHoe sneKTpunecKoe conpo-
TMBJíeHne hjih 3/ieKTponpoBOflHOCTb BOflbi Ha npeflnpwHTnn 
B0fl0CHa6x<eHHH. 

8. OnwcaHwe ycTpoŇCTBa 

8.1 KoMnneKT nocraBKi/i 

B KOMnneKT nocTaBK^ npnóopa bxoaht: 

- CeTHaTblŇ (jjH/lbTp flJIH J1HHHH HOflaH^ XOJlOflHOlžI BOflbl, 

- cneq^anbHbiiži peryjiHTop CTpyi/i 

- coeflUHUTe/ibHbiiži uj/iaHr 3/8 ajihhoiži 500 mm, c 
ynnoTHeHUHMU,* 

- TpOŇH^K 3/8,* 

*fljiH noflKJiiOHeHUH b KanecTBe Hanopnoro npnóopa 

8.2 ripi/iHafl/iewHOCTH 

CnequanbHbiň perynflTop CTpyu 

VKa3aHne 
OnTUMajibHyio CTpyio BOflbl mo>kho nojiyn^Tb, ycTa-
hob^b npmiaraeMbiiži cnequajibHbiiži peryjiHTop CTpyu. 

CMecuTenu 

► Wcnojib3OBaTb noflxoflHinniži CMec^Tejib. 

HanopHaa apMarypa 

noflxoflflinnŇ HanopHbiiži CMecnTenb motkho npno6pecTH b 
cneq^ajin3npoBaHHbix Mara3HHax. 

5e3HanopHbie CMecuTenu 

- MAW (OT) - 6e3HanopHbiiži HacTeHHbiiži CMecHTe/ib 

- MAZ (UT) - 6e3HanopHbiiži flByxBeHTH/ibHbiiži CMecH-
Tejlb flJIH yMblBajlbHHKa 

- MAE-W (UTE) - 6e3HanopHbiiži OflHopbHa>KHbiií CMec^Tenb 
fl/lH yMblBajlbH^Ka 
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yCTAHOBKA 
noflroTOBUTenbHbie MeponpwATHA 

9. noflroTOBUTenbHbie Meponpi/iflTi/m 
► TmaTejibHO npoMbiTb BOflonpoBOflHyio CHCTeiviy. 

BogonpoBOAHbie paóoTbi 

lipefloxpaH^TejibHbiiži KJianaH HeTpeóyeTCH. 

10. MoHTa>K 

10.1 Mecro MOHTaxca 

YcTaHaBJí^BaTb npwóop TO/ibKO b HeaaiviepaaioineM noMeme-
Hnn paflOM c BOflopaaóopHOiži apwaTypoiži. 

HeoóxoflUMO oóecnenwTb BO3MO>KHOCTb flOCTyna k óokobbim 
BWHTaM KpenneHUH KpblUJKW. 

lipnóop nOflXOfl^T HCKJlIOHUTejlbHO flJIH a nofl paKOBI/IHOl/l (co-
eflUHeHUH flJIH BOflbl CHH3y). 

A
OnACHOCTb nopawem/ie aneKTpunecKUM tokom 
CTeneHb 3amnTbi IP25 oóecneHMBaeTca to/ibko npn 
ycTaHOBneHHOŇ3a^HeŇ ctchkc npnöopa. 

► 3aflHeiži CTeHKi/i npn6opa hb/ihotcs 0ÔH3aTejibHbiM. 

10.2 Bapi/iaHTbi MOHTawa 

riofl paKOBMHOŇ, HanopHbiM, c HanopHOŇ apMajypoü 
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yCTAHOBKA 
MOHTa>K 

Flo« paKOBMHOŇ, 6e3HanopHbiü, c 6e3HanopHoň 
apMarypoñ 

10.2.1 MoHTaw npuóopa 

• I VKa3aHwe 
.x-J-JJ CTeHa florena oójiaaaTb flocTaTOHHOiži Hecymeiži cno-

COÓHOCTbK). 

► CMOHTupoBaTb npnóop Ha CTeHe. 

188 EIL Plus 

► BblBepHyTb BWHTbl KpenJieHHH KpblUJKH Ha flB3 OÓOpOTa. 

► Pa3ĎJiOKnpoBaTb 3anop c 3amejiK0iži řípu noMomw 
OTBepTKW. 

► CHHTb no HanpaBJíeHHio Bnepefl KpbiujKy npn6opa BMe-
cre c CHCTeMoň Harpesa. 

► C noMOinbio KJiemeiži BbinoiviaTb b KpbiuKe npi/i6opa ot-
BepcTne fljia BBOfla Kačena aneKTponuTaHHH. flpi/i Heoó-
XOflHMOCTH OĎTOHHTb KOHTyp HanUJlbHHKOM. 
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yCTAHOBKA 
MOHTa>K 

► B KanecTBe uaönoHa ana CBepneHwa cneayeT wcnonb3o-
BaTb 3aflHioio CTeHKy npnóopa. 

► 3axpenwTb aa^Hioio CTeHKy npwóopa Ha CTene c noMO-
mbio noflxoflmuwxflioóenew w bwhtob. 

www.stiebel-eltron.com 

► riponycTHTb Kaóenb aneKTponwTanwH nepea KaóenbHbiw 
BBOfl B 3aflHeŇ CTeHKe. 

► HasecwTb hw^hioio nacTb KpbiuKw npwóopa BMecTe c cw-
CTeivioiži HarpeBa. 

► 3atj)WKCwpoBaTb cwcTewy HarpeBa c noMOinbio 3anopa c 
3amenK0w. 

► 3aKpem/iTb KpbiuKy npwóopa c noMOinbio cooTBeTCTByio-
mwx BWHTOB. 

10.2.2 MoHTaw CMecuTena 

©
MaTepwanbHbiíí ymepô 
npw e Bcex coeflWHeHwiži HeoóxoflWMO npw,ąepx<wBaTb 
npwóop raeHHbíM kjiiohom paawepoM 14. 

repMeTUHHoe coe^uHeHue 

► CMOHTwpoBaTb coeflWHUTejibHbiiži LunaHr 3/8, BXOflainniži b 
KOMnneKT nocTaBKi/i, w tpoňhhk 3/8. 

► YcTaHOBHTb CMecwTejib. npw 3T0M cri eflyeT TaKwe coónio-
flaTb nonoTxeHWH WHCTpyKqww no 3KcnnyaTaqww w ycTa-
HOBKe CMecwTenH. 

5e3HanopHoecoe^uHeHue 

► YcTaHOBWTb CMecwTenb. npw 3T0M cneflyeTTaioxe coónio-
flaTb nonoTKeHWH WHCTpyKqww no 3KcnnyaTaqww w ycTa-
HOBKe CMecwTeriH. 
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yCTAHOBKA 
MOHTa>K 

10.3 rioflKnK)HeHMe k ce™ 9neKTponwTaHna 

A OriACHOCTb nopawem/ie aneKTpunecKUM tokom 
Bce paôoTbi no aneKTpnnecKOMy noflKmoHemno u 
yCTaHOBKe HeOÓXOflHMO npOH3BOflHTb B COOTBeT-
ctbhh c UHCTpyKqneň. 

A OnACHOCTb nopawem/ie aneKTpunecKUM tokom 
ripoBepuTb noflK/iKiMeHne npnöopa k 3amwTHOMy 
npoBOfly. 
ripnöop ßOnweH OTKBIOHaTbCfl OT CeTW C pa3MblKa-
HueM Bcex KOHTaKTOB Ha Bcex noniocax n n3onnpo-
BaHuieM Ha paccTOAHnn He Menee 3 mm. 

A OnACHOCTb nopax<eHne 3neKTpnHecKHM tokom 
B coctoshhh Ha momoht nocTaBKW npn6opbi ocHa-
meHbi 3neKTpnMecKHM coeflnHUTe/ibHbiM npoBO-
flOM (y EIL 3 Plus - c bh/ikow). 
Hepa3t>eMHoe noflKmoneHne flonycKaeTca, eenn 
nonepeHHoe ceneHne ceTeßoro npoBOfla He MeHb-
we, HeM y Kaôenn 3neKTponnTaHna npn6opa, bxo-
^Au^ero B cepnŇHyK) KOMnneKTaqnio. MaKCMManb-
HO flonycTHMoe nonepennoe cenenne npoBOfla 
cocTaßnaeT 3x6 mm2. 

190 EIL Plus 

©
MaTepna/ibHbiň ymep6 
npn nOflKJllOMeHHH K p03eTKe C 3aiHHTHblM KOHTaK-
TOM (eenn np^6op noflKJuoqaeTcn c noMOinbio coe-
flUH^TejibHoro npoBOfla c b^jikoň) nocne ycTaHOBK^ 
npnöopa flocTyn k poaeTKe flonweH ocTasaTbcs cbo-
ÓOflHblM. 

©
MaTepuanbHbiŇ ymepó 
CneflyeT coónioflaTb flaHHbie Ha 3aBOflCKOÍí Taön^MKe. 
Hanpa>KeHne ce™ aojitkho coBna,ąaTb c yKa3aHHbiM 
Ha TaßnuHKe. 

rìOflKJllOHUTb Kaóejlb 3JieKTpOnHTaHHA B COOTBeTCTBHH C 
aneKTpuHecKOiži cxeMOiži (cm. rnaßy «TexH^necK^e xapaKTe 
pucTUKu ! 3neKTp^HecKan cxeMa»). 
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yCTAHOBKA 
BßOß b SKcnnyaTauuK) 

11. Bboa b 3KcnnyaTaLłHK> 

11.1 riepBbm bboa b 3KcnnyaTaL|HK) 

► 3anojiHHTb npnóop, MHoroKpaTHO OTKpbiBaa n aaKpbiBaa 
apwaTypy, noKa n3 BOflonpoBOflHoň ce™ n KOHTypa npn-
6opa He óyqeT yqaneH Becb BO3flyx. 

► BbinojiHHTb npoBepKy repweTHHHOCTH. 

► BcTaBUTb BHJiKy Kaóena 3/ieKTponnTaHHH, ecnn ona nMe-
eTCH, B pO3eTKy C 3aiHHTHblM KOHTaKTOM HJlkl BKJlIOHnTb 
aBTOMaTUHeCK^Ň BblKJlIOHaTejlb. 

► ripoBepuTb paóoTy npnóopa. 

11.2 (lepe^ana ycrpoŇCTBa 
► OótncHnTb nonb3OBaTenio npMHquin paóoTbi ycTpoň-

CTBa n 03HaK0MHTb ero c npaBnnaMn ncnonbaoBanna 
ycTpoŇCTBa. 

► YKaaaTb nonb3OBaTenio Ha B03M0>KHbie onacHOc™, oco-
óeHHO Ha onacHOCTb oÓBapuBanuB. 

► liepeflaTb flaHHoe pyKOBOflCTBO. 

www.stiebel-eltron.com 

11.3 riOBTOpHblÜ BBOfl B 3KCHnyaTaflWK) 

MaTepnanbHbiň ymepó 
Flocne HapyueHWH B0fl0CHa6x<eHnH HeoóxoflWMO 
CHOBa BKJHOHHTb npnÓOp, BbinOJIHHH onwcaHHbie 
flanee flei/iCTBwa; 3to noMOweT w3Óex<aTb noBpe>Kfle-
HHH HarpeBaTenbHOŇ cucTeMbi c OTKpbiTbiM Harpesa-
TenbHblM 3/ieMeHTOM. 

► OTKJlIOHUTb npnóop OT Ce™. fl/lH 3T0F0 Hy>KHO H3BJieHb 
BH/iKy KaóenH BneKTponuTaHWH, ecnw ona wweeTCH, M3 
P036TKW C 3aiflHTHblM KOHTaKTOM WJ1W BblKJlIOHHTb aBTOMa-
TWHeCKWIŽI BblKJlIOHaTenb. 

► Cm. rnaBy «liepBbiiži BBOfl b SKcnnyaTaqwio». 

12. BbiBOA 1/13 aKcnnyaTayuiui 
► OóecTOHWTb npnóop c noMOiflbio npefloxpaHWTejiH b 

aneKTpi/iHecKoň ce™ 3flaHna nnn n3BneHeHWH bujikw Ka-
óenH 3JieKTponnTaHWH H3 po3eTKw. 

► OnopoTKHUTb npnóop, cm. rnaßy «TexHnnecKoe 
oócnywnBaHne». 
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yCTAHOBKA 
rioucK u ycTpaHeHwe HencnpaBHOCTei/1 

13. rioi/iCK i/i ycTpaHeHi/ie 

HeucnpaBHOCTeň 

ripoónema DpwMHHa Cnocoö ycipaHeHkia 

npuĎop He BKntOMaeicH, PerynAiop crpyn b cnie- OnwcTHTb perynATop 

HecMOTpA Ha nonHO- omne 3aw3BecTKOBaH crpyu u / unti yflanmb 

CTbIO OTKpbITbIM KpaH MAM 3arpA3H6H. H3 HerO HaKHRb AHĎO 

ropsHeü BOflbi. 3aMeHUTb cnequanbHbiH 

perynATop CTpyw. 

3arpa3HeH ceTMaTbiŇ npoMwcrwrb (ßmibTp, 

(|)mibTp Ha nwHMM nofla- npeßBapmenbHO nepe-

MH XOJlOflHOŇ BOAbl. KpbIB HOflaMy XOJlOflHOŇ 

BOflbl. 

HewcnpaBHa Harpesa- M3Mepmb conpoTWBne-

lenbHaA cwciewa. Hne b cwcieMe Harpesa; 

npM HeOĎXOflMMOCTM 

3aMeHMTb npwĎop. 

CpaĎOTan npeflOxpaHM- YcipaHMib npwHMHy 

TenbHbiH orpaHWHWTenb HewcnpaBHOCTM. 06e-

flaBneHMA. CTOMMTb npnóop M 

côpocMTb flaaneHue b 

BOflonpoBOfle. Aktmbm-

poBaTb npeflOxpaHM-

TenbHbiti orpaHMMMTenb 

flaaneHMA. 

ripuBecTu b fleňcTBue npe^oxpaHUTenbHbiň 
orpaHUMUTenb ^aBneHUH 

1 1-nojiiocHbiiži npefloxpaHUTe/ibHbiiži orpaHUHUTe/ib flaane-
hwh EIL 4 Plus ! EIL 6 Plus 

2 2-nojiiocHbiiži npefloxpaHUTejibHbiiži orpaHunuTe/ib flaane-
HHH EIL 3 Plus/EIL 7 Plus 
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yCTAHOBKA 
TexHUMecKoe o6cny>KUBaHwe 

14. TexHi/mecKoe oócny>Ki/iBaHne 

A
ORACHOCTb nopawewwe aneKTpwHecKWM tokom 
npw moóbix paóoTax HeoóxoflWMO nonHoe otk/iio-
hghwg npwóopa ot cgtw. 

14.1 Onopo>KHeHne npwóopa 

OnACHOCTb oÓBapwBawwe 
/—\ npw onopojKHGHWw npwóopa W3 Hero momgt butc-

KaTb ropAHan BOfla. 

npw HGOÓXOflWMOCTW CJlWTbBOfly W3 npwÓOpa flJIH TGXHW4GCKO-
ro oócnywwBaHWH wnw 3amwTbi bcgw ycTaHOBKw OT3aMep3aHWH 
CJlGflyGT flGWCTBOBaTb, K3K OnWCaHO HW>KG. 

► 3aKpbiTb 3anopHbiw KJianaH b TpyóonpoBOfle noflanw xo-
nOflHOW BOflbl. 

► OTKpbITb pa3flaTO4HblW BGHTWJlb. 

► OTCOGflWHWTb TpyÓOnpOBOflbl nOflaMW BOflbl OT npwóopa. 

14.2 MucTKa ceTHaToro 4>unbTpa 

BCTpOGHHbIW CGTHaTbIW (j)WJlbTp M0>KH0 npOMWCTWTb nOCJlG flGa 
TpyóonpoBOfla xonoflHOw BOflbl. 
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yCTAHOBKA 
TexHMMecKwe xapaKTepMCTWKM 

14.3 ripoBepKW cornacHO VDE 0701/0702 

ripoBepKa npoBOfla 3a3eMneHua 

► ripoBepuTb 3a3eMneHwe (b repwaHnn, HanpwMep, co-
rnacHO DGUV A3) Ha KOHTaKTe 3amwTHoro npoBOfla Ka-
óejiH aneKTponnTaHws n Ha coeflWHUTenbHOM naypyÓKe 
npwóopa. 

ConpoTUBneHueu3onAquu 

► ECJIW npwÓOp HOMUHa/lbHOŇ MOLUHOCTM > 3,5 kBt He 
flOCTuraeT conpoTWBneHWH w3onHuww 300 kOm, peKO-
MeHflyeM npoBepuTb xapaKTepucTUK^ w3onHunw 3Toro 
npwóopa, MeTOflOM pa3HOCTHoro TOKa i/i3MepnB tok 3a-
muTHoro npoBOfla / tok noBepxHOCTHOiži yTeHKW cornacHO 
VDE 0701/0702 (pne. C.3b). 

14.4 XpaHeHi/ie npnóopa 
► XpaHHTbfleMOHTnpoBaHHbiň npnóop b OTann/iBaeMOM 

noMemeHi/in, nocKOJibKy b npnóope Bcerfla HaxoflHTCH 
ocTaTKn BOflbí, KOTopbie MoryT3awep3HyTb n noBpeflnTb 
ero. 

14.5 3aivieHa aneKTpunecKoro 
coeflWHWTe/ibHoro npoBOfla EIL 6 Plus 

► lípu 3awene aneKTpnHecKoro coeflHHHTeribHoro npoBO-
fla EIL 6 Plus cneflyeT ncnonb3OBaTb npoBOfl c cenenneM 
4 mm2. 

194 EIL Plus 

15. TexHMMecKwe xapaKTepucTi/iKi/i 

b02 KaöenbHbiü BBOfl flíin 

_ aneKTponpoBQflKMI 

b03 KaöenbHbiü BBOfl flíis 

_ 3JieKTponpoBQflKH II 

CO1 nOflBOfl XOJIQflHOŇ BOflbl 

c06 BbinycK ropaMeŇ BOflbí 

Hapy>KHaa pe3b6a_ G 3/8 A 

Hapy>KHaB pe3bóa_ G 3/8 A 
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yCTAHOBKA 
TexHMMecKue xapaKTepMCTUKu 

15.2 9neKTpuiHecKan cxeivia 

15.2.1 EIL 3 Plus 
1/N/PE~ 200-240 B 

1 npefloxpaHUTenbHbiiži orpaHwnuTejib flaBJíeHWH 
2 flaTHMK pa3HOCTM flaB/ieHHŇ 

www.stiebel-eltron.com 

15.2.2 EIL 4 Plus n EIL 6 Plus 
1/N/PE ~ 200-240 B 

1 ripefloxpaHUTejibHbiiži orpaHwnuTejib flaBJíem/m 
2 flaTMUK pa3HOCTn flaBJíeHwiži 

©
MaTepnanbHbiíí ymepô 
► flpu Hepa3t>eMH0M noflKJnoneHnn Kaóe/iH 3/ieK-

TponuTaHWH npoBOfla noflKJnonaiOTCH b cooTBeT-
CTBHH C OÓO3Ha4eHWHMW KJieMM KOJlOflKW. 
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yCTAHOBKA 
TexHMMecKwe xapaKTepncTHKH 

15.2.3EIL 7 Plus 
2/PE~380-415 B 

1 ripefloxpaHUTejibHbiiži orpaHwnuTejib flaBJíeHWH 
2 flaTH^K pa3HOCTH flaBJíeHUl/l 

15.3 rioBbímeHi/ie TeMnepaTypbi 

lípu HanpHMem/iH 230 / 400 B fleižiCTByiOT cneflyioinwe 3Haqe-
HUH noBbiueHWH TewnepaTypbi BOflbí: 

X OóteMHbiŇ pacxofl b ji/mhh 
Y líOBbiujeH^e TewnepaTypbi b K 
1 3,5kBt-230B 
2 4,4kBt-230B 
3 5,7kBt-230B 
4 6,5kBt-400B 

npwMep: EIL 3 Plus c 3,5 kBt 

OóbeMHbiií pacxofl n/MHH 2,0 

rioebiweHue TeMnepayypbi K 25 

Temnepaiypa xonoflHOŇ BOflbí Ha BXOfle °C 12 

MaKCWManbHO BO3MO>KHaa TeMnepaTypa °C 37 

BOflbí Ha BbIXOfle 
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yCTAHOBKA 
TexHMMecKue xapaKTepMCTUKu 

15.4 PaóoHuie AMana3OHbi 

y,ąejibHoe 3/ieKTpn4ecKoe conpoTWBJíeHwe w yflejibHaa sjíeK-
TponpoBOflHOCTb BOflbí yK33aHbi b Ta 6r 1414 e napaweTpoB. 

Granda pTHbie flaHHbie 

npn15°C 20 °C 25 °C 

Yflen. Yflen. aneKTpo- Yflen. Yflen. aneKTpo- Yflen. Yflen. anempo-

COnpO- npOBOflHOCTb COnpO- npOBOflHOCTb COnpO- npOBOflHOCTb 

tub- tub- tub-

nenne nenne nenne 

Ra_ Ra_ Ra_ 
Om-cm mCm/m mkCm/cm Om-łm mCm/m mkCm/cm Om-cm mCm/m mkCm/cm 

1100 91 909 970 103 1031 895 112 1117 

15.5 XapaKTepucTUKM 3HepronoTpe6neHna 

TexHunecK^e xapaKTepi/iCTWKw n3,ąejinH: CTaHflapTHbii/i BOflOHarpeBaTe/ib (b cootbotctbuh c pernaweHTOM EC Ne 812/2013 | 
814/2013) 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 PLus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

npon3BOflMienb STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON STIEBEL ELTRON 

npo(|>Mnb Harpy3KM XXS XXS XXS XS 

K/iacc 3Hepr03(j)(j)eKTMBH0CTM A A A A 

3HepreiMHecKM¡í Kilfl % 39 39 39 40 

FoflOBOe noipeöneHMe 3neKipo3HeprnM kBt*h 478 478 478 467 

ypOBeHb 3ByKOBOŇ MOIUHOCTM flB(A) 15 15 15 15 

Ocoóbie yKaaaHMH n0M3MepeHMi0 3(t)(t)eKTMBH0CTM Hei Hei Hei Hei 

CyiOMHOe noipeßneHMe BneKipoBHeprun kBt*h 2,200 2,200 2,200 2,130 
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yCTAHOBKA 
TexHMMecKwe xapaKTepMCTHKM 

15.6 TaônMMa napaiwerpoB 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 Plus EIL 7 Plus 
200138 200139 200140 200141 

3neKipnMecKMe xapaKTepucTMKH 

HOMMHanbHOe Hanps^eHMe B 200 220 230 240 200 220 230 240 200 220 230 240 380 400 415 

HOMMHanbHan MOiUHOCTb kBt 2,7 3,2 3,53 3,8 3,3 4,0 4,4 4,8 4,3 5,2 5,7 6,2 5,9 6,5 7,0 

HoMMHanbHblM tok A 13,3 14,5 15,2 15,8 16,7 18,2 19,1 20 21,6 23,6 24,7 25,8 15,5 16,3 16,9 

npeflOxpaHMTenb A 16 20 25 25 25 32 16 20 20 

HaCTOia Rj 50/60 50/60 50/60 50/60 50/60 50/-

<Da3bi 1/N/PE 1/N/PE 1/N/PE 2/PE 

YflenbHOe conpoTMBneHMe p15 ž Om cm 1100 1100 1100 1100 

YflenbHaH aneKiponpoBOflHOcib a15 S mkCm/cm 909 909 909 909 

Maxe. nonHoe conpoiMB/ieHne ceiw Om 0,394 0,377 0,361 

npn 50 Tq 

CoeflMHeHMA 

noflK/iiOHeHMe K BOflonpoBOfly G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A G 3/8 A 

□ peflenbi paĎOMero fluanaaOHa 

Maxe. flonyciMMOe flaBneHMe MDa 1 1 11 

riapaMeTpbi 

MaKC. flonycruMaa TeMnepaTypa °C 35 35 35 35 

noflaMM 

Bk/i n/MHH > 1,6 > 2,0 > 2,6 > 2,6 

riOTepa flaBnenwa npw oóteMHOM Míla 0,05 0,06 0,08 0,08 

pacxofle 

OóteMHbiŇ pacxofl npw noTepe flaB- ji/mwh 1,6 2,0 2,6 2,6 

nenwa 

OrpaHWMeHwe oóteMHoro pacxofla ji/mwh 2,2 2,8 4,3 4,3 

npw 

MoujHOCTb no ropHMeû BOfle b/muh 2,0 2,5 3,2 3,7 

AS npw noflaqe K 25 25 25 25 
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yKâ3âHHe 
npnóop COOTBeTCTByeT TpeÓOBaHUHM CTBHflapTa IEC 
61000-3-12. 

yCTAHOBKA 
TexHMMecKne xapaKTepMCTHKu 

EIL 3 Plus EIL 4 Plus EIL 6 Plus EIL 7 Plus 
ruflpaBnuMecKne xapaKTepucTHKM 

HoMMHanbHas eMKOcib n 0,1 0,1 0,1 0,1 

MoflM(|)MKaL4MM 

Moma» nofl paKOBHHOŇ X X XX 

KOHCipyKLjMH OTKpWTOrO Tkina X X XX 

KoHcipyKqMH aaKpwroro mna X X XX 

Knacc 3ammbi 1 1 11 

M3OnnpyioinMÍí ßnOK rinaciMacca rinaciMacca rinaciMacca rinaciMacca 

TeHepaTop Tenna cwcTeMbi OTonnemm OTKpbiTbiŇ Harpesaienb- OTKpbiTbiŇ Harpesaienb- OTKpbiTbiŇ Harpesaienb- OTKpbiTbiŇ HarpeBa-

HbiŇ aneMeHT HbiŇ aneMeHT HbiŇ anewem TenbHbiŇ anewem 

KpuiiJKa u aaflHAA nanenb rinaciMacca rinaciMacca rinaciMacca rinaciMacca 

Lleei 6enbiü öenbiü öenbiü öenbiü 

CieneHb aamuibi (IP) IP25 IP25 IP25 IP25 

Pa3Mepbi 

Bbicoia mm 143 143 143 143 

UJuptiHa mm 190 190 190 190 

FnyßHHa mm 82 82 82 82 

ßnuiHa coeflMHUienbHOro KaßenA mm 700 700 700 700 

Bec 

Bec Kl 1,4 1,4 1,4 1,4 
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yCTAHOBKA 
TexHMMecKwe xapaKTepncTHKi4 

CepmžiHbiiži HOMep Ha inunbflWKe npnóopa coflep«<wTflaTy W3-
TOTOBJíeHi/iH npnóopa. 

CepmžiHbiiži HOMep WMeeT cneflyiomyio CTpyKTypy: 6-3HaHHbiiži 
apTHKyn npn6opa-4-3HaHHaHflaTa npow3BOflCTBa-6-3HaHHbiiži 
nOpflflKOBblIŽI HOMep. 

4-3HaHHaa flaTa npon3BOflCTBa pacujwtjjpoBbiBaeTcn TaK: 

- riepBbie flBe uuic^pbi nnioc 25 - 3to rofl w3roTOBneHwa npn-
6opa (2 qntjjpbi), to ecTb 94+25 -> ana 2019, 93+25 -> flnn 
2018 n TaK flanee; 

- riocneflHne flBe uuic^pbi MWHyc 25 -3to KaneHflapnaH Hefle-
nn n3roTOBneHwa npwóopa. 

HanpuMep, 4-3HaHHan flaTa npoi/i3BOflCTBa 9440 cooTBeTCTBy-
eT 15 Heflene b 2019 rofly. 

l/l3roTOBUTenb: 
«WîMÔenb BnbTpOH Tm6X & Ko. Kr» 
Aflpec: flp. -UJTn6enb-LLlTpacce 33, 
37603, XojibflMUHfleH, TepMaHna 
Ten. 05531 702-0 | OaKC 05531 702-480 
info@stiebel-eltron.de 
www.stiebel-eltron.de 

CflenaHO b TepMannn 

UMnopTep b PO: 
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rAPAHTMA I 3ALUMTA OKPy>KAK)mEIŽI CPEflbl M yTHnH3AL|HÍI 

rapaHTi/ia 
lipnóopbi, npno6peTeHHbie 3a npeflenaww Fepwanwn, He nofl-
naflaiOT nofl ycnoBWH rapaHTnn HeweqKnx KOMnaHWŇ. K TOMy 
«e b CTpaHax, rfle npoflawy Haueiži npoflyKqww ocymecTBriHeT 
oflHa H3 HauwxflOHepHwx KOMnaHi/iŇ, rapaHTHH npeflocTasríH-
eTCH ncK/iiOHUTejibHO 3TOIŽI flonepneiži KOMnaHneií. Taxa« ra-
paHTHH npeflocTaBJiaeTCH tojibko b cnynae, ecnw flonepneiži 
KOMnaHi/ieiži w3flaHbi coócTBeHHbie ycnoBWH rapaHTnn. 3a npe-
flejiaMH 3Tkix ycriOBL/iiži HUKaKaa rapaHTna He npeflocTasnaeTCH. 

Ha npnöopbi, npnoôpeTeHHbie b CTpanax, rfle hu OflHa H3 
HaujHx flonepH^x KOMnaHHŇ He ocymecTsriHeT npoflawy 
Hauei/i npoflyKqun, HUKaK^e rapaHTnn He pacnpocTpaHHiOT-
CH. 3to He 3aTpar^BaeT rapaHTnii, KOTopbie MoryT npeflocTas-
nHTbCH i/iMnopTepoM. 

3amwTa oKpy>KaioL4eŇ cpeßbi m 
yTi/ini/oaquifi 
► yT^n^3aqnio ncnonb3OBaHHbix npnóopoB n MaTep^anoB 

cneflyeT npon3BOfli/iTb b cooTBeTCTBun c npasunaMu 
cooTBeTCTByioiflero rocyflapcTBa. 

► Ecnu Ha npnóope ̂ 3o6pax<eH nepeHepKHyTbii/i 
NtT MycopHbiŇ 6aK, cflasaTb TaK^e npn6opbi 
Ą X flJiH yTnn^3aq^n u BTopnHHOiži nepepaóoTK^ 

HeoóxoflUMO b MyHnqnnanbHbiiži nyHKTCÓopa 
nnn nyHKT npnewa b ToproBbix npeflnpnHTUHX. 

3T0Tfl0KyweHT HanenaTaH Ha óyware, noflnewaifleiži 
BTopnHHOŇ nepepaóoTKe. 

► fio OKOHHaHHH >K^3HeHHOrO fl^KJia npnóopa 
PAP yTnnn3^pyižiTe flOKyweHT b cooTBeTCTBUn c 

npaBunaMu cooTBeTCTByioiflero rocyflapcTBa. 
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